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Chapter |
F1E

2.1.001

2.1.002

2.1.003

2.1.004

ROAD RACES
D_P' L—A (version on 12.01.17).

CALENDAR AND PARTICIPATION
BERBELBERA~DEM

International calendar

B A TE

Road races are registered on the international calendar in accordance with their classification
as per article 2.1.005.

A—F-L—XI[X5IE2.1.00512H BT RA R FIZHL, EERHAEICERTS.

UCI WorldTour events are entered on the world calendar by the Professional Cycling council.
UCIT—ILRYT7—XKK(E, TA7zyiaf ) BEEFRFERICEIYERBRARICEFSN
3.

The management committee of the UCI enters the other events of the international calendar
in one or another class in accordance with the criteria which it shall draw up.

UCIEEERIT, ZOMOBRREEZEERMERTHEEIMH TSRS ITLTERRKZBRE
[CEZTD.

As a general rule, the international calendar shall start on the day following the conclusion
of the previous year’s final UCI World Championships event or WorldTour event and end upon
conclusion of the final UCI WorldTour or World Championships event of the year in question.
—RRAELT, ERGEBEFIFOHREFERZHIVET—ILRFYT—KREDHEEGH
?T}iﬁrggg)al:&éiu, LRFEOHRABFEREHOIVIT—ILFYT—RKEDREH I

The dates of the international calendar shall be set annually by the management committee,
which will take into account the above as well as specificities regarding the events registered
on the calendar.

ERRFEEHEOL A (E, BEAEICERINLRKIIOVTORKIELRKICEREEELT,

HERITIYBERESND.

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.17).

A continental circuit is composed of all elite (ME) and all under 23 (MU) men’s road races of
the continental calendar of each continent. These circuits are respectively known as Africa
Tour, America Tour, Asia Tour, Europe Tour and Oceania Tour.

KEY—FvrE, EXEOKEFRRBEOTRTOBFIY—MME)EBFU23(MU)A—F-
L—RIZKYBHENS. oY —FyMNIENENTIUD- YT —, FAIN-YT—, FOT Y
7—, A—AYN-IT—ELUVF 77 U7 —ELTHLONTLNS.

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.06 ; 1.08.13; 1.01.15; 1.01.16; 1.03.16; 1.01.17).

In order to be registered on the international calendar, a race must guarantee the participation
of at least 10 teams, among which 5 foreign teams. A mixed team is regarded as a foreign
team if the majority of its riders are of foreign nationality.

EFEH BB ICEFARESNA-OI2E, BEXKENENMDSF—LEET, &AD10 F—
LASMY B ELRALGTNIEESL. BRTF— L, BFEHOBERENEEDES,
NEDF—LEHEINS.

(text modified on 1.01.02; 1.01.03; 1.01.04; 1.01.05; 1.01.17).

A mixed team is composed exclusively of riders who belonging to different teams eligible for
participation according to article 2.1.005, but whose team is not contracted in the race. Riders
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shall wear an identical jersey which may bear advertising for their usual sponsor. It may not

in any circumstances be a national jersey.

BERF—LIE, BICFORBEADSMERZHL TG, £IE2.1.00512&YSNMEROHIEL
BF—LD, BEENSOIHEREIND. REEFIBEROSOBEDAR Y —DLEERTLI-F
—DOY—CEFRLEITNIERSHL. WAEBREEE, 7Tiat - Oy—CERTER.

(text modified on 1.01.99; 1.01.05; 28.04.05;1.01.07/ £ 8/£1999 #1 A1 H, 2005 41 A1 H, 2005 44 528 A, 2007 1 A1

HIZ3ET).

2.1.005 International races and participation

ERFREES M

Internatuinal Calendar|Category |Class Participation
EfBiE a2 HAT3IY 3R &n
Olympic Games ME as per part XI
FIVEVIBRBERE WE EXIEI=LD
‘World championships ME national teams, in accordance with the world
HRBFIEAR WE championship regulations (see part 1X)

MU Fiatriv-F—L, REFHERBGEIXBSE)HS
Continental V'\<|/:]] national teams, in accordance with the continental
championships championship regulations (see part X)
KERFIEAS FiatIL-F—L, KEEFERBEXESRE) RS
Regional games national teams, in accordance with the regional
KEREAS games regulations (see part X)

FiatiL-F—L, KESRBRXSRUEXESR)ZHS

UCI WorldTour ME - UCI WorldTeams (see Art. 2.15.127)

UCIT—ILRYTF—

- Invited UCI professional continental teams

- National team of the organising country in
events determined by the PCC

- UCIT—JLRF—L(§IE2.15.1278 1)

- BffshfzUCI FO7zyiatiL-avFRUAIL-F
—LA

- PCCHRELI-AEDHRERD S aFIL-F—L
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Internatuinal Calendar
EfFzR B 18

Category
A7y

Class
D5

Participation
20

UCI Europe Tour
uCl3—aw/\-y7—

ME + MU

1.HC+
2.HC

- UCIl WorldTeams (max. 70%)

- UCI professional continental teams

- UCI continental teams of the country

- UCI foreign continental teams (max. 2)

- National teams of the country of the
organiser

- UCIT—ILEF—L (5% 70 %)

- UCl FazzyiatiL-arFroIL-F—LI

- FEEOUCIOVFARUAIL-F—L

- FREESNOUCIaVFRUAIL - F—L(F%2)

- FREREOEDFaFIL-F—L

1.1+2.1

- UCIl WorldTeams (max. 50%)

- UCI professional continental teams

- UCI continental teams

- National teams

- UCIT—LFF—L (&% 50%)

- UCl FazzyiatiL-avFroIL-F—LI
- UCI avFRUAII-F—Ls

- Fartib-F—L

1.2+2.2

- UCI professional continental teams of the
country

- UCI foreign professional continental teams
(max. 2)

- UCI continental teams

- National teams

- Regional and club teams

- MEEOUCITOToyiatL-avF RO F—
s

- BMEESOUCITOTyiatiL-avFRURILTF
—L(&%2)

- UCI avFRUBIIL-F—Ls

- Flari-F—LA

- WEBLUIIT F—L

Ncup 1.2 +
2.2

- National teams
- Mixed teams

- FiaFi-F—LA
- ERTF—L

UCI Africa Tour
UCI America Tour
UCI Asia Tour

UCI Oceania Tour
UCI72Uh- V77—
UCIZA)h-IT7—
UCIZS T -IT7—
UCIAHE7=7-Y7—

MU

1.2+2.2

- UCI professional continental teams of the
country

- UCI continental teams

- National teams

- Regional and club teams

- Mixed teams

- BEEOUCIZOTTy 3L -arF RIS
U-F—Ls

- UCI aVFRUBI-F—Ls

- Fati-F—LA

- B LTIST-F—L

- BERTF—L
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Internatuinal Calendar
EfFzR B 18

Category
A73Y)

Class
ISR

Participation
20

UCI Africa Tour
UCI America Tour
UCI Asia Tour

UCI Oceania Tour
UCIZ72Uh-I7—
UCIZA)h-IT7—
UCIZST I T7—
UCIHE7=7-Y7—

ME

1.HC+2.HC

- UCI WorldTeams (max. 65 %)

- UCI professional continental teams

- UCI continental teams

- National teams

- UCIT—)LEF—L (&% 65%)

- UCI 7RZzyiatL-avFro2)L-F—LI
- UCI avFRUZI-F—L

- FlariL-F—L

1.1+
21

- UCIWorldTeams (max. 50%)

- UCI professional continental teams

- UCI continental teams

- National teams

- UCIT—)LRF—L (&% 50%)

- UCI ZFazzyiatL-arFro2)L-F—LA
- UCI avFRVBIIL-F—L

- Flarib-F—L

1.2+
2.2

+ UCI professional continental teams
- UCI continental teams
- National teams

- Regional and club teams

- African mixed teams @

- UCl FazzyiatiL-avFroIL-F—LA
- UCI avFRUAIL-F—Ls

- Flariv-F—L

- B LUIST-F—L4

- PIVADIVIR-F—LWD

Ncup 1.2 +
2.2

- National teams
- Mixed teams

- Fativb-F—L
- BEF—L

Women Elite
ZFI)—hk

WE

WWT

- UCI women's teams
- National teams

- UCl ZFF—L
- Fat-F—L4

1.1+
2.1

- UCIl women's teams

- National teams®

- Regional and club teams @
- UCI ZFF—L

- FatIL-F—LO

- WEEIUIST-F—LO

1.2+
2.2

- UCIl women's teams

- National teams(@

- Regional and club teams @
- Mixed teams

- UClI ZTFF—L

- FTiatL-F—LO

- Wi I UITT - F—LO

- BRTF—L
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Internatuinal Calendar|Category|Class Participation
ErFBis A2 AT U3R S

Men Junior MJ 1.NCup - National teams
BFoa=7 +2.NCup - Mixed teams

- Flari-F—ALA
FRRTF—L4

1.1+ - National teams

21 - Regional and club teams
- Mixed teams

- Flari-F—LA

- WEREUITTF—L

- BT — LA

Women Junior WJ 1.1+ - National teams
ZFDa=7T 21 - Regional and club teams
- Mixed teams WJ 1

- FiaFi-F—LA

- WEEIUOST-F—L

- ORRTF—LA

@ only for UCI Africa Tour
UCIZ YA I7—IZELTDH

@ Women of the second year of junior may be included in these teams, provided they have
authorization from the national federation that issued their license.
DaZT2HEBORFIE, BoDFA U RERTLE-ENERBDHAIZEMHLELT, ChoF—L
[CRREL T&LN.

In order to compete in a race on the UCI World Calendar, riders of UCI ProTeams and UCI
Continental Professional teams must have submitted accurate whereabouts information and
have been subjected to at least three blood parameter tests collected in accordance with the UCI
biological passport protocols. The three tests must have been collected over a minimum period
of six weeks.

UCIT—ILR- ALY F —DL—RTHET 58I, UCITRF—LHBLUUCITRTzy 34 )L-0
UFRUBI - TF—LOBREFERGESEEREZRELETNELGS T, EICUCINNIA4DTH
U NRAR— b EEEEICH > TR DMARIEBFRETENEINSGLEZEH LTS 3EDERE
FRECEDHRMICH-VEIRENZITIEESA.

(article modified on 1.01.99; 1.01.05; 1.01.06; 1.10.06; 25.09.07; 1.01.08; 1.01.09; 1.07.09; 1.10.09; 1.10.10; 1.07.11,
1.07.12; 1.10.13; 1.01.14; 1.01.15; 1.01.16; 12.01.17).

2.1.006

2.1.007

“MU” riders can participate in races classed as “ME”. “MU” Races are reserved exclusively for
riders of the “MU” category. Races classed as "ME Ncup" are reserved for riders from 19 to
22, including riders belonging to a UCI WorldTeams.
BFUBEHREZVSAMEDHRIZSMTES. V5AMURE B FUBHREDHIZRESL
%. "ME Ncup"&95 AR FEndmkld, UCIT—ILRF—LICBT 2mBEEEH, 19-22FE0D
BREICRESND.

(article introduced on 1.01.05; 1.01.07; 25.09.07; 1.01.08; 1.01.15).

Unless prior authorization has been obtained from the UCI management committee,
organizers may not set other age limits than the ones corresponding to the junior, under 23
and elite categories.

UCIEEESDHBRIARIDEZITDH LN, EHEEBIE, oa=7, U23, TY—r-AFIVIZELDOE
EHIREERET D &L TELEL.

(article introduced on 1.01.05).
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2.1.007 bis

2.1.008

2.1.009

Provisions for WE class 1 events

ZFII—rISRIDREDEH

For events taking place between 15t January and 15" March, the organiser must invite:

118,538 15HOEICHEESNARED FHE X TRICOVTIBHFLAFNITERSAL:

- the 10 first UCI women's teams in the rolling elite women's classification by team, on the last
day of the previous season (in the sense of Article 2.1.001).

- B —RAV(EIE2.1.0010EKICEITR) DEREDT) —r&FF—L-B—N)T-So%05
12815 EHI10DUCIEFF—L.

For events taking place between 16" March and 315t December, the organiser must

invite:

3A16BA 512831 HDEICEH#EEhZ XSO FTHET FRICOVWTHBEHELETNIELZ S

- the 10 first UCI women's teams in the rolling elite women's classification by team, on
the second Monday of January (based on new team rosters).
1AS2ABHDI)— b ZFF—L-A—Y T -SFTICETH LE10DOUCIRFF—L
(FF—LOEHLEICLD).

Provisions for ME and MU class?2 events of the Europe Tour as well as ME and MU class
1 and class 2 events of the America Tour, Asia Tour, Africa Tour and Oceania Tour
MEEXUMUDI—AY/IN-YT—DIFR2 DXL, MEBLKUMUDT AAH, FOF, FIVAE
FUFA 7= -YT7—DIS5X1HBEINIEISR2OKREDEH
For events taking place between 1% January and 15" March, the organiser must invite:
1FI1EI7‘J\b3H I5HOMICEHAESNA RSN EFEZ X TRICOVTIBHELEFNIEESAL:

the first 3 UCI continental teams in the rolling classification by team for the relevant

continental circuit of the event, on the last day of the previous season (in the sense of

Article 2.1.001).
- =AU (FH2.1.0010EKIZE1T) OBEADLZKEDIVF R AL - HY—Fuk-F
— L= 5 - SUFX F1IZE 15 EMB3DUCIaVF R BRI - F—L.

For events taking place between 16" March and 315t December, the organiser must

invite:

3H16E|7b\b12H31E|0>F§]( RSN XL EHE T TRICOVWTRELZITAEESA:
the 3 first UCI continental teams in the rolling classification by team for the relevant
continental circuit, on the second Monday of January (based on new team rosters).
1AE2AEADQHBREQIFRFII Y —Fyb-F—L-O—)2 550X TI2EHS
FEB3QUCIAVF R F—L (FF—LDBRAEICLD).

For stage races, the date to be taken into account is the first racing day.

ATF—=U-L—RIZETRBEIF, BYIOL—XBEZEETS.

The organiser must accept entries from above-mentioned teams who have responded
positively to an invitation.
FEEIIBAEICEFICERALEOF—LHNLD IV EZITANGZITNITESELN.

(text introduced on 1.01.06; 1.01.07; 1.10.10; 1.02.11; 1.07.11; 1.07. 12; 1.10. 13; 1.01.15; 1.01.17).

National calendars
E RN EE
The management of the national calendar, its structure, the classification of national races
and the participation rules are the responsibility of the respective national federations, subject
to the provisions below.

X BE ZOEE, BNBEEOIVSIRAZTELIVUSMRAAOEEE, FEEOFEEELGLE
l,’C él.&lillihé DERETIZHS.

(article introduced on 1.01.05).

Only the UCI continental teams of the country, regional and club teams, national teams and
mixed teams may participate in national events. Only national teams may include riders from
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a UCI WorldTeams or a UCI professional continental team.
ZEZEOQOUCIOVFRUAI-F—L, EESLUTI5T-F—L, 73t F—LBITERTF
—LDANERBRARITEMTES. T23FIL-F—LDOAHD, UCIT—ILRF—LH DL
UCIZaZzyiafIL-avFRUFIIN - F—LDFERELZEDDHIENTES.

(article introduced on 1.01.05; 1.10. 13; 1.01.15).

2.1.010 A national event may accept a maximum of 3 foreign teams.
ERBEARICEREIDNEF—LEZITANDGIENTES.

(article introduced on 1.01.05).

2.1.011 National federations may conclude agreements for the participation of foreign riders residing
in border zones; such riders shall not be considered foreign riders. These agreements must
be presented to the commissaires panel presiding over the race.

ERESZX EEMEICEEIINERREDSMICOVNTOREEFRESACENTES; 5L
B EFNEFRREELTALEINGD. ChOBERBREEET S 33— IL-/ARILIZE
HEniZ Lo 40.

(article introduced on 1.01.05).
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Chapter Il
FIE

2.2.001

2.2.002

2.2.003

GENERAL PROVISIONS
*eal

(numbering of the articles modified on 1.01.05).

§ 1 Participation
§1 &

Riders belonging to teams with the same paying agent or main partner may not compete in
the same race except in the case of an individual event. Furthermore, no more than one
national team of each nationality may compete in an event.
A—OXILEEEHINFETEN—IF—DOF—LIZET IHRE L, EABRKOEZEEERE,
B—DL—ATHEKRLTEFELREL. (2, FEAEICOVWTID2DFVaFIIL-F—LDH, —D
DRETHEXTED.

In addition, the participation of both a UCI WorldTeam and the development team supported
by this same UCI WorldTeam in accordance with article 2.15.130 is prohibited.
IH[2%IE2.15.130(2 LY, UCIT—ILRF—LE, SORLCUCIT—ILRF—LIZK>THR—rEN
FERF—LOEADSMITEILESNTINS.

Likewise, the participation of both a UCI professional continental team and the development
team supported by this same UCI professional continental team is prohibited.
E#kIZ, UCITATzyiab)L-avFRrUAIL-F—LE, CORLCUCITATTYoaF)L-aVF 2
DA FLIZEOTHR—FENF-ERF—LDAADSMIELEN TS

(article introduced on 1.01.05; 1.07.10; 1.10.11; 1.01.13; 1.01.15).

The number of riders participating in a road race shall be limited to 200.
A—R-L—X[ZEMY SERERIL200NEZREETS.

Participation

&

The number of titular riders per team shall be set by the organiser, with a minimum of 4 and
maximum of 8, 9 for the Grand Tours. The organiser shall indicate in the programme or
technical guide and on the entry form the number of starting riders per team for the event.
This number shall be the same for all teams. The number of starting riders who are registered
on the entry form must be equal to the number set by the organiser. No account shall be
taken of any riders entered in excess of that number.

BF—LELRI— T EHBEDHRIIRVLIENOREE8E, SKAT—U-L—RIZELTIX9%
DEITEEENRETS. TEEF TOTSLOTIZHIL-HAFOSMEBEARKIZFOKRE
DF—LHIEYDREI— T E5BEFTHATRTS. TOAHL, &F—LEERMETS. TN
AICEYBEEIN-RI— T EBEERIT, THEEBNRELEARERAKRTHITNIELESE
L. ZOHEBATIUMNSNHRBEE XEEINL.

Without prejudice to Article 1.2.053, if the number of starting riders per team is 4, 5 or 6, a
team may not start with less than 4 riders. If the number of starting riders per teamis 7 or 8, a
team may not start with less than 5 riders. If the number of starting riders per team is 9, a team
may not start with less than 6 riders.

%IE1.2.053%REF T HILML, F—LHI-YDRI—IREERNIA~62DEE LHEEF—L
DABITEEVBRRETRE— N B LETEGL. F—LHYDRI—FREEBAT~8ED
B8, LWHVESF—LESAITHAVRREBE TRE— T I LETELL. F—LHIZYDRE—k
BRIEEBNIZDIZE, LWHVEEF—LE6AITH IRV EE CTRI— MBI EITTEGL.

Special provision for WE 1 events
WE 13 RE D= DHFRIFKIE
For the WE 1 and HC races, the number of starting riders per team is set at 6. However,
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2.2.004

2.2.005

2.2.006

subject to prior approval by the Road Commission, the organiser can set the number of starting
riders per team at 8 for WE 2.1 races.

WE 18&UVHCOBEKRTEIF—LBHYDRI— I HERE6RETH. LALANS, O—FE
BELDOBFIRBEEFHLLT, WE 21OBBITBVTEEB T F—LHIYDRI—REEH
Z8RETBHIENTES.

Special provisions for UCI WorldTour

UCIT—ILRYT7—D1- D45 HIFEIE

In the UCI WorldTour events, the number of starting riders per team is 9 for Grand Tours and
8 for other events. However, subject to prior approval by the Professional Cycling Council,
the organizer may fix the number of starting riders per team at 7. The organiser shall request
the permission of the Professional Cycling Council on or before 15t January of the year of the
event.

UCIT—ILRYT—IZBNTIE, BRAT—VL—REBLUVMDBRKETIEF—LH-YDHKER
X9 £&£9%. LAL, TRV a )L BGRERREFBRROBRARESFMALLT, TEEL
F—LHIZYDRI—IREBERETRLRODHIENTES. FEEE, COTOT7zvaFILE
EEGRTESOHAIZEZENIALIBFETICHELG TN TGS

Without prejudice to Articles 1.2.053, 1.2.055, 2.15.128 and 2.15.129, if a team, without valid
justification, starts a UCI WorldTour event with fewer riders than that established by the
previous paragraph, but with at least the minimum number described by the second paragraph
of this Article, the team shall be subject to a fine of CHF 5,000 for each missing rider.
%181.2.053, 1.2.055, 2.15.128 H&UW 2.15.1294BEFT S L4, HHF—LINBWIRES
BHGS AIEICHRESNERBEIYDLBOBRRETHLHD, COFEDE2H RSN -RIOHK
Zim=L T, UCI D—ILRYT—ITEWNTRE—FTHULIE, F—LARTRHEEREICCHF
50000 F£ZHEINDLDETS.

A team cannot start an event with fewer riders than the minimum established in the second
paragraph of this Article. In this case, the UCI WorldTeam is considered to be absent for the
purposes of the application of Articles 2.15.128 and 2.15.129.

F—LlE, COFBDE2HICHEINROBIVDLGVERRETEIREI— 5L TEL
LY. ZOIHA, UCIT—ILRF—LAIL, §IE2.15.128£2.15. 1290 FRASN B RIGEAEIND.

(text modified on 1.01.05; 1.01.07; 26.01.08; 1.02.12; 1.07.12; 1.10. 13; 1.01.15).

(N) Teams may enter substitutes for the titular riders provided that the number of substitutes
does not exceed one-half of the number of titular riders. For class 2 events, only entered
substitutes may replace the titular riders.

For other events, a maximum of 2 riders may replace the titular riders and regardless of
whether they were entered as substitutes or not.
EF—LRERFOABDIREARGVERTHRERR T HENTED. V5R2KR(THEL
T, BHRINEZHEROADNEZEFIZRRTES.

HORKIZEWTIE, BRTEHINTOSIHWVELDERDHT, RE28FTEEFERARTE
5.

(text modified on 1.01.16).

(N) Teams must confirm in writing to the organiser the names of titular riders and two
substitutes no later than 72 hours before the start of the race. Only the riders mentioned in
that confirmation will be permitted to start.

EF—LIF, L—ADFBENDEZCEL3BRETIC, THBICHLT, EEFL28DHRD
RAEXETRELATNEELE. RERECEHSINEFOANREI—IEHTSND.

(text modified on 1.01.05).
Should the number of riders entered in a team race exceed the number of participants admitted

to that race, the number of participants per team shall be reduced to a number that will be
equal for all teams. In other races, priority shall be given according to the order in which entry
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2.2.007

2.2.008

2.2.009

forms were received by the organiser. The organiser shall, as quickly as possible, announce
any reduction to all entered teams or to the riders that were not selected.
BEF—LHOODSMERAHZKY, TOHERKICHBRINDIABEBA-I5EE, F—LBOSMA
HE, BF—LRAYTHENTS. TOMOBRERETE, BEIBMLEEEENZELI-SMEA
ERBOFIICED. TEREBETHON, F—LOBREBNNT-EZEF—LIZ, HBHWIE
BIAAZELI-ASMEROONGEN ST B ICEMLG T NIEESE0N.

If, three days before the race, the number of riders entered is less than 100, the organiser
may authorise entered teams to increase the number of riders per team to a maximum of 8.

HEPEDIBMETISSMBHEQRAHA 100AIZHIBNES, TRERF—LeEE
RELLTERLI-SMBAAERET HIEHTES.

(text modified on 1.01.05; 1.01.16).

Riders belonging to a UCI WorldTour team or to a UCI professional continental team may
not take part in cycling for all events unless an exemption is granted by the Professional
Cycling council. However, without obtaining an exemption, they may participate once a year
in a cycling for all event bearing their name.

UCIT—IILRY 7 — - F—LHHWNIUCITATy aFIL-aVFRURI - F—LICHTET 5
EIE JO07zviaf LBGRERBFRRICIVERREZRODONGVRY, Y490y -T4+7-
A—ILDRRIZEMT HIEETELGL. LHL, RBREBLIILLL BoDBERRLI-YA9Y
D TAT A —IIDRRIT, FITIESMLTELL.

Riders belonging to a UCI continental team can take part a maximum of 3 times a year in a
cycling for all event.

UCIAVF RV F—LIZFIBR T 28 RE I, FICKRE3E, 44497047 -F—ILDK
ZIZBMTES.

The number of participants belonging to a team registered with the UCI being limited to three,
every rider must, however, check with the organiser that this number is not exceeded.

UCIZBEF—LDFIEIT S MEEERILIRIZESNS. LHL, EEEEFCOHEBZTL
BN EEFEEFICHERLAETNIEARSEEL.

(article introduced on 1.01.05).

Participation allowance

EMF LY

The contribution made by the organiser to the travel and subsistence expenses of the teams
or riders in a road race on the international calendar shall be negotiated directly between the
parties, except in the following cases:

ERSEAREOO—R - L—XSMOF—LFLEIRBEORESLVFEE~DEEEILD
RIBEEF, TEDBEZRT, AFERTEERSLETNEESEN.

1. UCIWorldTour races: the organizer must pay a participation allowance of which the amount

is determined by the Professional Cycling council; this amount shall be increased with FS
1550 for those one day races where a team cannot return home on the same day because
of the time of arrival of the race.
UCIT—IRY7—K%: THRER, TO7zviaF L BGERRTBRRNEDHDISMFY
EXIDOEINELELEN, L—RAD T =y aBREOEOICRBRICF—LARETSHIE
DNTELVGEICE, COREBEIETUTA-L—RITBEWVWTIS50RARIZUETHEELLITA
(FAEB0N,

2. Historic class races of the world calendar and UCI Europe Tour HC, class 1, and Ncup
races: the organizer must pay a participation allowance of which the minimum amount is
determined by the management committee.

Part 2 — Road Races Page 10



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.2.010

2.2.010bis

T—ILE-ALUE—DERMN) Y- 95 RADL—R, BLVUCIT—BY/N-YT—DF—-9F
R, VSRIBLUNAYTORE : FEEIE, TOT7xviar ) BEGEERBIESNAZTORIE
BEEDDISMFLUETILOLBTNITELALN.

3. Elite women's world cup races: the organizer of a race must pay either a participation
allowance of which the minimum amount is determined by the Management Committee or
the full cost of accommodation and food for the team for 2 days.
TY—rEFT—IRADYTRE: BROTEEL BEXNTORBELZEDLISMFEH
BVEF—LD2BFDEASLIVEHOEREEILDORITNITELLLN.

(article introduced on 1.01.05; modified on 1.01.06; 1.10.06; 1.01.08; 1.01.09).

In all road stage races on the international calendar, the organisers must cover the
subsistence expenses of the teams from the night before the start to the final day; riders must
stay in the hotels provided by the organiser throughout the entire duration of the race. Team
support staff will be covered up to a number equal to the number of riders per team
determined in the specific regulations for the event.
ERFEBRICEROIATOA—F-RT—2-L—RIZTEWNT, TEEF, R2—MIRMOR
RBFEFTOF—LOFREEZABLETNEGLAGL, BERERIL—AO 2R ITh->TE#
BIZKYREENARTIVIZEALATNEGSAD. F—LAXBERFYIE, RERIFRAIICE
HEGREBHERBETRIESND.

The organisers of the world calendar or UCI Europe Tour HC and class 1 races must cover
the expenses for one more night at the hotel where a team cannot return home on the same
day because of the time of arrival of the race.

T—ILR-ALVE—K=, UCI3—AY/N-YT—DF—I3X, JSRAIDREDEHEE, L—
ADT74=ZyY aBFEOEHICEIBRICF—LAIFELZENTELRWMEEICIE, SHITLADKRTIL
BEAEERIBLAETNIEESAN.

Teams taking part in a world calendar race must compulsorily stay in a hotel at the start venue
the night before the start.

T—ILR-ALUAE—KERIZBMT 5F—LlE, REA—PRIRIEFRI—FEEDORTIVIZEFENIZE
ALEFRIFESAL.

(article introduced on 1.01.05; 1.01.09; 1.01.15).

Exclusion from races

L—Z o DERS

Without prejudice to the disciplinary penalties provided for by the regulation, a licence holder
or a team may be excluded from a race if he/it seriously blemishes the image of cycling or of
the race. This exclusion can occur before or during the race.
RAZEYB0ENBRFILTAZEEIERL, LMV ARFEH DIV EF—LABEE
BEHDINEL—RDA A—DEELUE DAL, WIZDF—LIFL—ANSBNENIS.

The exclusion shall be imposed by joint decision of the president of the commissaires panel
and the organiser.

BROME, F—7- a3t LEFHBLEOHARREICKYRSND.

In case of disagreement between the president of the commissaires panel and the organiser,
the decision shall be taken by the president of the Professional Cycling council in the case of
a UCI WorldTour event, and by the president of the road commission in other cases, or by the
deputies they shall have designated.

F—7- 33t ILEEHEBEOMICERDBENHOHE, REL, UCIT—ILEYT7—D5EK
DHEERFTOTIv aF LEGEERRIESSR, TOMOBRROSEEI0—FFEESEER
’ HAIVEEDERSNERITEICKYLGSNS.
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2.2.011

2.2.012

The licence holder or the team must be heard.
A ARBEEHAVEF—LFERSNZFNIEZSEN.

If the decision is taken by the president of the Professional Cycling council or by the president
of the road commission, he may decide solely on the basis of the report from the president of
the commissaires panel.

JO7zylat L BEREBREABERSRHIVEIO—FFZEERZTERICKDIRENGEINDSG
B, BEF—7- 23— ILKYDBEDHEIRBITRETES.

Unless otherwise provided in this regulation, the results and the bonuses and prizes obtained
before the facts on which the exclusion is based shall not be withdrawn.
COMANZHIZEDAGENRY, RN DIEMELGSF-BELRNEFIN-BmEER, A —F X
BLUVEREIHESNAL.

Special provisions applicable to road events in the historic category

EXR) Y- ATI)OA—FHERRRICERAEINSRFAIEKE

The organiser may refuse permission to participate in — or exclude from — an event, a team or
one of its members whose presence might be prejudicial to the image or reputation of the
organiser or of the event.

ZOHFEED, TEEBHDOVDIEREDA A=V PWHEFFELNIEF—LFELEZDAV/NA—0, K
E~DEM - £=EIBHN - OFAZE, TEREBFEERLSS.

If the UCI and/or the team and/or one of its members does not agree with the decision taken
in this way by the organizer, the dispute shall be placed before the Court of Arbitration for Sport
which must hand down a ruling within an appropriate period. However, in the case of the Tour
de France, the dispute shall be placed before the Chambre Arbitrale du Sport [Sports
Arbitration Chamber] (Maison du sport francais, 1 avenue Pierre de Coubertin, 75640 Paris
Cédex 13).

UCIB &KW FELIFEEZRTF—LBLV/FERIEZDAVN—PIDFEICLDEEEDREEZITA
NGWESE, COEEE, LMSNEHRAICHEEZT I AR—VHREHHFICRESLZTH
TSN, LOLEALY—IL-F- TS5V ADGEIZIE, COEZEKNRAR—YiRAEEE I (Maison
du sport francais, 1 avenue Pierre de Coubertin, 75640 Paris Cédex 13)IZiRE2ShdENDET
.

(text introduced on 1.01.03; modified on 1.01.05; 25.09.07; 1.01.09).

§ 2 Organisation

§2 HmMEKXEDMEE

Race programme - technical guide

MBERRIOTSL, TU=hIL-HAF

(N) The organiser shall prepare a programme - technical guide for his race each time it is held.
FHEEE FETIFREREOTOTSLFELIETIZAIL-FARGREFAR) ZREDOEBEE
BLA TN IEES0N.

(N) The programme - technical guide shall cover all details of organisation, and at minimum:
TS LHEINEITI=AIL-HARIE, REEBICOVLTEHRL, RIEBTREZED:

e the specific regulations for the event which, depending on the type of race, shall include the
following:
- mention of the fact that the race will be run under UCI regulations;
- a statement that only the UCI scale of penalties will apply;
- where applicable, the local anti-doping legislation which will be applicable in addition to
the UCI's anti-doping regulations;
- the class of event and the UCI points scale applicable;
- the categories of riders;

Part 2 — Road Races Page 12



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

- the number of riders per team (maximum and minimum);

- the opening hours of the race headquarters;

- the venue and time for the confirmation of starters and the distribution of identification
numbers;

- the venue and time of the team managers’ meeting;

- the exact location of race headquarters, the testing station for anti-doping tests;

- the frequency used for radio-tour;

- secondary classifications including all the information required (points, tie-break
procedures, etc.);

- the prizes awarded for all classifications;- any applicable time bonuses;

- the finishing time limits;

- stages with summit finishes for the purposes of article 2.6.027;

- awards ceremony procedures;

- the procedures for applying the times recorded during team time trial stages to individual
classifications;

- the presence of the neutral support service via motorcycle, if any;

- feeding points, if any, during time trial events or stages and the relevant procedures;

- the criteria used to determine the starting order of a time trial event or prologue; the
criteria shall determine the order of teams; each team shall determine the starting order
of its riders.

- a description of the course or the stages with profile (profile if necessary), distances,
feeding points and, where applicable, circuits;

- obstacles on the course (tunnels, level crossings, danger points, etc.);

- a detailed route and the schedule anticipated;

- intermediate sprints, mountain primes and special primes;

- the plan and the profile (profile if necessary) of the final three kilometres;

- exact start and finish points;

- the list of hospitals contacted by the organiser in order to receive any injured;

- the composition of the commissaires panel;

- for UCI WorldTour events, the technical delegate's contact details;

- the name, address and telephone number of the event director and the names of the
officials.

- in races with time trial stages: whether the use of a specific time trial bicycle is prohibited
for time trial stages.

e TEENFIEZEL, HEOMEICEICRLEFFRAN:

- UCIRBIICR-THBREEETHIL;

- UCIDARFILTAREDADERAINSIENDEE;

- BTEFABEICIE, UCIZ7UFR—EVTRBIICMA TERASNDS, ZOMBO7YFR—E
VTR,

- REDVZFRABLVEA T HUCI KA REEE;

- BmEEEDOHTIY;

- 1F—LHEYDBRRER(EZELURED);

- REAE DB FFE;

- HEBRBESRERHAES (Lur %) MDA LR,

- FLEBRBOGATERR,

- REARE, TUoFR—EVTREBEZED EHZIERT

- STF A0 —RAERORIREY,

- WELREREZSO ZRMIERS T (RAb, BIERFEOFIE e etc.);

- RIBRLFHTICRTHER;

- BRAENEZA L R—FX;

- SERED HI R FRRA,

- FKIE26.027TEADENTELETI =YY 1DRT—Y;

- REAFIE;

- F—LBA LR SAT I RT—UIZHEITAHEERDEANBRLA~NDE AR X,

- BETEHEES, A—bN\AIZKEHBEM Y —EXDEHE;

- BEYAHEE, TTOL—RFELEFRAT—UICEITARBREHRIEFAEERT 554,

- B L b SATIL-L—RETAO—TIZE T B RI—MNEDELE  COREEFTF—LIEEZRET
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2.2.013

2.2.014

2.2.015

5, B F—LITZFDHEREDRI—NEERETS.

- L—RFRERT—U0Oa—RE5H. 8REGEEEZADETHNE), IR #HHAF, #E67
A55E, b—Fvh,;

-a—RIZEITBEEY (FoRIL, BY), BRERMSE);

- EROERETEAA(L-T—T;

- AT, ILEEEERE,

- RESKMRE DR ESEE(EEESADETHNIL);

- RAB—RETAZYD ADIEHELGARE:

-BEEZRFTANDEOICEESEKYERLE, BROURE

- aStE— LSRRIV DR

-UCIT—IILRY7—IZB WL TIE, BT ERDERE;

- RETALIFI—DEE, FMBLUVEEBSLRENDKS.

- BALNSATIL-RATF—DL—RIZBWNT: BALNSATIL-AT—UIZRALNSATILE
FAEEEEFERATELINEIL

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.07; 1.01.09; 1.01.15).

Results

HERR

(N) The organiser shall provide the commissaires with the equipment necessary for the
electronic transmission to the UCI and to the national federation of the results of the race or
the stage together with the list of riders having taken the start.

FHEEL L—RFLFRT—VOHRERI—MEREBEOVRARELICUCIBE LUV ERNERIZE
FRITEET SO ELGFEMZ, S ILITRELGTNIEGESA.

(text modified on 1.01.05).

(N) The national federation of the organiser shall without delay communicate to the UCI any
changes made to the results communicated by the organiser.

FEZOENEBRIL FEEIOEONE-BE BRI OVWTERSZENH-IGEILEET
BELRLT HOMNZUCHZTRE LIEITIE RS AL,

Security

gL

The organiser shall, by way of signs, give sufficient prior notice of any obstacle that he can
reason ably be expected to know or anticipate and that presents an abnormal security risk for
riders and attendants.

FHEEIL BREOCTTUSVNMIRLTERMLGRERESZEBEEMOEELZERIC, +95K
BELO>THAIENTERLSIC, BEELUSTFEEEZ R TNIELSELN.

Hence, the organiser shall in particular take care to ensure the lighting of tunnels so that it is
possible, at all points in the tunnel and at its entrance, to make out a car number plate at 10
metres anda dark-coloured car at 50 metres with the naked eye.

TNEWIZ, TEEF, FoRILADHLPBIEMELTADICENT, REETIOmDIERES B E
BEOFoN—-TL—rGERN, 5S0mDE#ENSEEOEBENRHTELIRALTHLIHIC
BRELGTRIEGESAL.

(N) The obstacles referred to in the present article shall be indicated in the race programme -
technical guide. For one-day races, they shall also be especially mentioned during the
meeting of team managers.

AIRICERSEEMOHREAEIL, L—R-TATILOTIZAIL-AARIZZEOERELE TR
BIELN. T TA-L—RIZEVWTIE, BEBERBICEVTHICERLZITAIEGESAL.

(text modified on 1.01.03).
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2.2.016

2.2.017

2.2.018

2.2.019

2.2.020

2.2.021

2.2.022

The organiser shall have an inspection vehicle lead the race to point out any possible
obstacles.

FEELX REEMEL—ADELEICEREL, BEYOFEELFERLETNIEZSAL.

(N) A zone of at least 300 metres before and 100 metres after the finishing line shall be
protected by barriers. It shall be accessible exclusively to representatives of the organiser,
riders, paramedicalassistants, team managers and accredited press personnel.
T4=wiafidiEdEd300mM s IT4=Z v -S40 DHRI00METO R (T MIZL>THRELL
FhEEein. CORBICFITEENDERSE, BF EREDE 7—LEE, IDI—FHED
WEERBDAADENTES.

In no case can the UCI be held responsible for any defects in the course or accidents that may
occur.

OA—XRIZHITBENHNEDRMEPFERIZDLNT, UCHTEFEZE DL,

Medical care

E&

Medical care during the race shall be administered exclusively by the doctor(s) designated by
the organiser of the race from the moment the riders enter the checking area at the start until
they leave that at the finish.

BRPOERE, KEETHEEMEALEAXFIZ—DHNMTITEATES. BiEP L, B
ENHEZBFRT OOICREI—MRIZEIEFELTHL T2yt Rz NS ECHETELS.

Should any major treatment be necessary on mountain passes or hill-climbs, the doctor shall
stop to administer that treatment. The doctor shall be responsible for his car and its occupants
and will tolerate no assistance whatsoever being rendered that might help a rider receiving
treatment to remain in or return to the bunch (by towing him or allowing him to ride in the wake
of the vehicle, etc.).

FREZFERICEVNT, EERARNDEGES, EMIFLLTAREREITLDET S, EM
FECDEMERREFICEALTEREZHES, BREDEFAL—ADEHICRLIDZEHITY,
EAMNSENGNKIITECONFELETELY, ZERERZEITA-OICEDICREELE
FYLENESIZLE T RIEE S0,

Radio-tour

STCH 27—

(N) The organiser shall provide a "radio-tour" information service from the car of the president of
the comissaires’ panel. He shall require all vehicles to be equipped with a receiver so that they
can continually pick up radio-tour.

FHEEL, F—7-a3t—ILEMSDIZTF - 2T—(L—R5TF) IIZKDERIBEEARAELL
FTHIFESEND. XKEEGRERAODI R TOERICZEMRETERL, (SO 27— 1OBEEER
ZETEDLSICLEITNIEE DAL

(text modified on 1.01.06).

Finish

J4=yia

The organiser must provide space for 3 vehicles per team in the arrival section, in order for
teams to meet riders at arrival.

FREETAZvDathRIC, F—LAEDBREERAICENTEDLIIC, F—LHYIESR
DEBDISHZABELETAIEGESE.
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2.2.022 bis

2.2.023

2.2.024

1)

(text modified on 1.01.05).

Measuring jig for time-trial bicycles:

BALNSAT7 VA BEREDTERERER

Organisers of events that include a time trial must make a measuring jig for time-trial bicycles
at disposal of the commissaires' panel. The jig must comply with the Protocol for the
Construction available on the UCI website.

AALMSATINEECHEERREOEEEE, 2SE—ILAFRATEDLSIZFMLINSATILAE
GRETERBAEREERLGTNIEGSED. AIERFUCIVZTHADOAF TELRER
IHIZRST=3D TR NIEIE L.

The organiser is solely liable for the compliance of the jig with UCI specifications.
FEEL AEROUCHHRESICERTREZED.

The jig is given to the president of the commissaires' panel who verifies its compliance with
UCI specifications.
BERFUCIDLEHREANDEESZEMHRE T HF—7 33— ILIZEZ NS,

(text modified on 1.01.05; in forth on 1.01.11).

§ 3 Race procedure
§ 3 BMBOEITFIE

Gear ratios

X7 LoF

(N) For juniors men and juniors women, the maximum gear ratio authorised is that which gives
a distance covered per pedal revolution of 7.93 metres.
BFOA=TERFOAZTOXT LIAE, R VIEEETOHEITIERZ R A7.93mIZHIR S
3.

(text modified on 1.01.00).

In-race communications (two-way radio)

MBEPOBERE (M RREE)

The use of radio links or other remote means of communication by or with the riders, as well
as the possession of any equipment that can be used in this manner, during an event is
prohibited except in the following cases:

TEREDHEEERE, BREBEICLDHIVIHREELOBRBETOMDZERBEDALELT, Ch
HD=OITFERATHEDTEHHBOMEFIIEIEINS.

Men Elite: World Championships, UCI WorldTour, class HC and class 1 events
Women Elite: World Championships, UCI Women’s WorldTour and class 1 events
time trial events

BFTY—rHARFEXR UCIT—ILRYT—, F—U3R, V5R1DKE
ZFIY—h: HFEFERER, UCIKFIT—ILEYT—, I5R1DKRE

BALMSAT VAR

copooTw

In the cases above, a secure communications and information system (the “earpiece”) is
authorised and may be used for safety reasons and to assist riders under the following
conditions:

FROBEIZBENT, REGBEBLIVERATLTATI7+—2 1) (FEFAISN, FTEROEHD
TIZRE EDEREFREICEZRET SHITHEALTEL.

- the power of the transceiver may not exceed 5 watts;
- the range of the system shall be limited to the space occupied by the race;
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2.2.025

its use is limited to exchanges between riders and the team manager and between riders of a
same team.

- MUY —N—DHAIFETINEBAENIE;
VAT LOERITHRICEY GASNSZERICRoND L,
ZOEAR, FRELEESLURF—LDERRERDOYRYICZRENSIL.

The use of such a system is subject to any relevant legal provisions and to thoughtful and
reasonable use with respect for ethics and the rider’s freedom of decision.

TDRIBVATLOERETT A TOREZEZOBREICHRD, TLTRERS MELHREEDRED
BHEAOHEZL > THAIEALGTNIEES.

2) Any rider breaching this Article shall be sanctioned by being prohibited from starting, removed from

the race or disqualified, as appropriate, and subject to a fine of CHF 100 to 10,000.
HFRBITERLEVLDAGSEREY, X3—ZELoh, L—ADLRINHDHNDIERBIZEYHIEFRS
h, WIS E, $5(2100-10,000R 1 RIS DEiEERHIN5.

Any team breaching this Article shall be sanctioned by a fine of CHF 100 to 10,000 and the
directeur sportif and all team vehicles will be prohibited from starting or removed from the race.
LEBISERL-VDHESF—LD, 100-10,000R 1R IV D iEERINn, F—LBEBLLUITA
TOF—LEMIRFI—IFEZELLN, HAWIEL—ADLERNEINS.

An infringement committed by a rider leads to the irrefutable presumption of an infringement
committed by the rider’s team.

RHEICISTIEENERIE, BREODF—LIZE > TIRENEERELTOHTEEZIBL.

The sanctions imposed on a rider and the sanctions imposed on his or her team are cumulative.

BB RSN HIEE R BOF—LIZESN-HIZRF R MM THS.

An infringement is committed as soon as a rider or team appears at an event in possession of
the equipment prohibited by this Article. If the prohibited equipment is removed before the start
of the event, the rider or team may start and only the fine will apply. If a further infringement is
committed during the same event, the result will be removal from the race or disqualification
and a further fine of up to CHF 20,000 for a rider and CHF 200,000 for a team.

BREFLIIF—LAYFEICKYZELEIh B EMBELTHRBRRIZENSLREBIC, ER
[FRENF=2DELED. BUEEN-HBIAFHERORE2—MICBRESNE-BE, BREHDIVIETF
—LIFZRI—FTEHIENTE, SIEDHABFEEINS. R—FRAESTILITERNBMSINTE
B, BEILDBRABEINEEEDERZIBE, BEEICITIRES20,000R 1R TS5, F—LAIZIF
£5200,000R 1 RSV DEIEMNELIZREINS.

Articles 1.2.130 and 1.2.131 still apply.
£IE1.2.130B K UEEL2.131FZFNATHLEEBERINS.

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.08; 1.01.09; 1. 10.09; 1.10.10; 1.02.11; 1.01.13,
3.06.16).

Conduct of riders

BRBEDMRIT

Riders may not, without due care, jettison food, bonk-bags, feeding bottles, clothes, etc. in any
place whatsoever.

BREE, LWHEDGEHICENTH, BAYON\Y T OKEORESEEZTARICRIFETTIL
BN,

Riders may not jettison anything on the roadway itself but shall draw to the side of the road
and safely deposit the object there.

BREE BRLEICEFALRIFIETHILEFITEGLA, BEICRBLTRELAETLET L
ENTES.
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2.2.026

2.2.027

2.2.028

2.2.029

If waste zones are established by the organiser, the rider must safely and exclusively deposit
their waste on the sides of the road in this area.

FTEREICLYRES—UHARESATVSEE, BRERXZOIVTOBRAIC, REYMELRLIC
BELCEITKYBEELAITNIEESIE0N.

It is forbidden to carry and/or use glass objects.
HORBGDETHEIW/EIEFERITELTS.

(text modified on 1.01.15).

Riders’ identification

PR A DHA

Riders shall carry two body numbers, save in time trials, where they shall bear just one.
BREE, 2ROV TV BEEDHETNIEESE. 220, FAL-FIATILIET1TELN.

Saveintimetrials, riders shall affix aframe number, being identical to the body number,
to avisible point on the front (or where this is not possible, to some other part) of their
bicycle frame.

BAL-FSATNERE, BEEIL, Eyr BB LABEDIL—L-Fo18—TL—+E, K<
RASBEEDIL—LORED, ThHATAEDHE TR O@EAAICEELE (FNIEESEL.

(text modified on 1.01.17).

Teams are allowed to add the name of the rider on the jersey outside of the areas
reserved for the team’s principal partners.

F—LRBZEDOY—VIS, F—LDEE/NA—rF—D=OHICERSNI-GEEANHREEDLTE
AP RTI - T= (T

(text modified on 1.01.17).

Commissaires panel

ast—JL- ARV

The composition of the commissaires panel is given in article 1.2.116.
AL RV OERIE, $1.2.1165KITRT.

Race incidents

BB OEHRE

In case of an accident or incident that could impinge upon the normal conduct of a race in
general or a particular stage thereof, race director may, after obtaining the agreement of the
commissaires' panel and having informed the timekeepers, at any moment, decide:
EMARLELEGE, T, L—RE2EIHHIFANDRAT—UNRABYIZTONGENKRIGE
BEMNELEEE, L—R-TALYF—Ea3t— L - RRILEBED £, 54 L F—/—(TEH
L, TREDZEEZ, LNDOTLELRTES.

to modify the course,

to temporarily neutralise the race or stage,

to declare a stage null and void,

to cancel part of a stage as well as the results of any possible intermediate classifications
and to restart the stage near the place of the incident,

to let the results stand or

e to restart the race or stage, taking account of the gaps recorded at the moment of the
incident.

I—RDERE

L—RPRT—VICHEITH— A= 1—5E—2aV DRE
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2.2.029 bis

2.2.030

2.2.031

2.2.032

2.2.032 bis

EDART—ODRBRERENET S

AT—UD—8HEIREL, TNETOFBMRATI N EDIERLEUEL, FHREMADED
bBERAF—LT S

ENFETOIRMZEZREFT 5D,
EHREERICRBINTVIRHREZEBLTL—RELRFRT—VEBRI— T 5.

If necessary, the commissaires' panel may consult the technical delegate appointed to UCI
WorldTour events by the UCI to reach a decision.

MBS, 33— L/ARILIE, UCHZ&>TUCIT—ILRY 7 —KEITHRASNEHETRERE, R
EITETH-DITHET 5.

(text modified on 1.01.15).

The Extreme Weather Protocol shall be applied in UCI WorldTour and HC events whenever
extreme weather conditions, as per the Protocol, are forecast. All other road cycling events
are equally recommended to refer to the procedures set out in the Extreme Weather Protocol
when appropriate.

BRIEFFEEEME, ZMIROBRERREZENFASNSEICEUCIT—ILEYT7—ELY
F—OSRABRIEREINS. ZOMOTRTOO—RHEE, BULEBICEEXREEREEH
DR THRESN-FHRESRTHRIICHFLIEESNS.

(article introduced on 1.01.16)

Drop-out
XiE

A rider dropping out of the race shall immediately remove his body number and hand itinto a
commissaire or to the broom wagon.

FEELEBEREBE I EEBICEy U ERYSL, O3E—ILAh Y5 - D30 (B E) ICFESLITA
(F7R57%0.

He may not cross the finish line.
EELEBRBRE I T1=vo - M0 B> TEALALN.

Unless he is injured or feels seriously sick, he must travel in the broom wagon.
BELEY, VECEENEBMGES, TOLILHBIE YT -TIVICELLITNILESAN.

Vehicles

Ml

Any vehicle having access to the race course shall bear a distinctive sign.
BBO—RICEAEY HEMmIE, R OBREBA TLVRITIIEESRI.

Exceptin time trials, all the vehicles accompanying the race are restricted to a maximum height
of 1.66 m (not including roof bars).

BALMSATILERE, L—RIZHEITITEHIIRTOEREIE, FRKESE (L—T-N\—%KE)
1.66 mIZHIRSN 5.

(text modified on 1.01.03; 1.10.13; 3.06.16)

Windows on all cars in the race caravan must not be marked as to obstruct the view through the
vehicle or be significantly obstructed with decals other then the markings distributed by the race
organizer to identify follow cars.

BIFDTRTOEROREICIE, BREECARAEWHTFELIGT—0%EDH-ULTIFHELT,
MEfTEmZ RO TA5-OICEEENEALIZI—F T UNDTH—ILTELGESTIIARSAL.
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2.2.033

2.2.034

2.2.034 bis

2.2.035

2.2.035bis

(article introduit au 1.10.13) In force 1.01.15!
(text modified on 1.01.16)

Vehicles shall travel on the side of the road required by the domestic legislation of the host
country.

HHllL, EEO, RERDERETEDONAIZETTS.

The organiser shall provide each international commissaire with a car having an opening roof
and fitted with a radio transmitter-receiver.

FEET SEREISE—ILOREHIC, BEE- ZERO OV -EROBKERZABELATNIE
AV RS

(N) The organizer shall organize a briefing which all persons following the race on a
motorcycle, a representative of the television broadcaster, a representative of the police, and
the commissaires panel shall attend.

(N) EEZIL, F—rN\AIZKYL—RZESE, TLEREDEREE, ERORRE LUzt —
W IRRIU DB IMUE TR S RN T ) =T T ETH AT IER SR,

At UCI WorldTour races the briefing shall be held in the presence of the technical delegate,
the day before the race after the team managers’ meeting, or on the morning of the race.
UCITD—ILREY7— L—RIZBWTZDT T4V T [ERMTHKKRDOEHEDTIZ, L—RATBDF
—LEBERBEZHIVEL—RLBORBICHELGFNIEESE.

(article introduced on 1.01.06; 1.01.07; 1.01.15).

Followers

FEfTE

All persons in a race convoy, except for accredited journalists and guests of honour who are
not vehicle drivers, have to be licence holders.

L—RBEFHRDEE, IDERITEINOv—FIVAMOKRETEREZELZLGVEZRNT, 0
BNV REFAFL TV IEAESAN,

Team cars shall carry a team manager who holds the appropriate licence, who shall be
responsible for the vehicle. For vehicles of teams registered with the UCI, this team manager
shall also be registered as such with the UCI.

F—LA—ICIEBEUESA 2O REREL, EMICOVTOERETHIF—LEBENFELT
WEITAIEESREL. UCIBRTF—LAICATERT AEMICEVTIE, COF—LEEE, UCIZEER
ELTEHFEINTULVEITRIFESAL.

(text modified on 1.01.98; 1.01.05; 1.01.13).

In UCI WorldTour events, a holder of a “licence for a vehicle driver in a road event” (section
1.8 of Art. 1.1.010) must also hold a driver’s certificate delivered by the UCI in accordance with
the directives established and published on this subject, in order to be allowed to drive a
following vehicle in the race convoy. The holders of other licences are not subject to this
requirement.

UCIT—LRY7—BRICEVT, TD—FEROEmEEZRES (2 X1 (5I1E1.1.010-1H1.8) Fr
BEE L—REINDTHITEMZELRT 5-OICE, F-IOXTBOEHIZHIESN, AN
T RICHE D TUCHZ o THRBEINZRSAN—DEAZEERELBTNIEESEL. D51t
VAD)FHEIE COBHEBLELLRL.

(article introduced on 1.07.13)
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2.2.036

2.2.037

2.2.038

2.2.039

Followers may not jettison anything at all on the course.
FEITE L, 2—RICEVLWTYZEERIFERTTIIGRSAL.

Riders may not be sprayed from a vehicle.
BHEALHRE ITKEMNMTTIEESAL.

§ 4 Circulation during the race

84 BB PO

Drivers

EiRE

Drivers (of both cars and motor cycles) must respect the relevant provisions of the Highway
Code applicable in the country in which the event is being run and in particular they shall:;&#x
FHERELE—F—HAMILEA) X TOBBRRENERSNSETERASINSZERL DR
EERE BLUHFICUTOREZEELGTAEGESAEL:

- ensure that their vehicle is in good condition and roadworthy;
WoDEMALVKREICHY, B EFRISEL TSI LEZRIT S

- ensure that they are fit to drive and not impaired in any way, for example by fatigue or the
consumption of alcohol, drugs, medication or any other substances that may influence
driving skills;
o, BEITHDISELTVT, BIZIXEFELETIVA—IL, B, EERF(TEERIM
IHETOINLLNGMED TR TOYMEIZKY. WAGEIRTEESNTULWEWIEZREET
%;

- drive in a prudent manner to safeguard the safety of riders in the race, spectators and other
vehicles;
L—RHD5HEE, SRRSO ERORLETAHOIC, BELHETELRTD;

- withhold from undertaking any action likely to distract their attention from the road and
traffic.
EREZBNOEODIBREZOLEILWLNELITHEDSIETZTEEETELIERS.

Drivers must also comply with:

BIEEITRICOVTHLESFLATNIEGESAL:

- instructions given to them by race commissaires, the race organiser and with any relevant
rules or guidelines issued by the UCI.
L—Razt—)L, L—REHEENCDIETR, BLUPUCIETOREERNBHLNIHARF1Y

Drivers must never:

EERE I TREToTUTESALN:

- allow riders to hold onto their vehicle;
WoDEMICHEENEFTSIEEZHTT

- pass a barrage without prior permission from a commissaire.
ASE—ILALDFRIFALL, NF—Da%2BIBT D

(text modified on 4.05.16).

Any infringements of the provisions of article 2.2.038 may lead to immediate exclusion from
the race, at the discretion of the Commissaires’ Panel. A refusal to leave the race may be
penalised by the Disciplinary Commission.
KIE2.2.038DMENDVNESHBREAZTE— LRI DOFEITLYL—IANSDENEFER S &
LoLBS. L—ANDRSEADIERIIEBEHZERICIYAISNES.

Whether the infringement was penalised by the Commissaires’ Panel or not, the UCI may refer
the case to the Disciplinary Commission, which may impose a suspension of up to one year
as well as a fine of CHF 200 to 10°000.
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2.2.040

2.2.041

2.2.042

2.2.043

2.2.044

BRAAZE—ILINRILIZESTEELONE=NESHIZHIDHLT, UCIHITEEEZBHREESRIC
152 TS, ZEEEIE2005 510,000 R/ RISV DEEDHELIT REIFEODERELEEFRTE
MNTES.

(text modified on 4.05.16).

Should the exclusion occur during a UCI WorldTour event, the driver shall not be allowed
to take part in the next UCI WorldTour event. exclusion occur during a stage race, the
driver shall be excluded for one or more of the following stages.

UCIT—ILRYT7—REFICRABEELI-BEIL, EEFIEZZOERDUCIT—ILRYT—KE
[ZE£EBMTELGL. RT—U-L—RFICBRADARELIIEE, TOEGHITZFDORIZHELZLL
FNULDRT—I2BLTR NSNS,

(text modified on 1.01.05 ; 4.05.16).

Passengers

BxEE
All passengers of vehicles shall equally ensure that they act in a prudent manner to safeguard
the safety of riders in the race, spectators and other vehicles.

EHRDITATOEFEL, L-APOHEEE, BESSIVMLOERDOREETFTLHOHIC, HERQ
EBETTHISLERATHLDET S.

(text modified on 4.05.16).

Any infringements of article 2.2.041 may be referred by the UCI to the Disciplinary Commission,
which may impose a suspension of up to one year as well as a fine of CHF 200 to 10°000.
KIH2.2.041DLWHMVEHERBUCHZL>TEREERICMFETE, EER(F200H510,000R 1
RIZUDEEDHELT RERIFEODERFBLEHTENTES.

(text modified on 4.05.16).

All licence-holders shall be liable for their own actions with regard to article 2.2.041.
FTRTDSA U RAFHEL, £IE2.2.041ELTEEOTEIZEENHS.

In the event the passenger of a team car is not a licence-holder, the sports director shall be
liable for any infringement of article 2.2.041.
F—LHh—DEFEENSAEORAFHETHMES, F—LEBHNEIE2.2.041~DERIZDL
TOEELHD.

In the event the passenger of any other vehicle is not a licence-holder, the driver shall be liable
for infringements of article 2.2.041.

ZTDMDERDEREN AL AMFETHENG S, BELENRKE2.2.041~DERIZDNT
DEELHS.

(text modified on 1.01.05; 1.01.13; 4.05.16).

§ 5 Press specifications

§5 HMEBARD L

(N)Definition

EH

These specifications shall concern any representative of the written, audio or visual press and
press photographers, exercising their functions from a motor car or motor-cycle.

COEERIE, FE-HE FEHAIVEREBERDLEELIVHENASIUABEEOF N
1ZERALTEHREZITIEICETHEDTHS.
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2.2.045

2.2.046

2.2.047

2.2.048

2.2.049

2.2.050

Accreditation

ADA—F

The organiser of the event shall send all press institutions an accreditation request form
according to the model in article 2.2.085.

FHEEL REMRBEICRLT, 5$£2.2.085F&ICHEDN-TADA—FBEHKRK1ZEFTEHIL.

Persons regularly accredited by their press institutions shall hold a card recognised by one of
the following associations:
FTEREMEICERICRAISN-BEEL, TERENROIN—FERFELETNIEESMN:

a national press association

the International Sporting Press Association

he International Association of Cycling Journalists
ERREHE,

L.S.P.A. (EBRAR—Y-TLAHR

o LACJ. (BRBEEHHv—TYAMEE

Anyone not previously accredited may not obtain accreditation until agreement has been
reached on the matter between the organiser and the designated IACJ delegate whose name
shall have been communicated to the organiser.

LIACIJDRTBELTHAIN-FEORFNETHEEISEMNSN, THBLZORKREORTHE
NHDLENTHO TADA—KARBLNZED T, MALERIAFTHIEIETELL.

The organiser shall provide each person accredited with a green badge bearing the name of
the event and the dates thereof.

FHEEDNRITTHIILRABBREDADA—FIE, X£4, SiMERLIT)—r- Ny (RB) &R
Hyple.

Information prior to the race

REFERMDAL T+ A—2ay

The organisers shall, during the days preceding the event, provide the various press institutions
with a maximum of information regarding their event: itinerary, list of riders participating, starting
procedures, etc. They shall, in particular, provide all accredited persons with the lists of the riders
entered for the event (at race headquarters by fax and/or email) and shall do so no later than
Friday at noon for an event run over the week-end or no later than noon on the day preceding a
race run during the week.

FHEIEX XKSREIC, ETLABREICHLEFOKRKIZONT, a—X, SIHEFYAL, R4
—FAEHICEATETEDRYZLDALVTHA—2a R T B L. HICADA—REFEHBLE=A
[ZXLTIE, KRESMEKRELLZBEE AN, AXRFIOL—RILEBOFRIPETIC, £
fz, BOEINTITHNIL—RIXZDRTEDFRIPETIZRKEREDI7VIRE LU/ EfIFEA
AL TEMNTHIL.

(text modified on 1.01.05).

Information during the race

BRERDATHA—ay

Accredited persons shall, in the place to which they have been assigned by the race
administration, be given information and instructions on the progress of the race.
ADA—FREFEF, REFEFEBICIOTHRESNEGHIZENT, L—RADETRRFA T+ A
—2avERAIENTES.
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2.2.051

2.2.052

2.2.053

2.2.054

2.2.055

2.2.056

Should the race administration, for the sake of safety, have directed the press vehicles onto a
parallel road or several kilometres ahead of the race, accredited persons shall be kept
permanently informed of the progress of the race.

REFERF TREERTLHLOHIC, TUREMICHL, L—R-3—RIZH T SEEEAOL—
ADPFOA—FILETHIZHT-DMELREDIETEEZ R ITNIEGESREL. Ff-, ADA—FREFE
[CRLTL—ROEITIKREEITRBELG T IEESA0.

Information shall be conveyed in French or English and the language of the country in which
the event is taking place.
HIROERIITIVREBF - EEESLVHERDO S ETRELLITNIEGSAN.

Press motorcade

HEHEmD S

Each press institution may not, without first having obtained the agreement of the organiser,
have more than one car and one motor-cycle keeping up with the race.

FHEXKBEE, THBORBEEZFBILEE—FHELLGTNE, BBHEDIOFICEEIE
B, BREEET DA I M1EKYELEELEDHEETERL.

(text modified on 1.01.05).

Such vehicles shall bear an accreditation plate front and rear which will permit them to circulate
at race level.
INOOEMIE, BRBIKETT ST L — N Em O AT BRI (TR TR DAL,

All vehicles shall be equipped with a radio receiver so that they may permanently receive
reports from radio-tour.

CNLDEMIE, SO 27 —DBEHEERBIMTELILIISVFZEREERLETNIEEES
AN

Should the nature of the terrain and considerations of safety be such as to make it necessary
to limit the number of vehicles, the organiser may not impose any such limitation until having
obtained the agreement of the UCI and the IACJ office.

R PREMEERLTERDEREFRIILENHDHATH, THEEL UCIPLACID
EEZFOFETRHEMICEMDEMZEFIRL TIXGRLILN.

The organisers shall demand that press vehicles be driven by experienced drivers, familiar
with cycle races and knowing how to manoeuvre. These drivers must hold the licence of a
vehicle driver for a road event. Each press institution shall be responsible for the driving skill
of the drivers it appoints.

FHEE, REEEICHL, MEER T+ ERRRELE, BRERBKICHEEL, BHEOE
FELHOTWBRFAN—DEERTHEEZERLGEFNIELESHEL. ChoDEEREL, O—F
BRICBWCTEMEERRT 571 U AFTHFE THTNIEESGL. BIERKEE, 152 LI-BE
BEDEHEESLVA—M\(EEEOBERMICEREFLRINERSE.

If a driver does not hold the licence required in the previous paragraph, the press institution
concerned shall be excluded from the race convoy of all road events, for a period of one to six
months.

AIRICBEVWTRELENS MtV REEGRENFFELAEVNGS, BRI ImEMBiT1~6~A
OB TR TOO—FREDOL—REIMSBRNASINEIZEDET S.

(text modified on 1.01.13; 4.05.16).
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2.2.057

2.2.058

2.2.059

2.2.060

2.2.061

2.2.062

2.2.063

2.2.064

Press Cars

HOER RO HENE
The press motorcade, situated ahead of the field, may not include any advertising or team
vehicles.

BB DOEBEICWAEEROSIZIE, ECERMOF—LOET/IEELL.

Within the press motorcade, press vehicles shall have priority over the vehicles of any guests
that may be there on the invitation of the organiser.
WEHBDIIDLENTIE, HEEMIE, FHEBFOBHFEFOEMIVLELTS.

Photographing and filming from a moving press car shall be prohibited.
ETHOHMEEMALDEE, BREGZEITITNTEILETS.

Press vehicles may not form a double file except in order to move away more rapidly after
having received permission to do so or at the request of the president of the commissaires
panel.

HWEEMIE, 25AEEFEBHONG. =1L, FRIZBTREIIBRHFRTLHIEE, HHLETF
—27- A3t ILOERIZEDHERIEZEDRY TIFALY.

(text modified on 4.05.16).

Photographers motor-cycles

AT HASTUDF—RNA

Ahead of the race, motor-cyclists shall keep ahead of the leading commissaires car thus
forming a mobile "screen”.

L—RDEBEIZEWVWT, 7—bNAASFEBEDISL—ILENN =B DBIRY)—2 1 KYBLEIZHT
[TRE LA TN Lo,

To take photos, they shall, in turn, move slowly up to the front of the race; the photographer
shall then take his photo and the motor-cyclist shall immediately move back into the "screen".
BEZLEDHE, WASTUVRIEFEICL—ADFIANDKYEREL, EEZESRITESLIZIR
D)= IDFINRLIEITNIFESA.

No motor-cycle may remain between the head of the field and the leading commissaires car.
F—rNAFEFADEIBEEL—REFXET LS IILEDMICEZ>TIHESAL.

In exceptional cases, where the motor-cycle may be caught unawares, too close to the riders,
it shall let the riders overtake it. It shall not return to its position until authorised so to do by
a commissaire.

BINELT, A—rRADBKDBDODEVIBIEFITAFY TELGE, EFITEVBIEHETA
FESE0. ZDHE, A2t LOERIHIETROME (TRY—210F) [CR-TIFES
A AN

To the rear of the race, motor-cyclists shall ride in single-file behind the car of the president of
the commissaires panel and shall make way for vehicles that have to attend the bunch or wish
to overtake the riders.

L—RADEATIE, A—rNAEF—7-23t—LEQOZRAZH—HIETL, BREEEEOF
EEPEBBZIELTWSEFICEEZP T LT NILESAN.
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2.2.065

2.2.066

2.2.067

2.2.068

2.2.069

2.2.070

2.2.071

In the mountains and on climbs, motor-cyclists shall take care not to hinder the riders or the
official cars and, in principle, photographers shall be stationary when taking their photos.
IWEMHTIE, A—F\AEHEEECRSAKLER (A T1ovIL-h—) DIFIFITELENEDIIC
FABLAGTNIEGESE0. BERMIC, AATTUREETAHESFFHLELGTNIEESA.

At the finish, photographers wearing a distinguishing garment (a cape) shall line up on either
side of the road, as shown in the plan in article 2.2.086.

T4=92aTIE, AASTUREBITES LB (7—T)EERAL, $£2.2.086 5K DRITRLTINS L
SITEBOWTNUADEIZHEFR M ER5%.

Radio and TV reporters motor-cycles

STVH - TLEDYR—E2—DF—k/ A

At the front of the race, these motor-cycles shall keep ahead of the photographers' "screen”
and shall never position themselves between the commissaires car and the riders.
L—RADBTATIE, SNEDA =R EAATTUDI=ODIRI)—2 IQREIZEEL TG ITA
(FESE0L, Tz, ASE—IVEEEFOMITRLTEYRAATIH G,

They may not move in between two groups of riders unless authorised to do so by the
commissaire.

Ffz, IMBDF—bNAA1E, aAZSE—IILOHFAHBLZDDEF Y IIL—TOREIZEIVAA TIEESA
L.

At the rear, they shall keep level with the team managers' cars in single-file and shall make
way for vehicles that have to attend the bunch or wish to overtake the riders.

BAICBVWTE, ChoDA—tN\AFF—LEBHELRCH—FIETL, BFEHAICKETTS
HlPEVNBZIELTWSEFICEEZD T oLEITNILESAN.

Riders may not be interviewed as they race. Team managers may be interviewed except
during the last 10 kilometres and provided that the interview is conducted from a motor-cycle.
A fine of 200 Swiss francs will be imposed on a team whose team manager grants an interview
in the last 10 kilometres.

L—RHADBEFICAUBE1—FITITEEEIL TS F—LEEL REBO 10 kmZRNT, +—
FRADEDABE1—ELER T TR, RERDIOMATAAE1—Z R (T-F—LEED
L—R-F—LIZ200R1 RISV DEIEEHT.

(text modified on 1.01.03).

Cameramen's motorcycles

TVAASIY DA —kRA

5 motor-cycle mounted cameras and 2 motor-cycle mounted sound recorders shall be
permitted. These motor-cycles shall manoeuvre in such a way as neither to help nor hinder
the progress of the riders.
S5EDA—FNAIZRSF-TLE - AATE2EDA =N ZRS-BERNHFATINS. Chod
A—rNA1E, BEHEBZEBLEZY, CoFITH-FULEWNESIZITEITAIENTES.

(text modified on 1.01.98; 1.01.16).

Motor-cyclists shall make way for vehicles that have to attend the bunch or wish to overtake
the riders.
MDA —MAA(F, BFEHICHEITIHEMOEBLBEIELTWDEFICEZD T OLITHA
(FAES7ELN.
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2.2.072

2.2.073

2.2.074

2.2.075

2.2.076

2.2.077

2.2.078

Cameramen shall film in profile or 3/4 rear view. They may not film as they overtake the bunch
unless the road is wide enough.

HAZTUE, BFOAEINONEAIDIDERINSEBELETNELSL. +5EIEALL
RY, BFEAZTEBVEBLAGAOEREZL TGRS

In the mountains and on climbs, filming shall be carried out from behind.
IEMHESLUVERTIEBEFORANSBRELZTHORITAIEESLL.

Motor-cycles may not manoeuvre in the proximity of riders when their passengers are not
filming or recording.

F—b\A1E, ZORFENBEEZHDVITREFELTUVVGEVEIC, BREDIEZEETLTEES
AYAY

(text modified on 1.01.05).

Filming from a motor-cycle shall be forbidden in the last 500 metres.
F—bNADODIRFE T4 =Y 2FTE00A—MLUATITELET 5.

Finish

Ja4=yia

The organisers shall provide a sufficiently large area beyond the finishing line to permit
accredited persons to work correctly. That area shall be accessible solely to the persons
responsible for organisation, riders, paramedical assistants, team managers and accredited
press personnel. The organisers shall undertake to keep the officials responsible for order
informed of these arrangements.

FTEER T2y FAUNLEBRADREBITENT, ADA—FREFENZA TN DO EKEHE
EIZERTTEALIICHRBEWGAZEBLETNEGSLL. ZORE(E, FHREAOEREE
PEF, ERMEPE, FLEE REEREICEELSVERTREIAEGSGL. TEEL
NLDFERICSOVTEEHSREITERITIEENDHS.

(text modified on 1.01.00).

Press room

TULRIL—L

The press room shall be as close as possible to the finishing line. If it has to be some distance
away, it shall be accessible along a clearly signposted road, closed to normal traffic.
TLRI—LIE, TEBEFT4=ySalTaELIECAITHRB LA TNIFES0. DT E N
FRRICERELZ T NIFESHEVMERIZE, —BRBZENL, BARGERE#SZRT-ERIZEY
HAYTELFNIEESILN.

The organisers shall provide a sufficiently large and well-equipped place for accredited press
personnel to work (with tables, chairs, electric outlets and telephone points, etc.).

THEE, ADW—FEMBFLEBREBRFREOEBDOOIC, T—TIL, BT BRSLVEER
FEARCERENF-TDLEVGREZRHBLG T TS,

(text modified on 1.01.05).

The press room shall be accessible exclusively to accredited press personnel and members
of the organisational team.
TLRI—LIE, $FICADA—REFHLI-HREBGRE ORSBRDO A N—AHEIEOTNED
AITERELETFNILESELN.
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2.2.079

2.2.080

2.2.081

2.2.082

2.2.083

The press room shall be open at least two (2) hours before the finish (for UCI WorldTour and
women’s world cup events, no later than one (1) hour after the start) and be equipped with TV
sets. It may not be closed until all press personnel have finished their work.

TLRI—LIE, L—ADERT T 5RIE2BEMATICE T TENRTNIELESEN (UCIT—ILREY
T—ERFI—IRAYT DHEEFRI—MERIE 18D . TLURIL—LIZETLEERELLGIT
NIFEEEN. 48, TLRAL—LRBTLABGREN T RTOEBRER T IHETHITTEMN G
NIFEBA.

(text modified on 1.01.05).

Telecommunications

REEREEIE

The organisers shall make available to press personnel such means of transmission as they
require (telephone, fax, Internet). The press shall make their requirements known on the
accreditation request form.

FHEEGF REBRENBELETIEE, J7VIR, AU 3—RvrDERBEZRELGTNIELSA
LY RERGREICOHICETIEENH L HEELADN—FBEEICZTOERALLZTNIEES
A AN

(text modified on 1.01.05).

Press conference

REER

The first three riders placed shall attend a press conference, accompanied by the organisers,
either in the press room or in a designated place reserved for press personnel if the press
room is too far away.

TEMNSIMETICASIEFEFEEDMERTVDLEIGEESRICHET L0 ET S, BT
[FTLRIL—LD, TLRIL—LNZEWMGE XEURIGFREFERLTENMRTRIELRSA.

After the official ceremony of UCI WorldTour and women’s world cup events, the leader of the
individual general classification and the winner of the event shall go to the press room for a
maximum of 20 minutes accompanied by an escort acting under the authority of the doping
control officer who shall then accompany them to the anti-doping test room.
UCIT—IRYT7—,RFIT—ILRAYTDEABEBBEENELZORSOEBBE G ALK A
D%, ZERMUICF—ELTREBEFTRERIF—EL T IV MA— LA T4 —DIERD T TIT
LTW v ROVIZRERHONT, 200 HEREELTILRIL—LITITHETRIFESELN.

The organisers of elite men's events on the world calendar and the continental calendar may
also apply this arrangement to their events, provided it is included in the specific regulations
for the event.

J—ILR- ALV —B LU XKEFRHAROI—FBFHRRRKEOETEEIL TOREIZBNT
RKEWFHRAIZEDIEEFEHELT, COFEREFALTERL.

(text modified on 1.01.05; 1.01.09; 1.10.13).

List of starters and results

AB—k-JRFEHHER

The list of starters and complete results, set out according to the UCI model shown in articles
2.2.087 and 2.2.088, shall be made available to the press as soon as possible.
RE—h-YRNEFREBAEDIER (L, 552.2.087FH £ U2.2.0885%(ITHEL THAHUCIDHR ZHE
STEZITERKL, HRBEZITERL, TURIL—LAIZERALETRILESAEL.

(text modified on 1.01.98).
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Accreditation request
ADH—FRIGERE

2.2.084 Accreditation requests shall be filled out as shown in the model in article 2.2.085.
ADA—FDRBEFEE£2.2.085DH#KIZFERA LB ITRIEESAEL.

2.2.085 Accreditation request form for press
HEDADH—FRGEFEEHRR

Firm - Publication — Agency / #t& —Fl4T#— R E[E:

Special representatives / ¥ KA
Surname and first name/#4 4 Position/{& B Press card No. 7LAf—FFui—-
(attach photocopy/a E—i#&fT)

Driver(s) | iE&#& Licence number /| 5S4t AES
Car/BE)E — Make/E & Registration No./& &5
Driver(s) Licence number
Motor-cycle/A—k/3A — Make/HE7& Registration No. /& &S
Fitted with receiver/52{= #% 0 %4 i yes/no

Requires place in organisation car/ X EZEEMDFENFEL:  yes/no

Press room/ 7 L R JL—Ls:
No. of places required/# £ fE

Transmission media required/# 2 @15 & &:

- Telephone/& & yes/no
-FaxiZ7y oA yes/no
- Internet access point/{ > 2— % EfE yes/no

Questionnaire to be returned no later than/& R4k (& A B EFTITRETSHZ &

(text modified on 1.01.05; 4.05.16).
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2.2.086 Positioning of press photographers
AT -HASIUDONME

The space for photographers behind the finish line shall not extend for more than 40% of the
width of the road. The photographers must be positioned at a distance from the line of at least
15 meters and beyond. This distance will be fixed by the organiser with the president of the
commissaires panel and a representative of the photographers, on the basis of the
characteristics of the event.

T4=9o1-FABADIATTUREITERIED40%E B R TIXELEL. AASTIUIESTMY
FYDTRADVIEEHISMEYBN TRELZTNIELESLGL. COREIE KEDUHREEEC, F—
J-O3t— JLEAASTURRELLICEREEICLYRESNS.

(text modified on 1.01.07).
2.2.087 Sample start list
RE—p-URFRZE

Communiqué No

Name of event - Date

Start list

Organiser:
Number Surname, First name UCI Code
VCM VELO CLUB MEDITERRANEE FRA
1 GRANDGIRARD Stéphane FRA19781229

DUPONT Laurent FRA19730915
3 DURANT Claude FRA19830302
4 MAURAS Edouard FRA19790621
5 PONS Fabrice FRA19800424
6 FAZAN Jonathan FRA19810521
Team manager: ROSSONE Jean
CAP CLUB AZZURE PIEMONTE ITA
11 BRINES Pablo ESP19790917
12 POGGI Alessandro ITA19801003
13 RICCI Filipo ITA19841202
14 P1ZZ0O Dario ITA19820110
15 LEROQY Christian SuUI19810318
16 GUSTOVAS Ignas LTU19770315
Team manager: CASARO Paolo
MUN MUNCHEN TEAM GER
21 SCHNIDER Hans AUT19750525
22 MULLER Uwe GER19811104
23 KELLER Tobias GER19690923
24 SCHOLL Mathias GER19780424
25 ESPOSITO Filippo ITA19820610
26 BAUMANN Andreas SUI19790624
Team manager: BECKER Karl
HCT HOOGEVEEN CLUB TEAM NED
31 VAN ISSUM Peter NED19750525
32 POELMAN Erick NED19810704
33 VAN GLIEST Thomas NED19790923
34 BERGER Jorg GER19820424
35 SUMIAN Christophe FRA19790610
36 BAUMANN Andreas NED19790624

Team manager:

KOOIMAN Joop

(text modified on 1.01.98; 1.01.07; 1.01.08).
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2.2.088

2.2.089

2.2.090

Sample classification

IE {1 3% B A
Communiqué No

Name of event
Final / general / stage no ... classification (course)

Date:

Organiser:

Number of km:

Average speed of the winner:

Place No. UCI Code Surname, name Team code Time/gap
1 4 FRA19790621 MAURAS Edourad VCM 4h32'05"
2 21  AUT19750525 SCHNIDER Hans MUN alo0"

3 15 SUI19810318 LEROY Christian CAP az2"

4 1 FRA19781229 GRANDGIRARD Stéphane VCM a 26"

5 32 NED19810704 POELMAN Erick HCT a 146"
etc.

Number of starters:
Riders finishing out of time limits:
Riders abandoning the race:

(text modified on 1.01.07; 1.01.08).

§ 6 Terms of reference for organisers

FEED-HDOEEFYE

In addition to the regulations, the organisers of UCI WorldTour and UCI Women’s WorldTour
events must also respect the provisions of the terms of reference for UCI WorldTour and UCI
Women’s WorldTour organisers.

BRANCIA T, UCIT—ILRYT7—BEEVPUCIZFIT—ILEY T —REDEEEEFT, UCIT—IL
FY7—ELVUCIEFIT—IEYT7—REFTEE~NODEAFHORELEELRTNITESAEL.

(article introduced on 1.01.15, 1.01.17)

§ 7 Technical delegate

Bt

The technical delegate evaluates the conformity of the organisation of UCI WorldTour events with
the regulations and the terms of reference for organisers.

BRIIARFIUCIT—ILRYT—ARREED, RALEEED-HDERRM~DETEET 5.

The technical delegate may attend events in order to carry out this task. In this case, the organiser
shall provide the technical delegate with a pass allowing free access to the event as well as an
accreditation plate for the technical delegate's vehicle granting entry to reserved parking at the
race start and finish as well as permission to drive on the event route.

BARE, CORFERITIAEOITKRITHETHIENTES. COHRICEREEIL, K=
BHIZT VLA TESNRETTEL, BfAKROERAL—ADRE—~ T4y 2T T DIEE
BEBANDEADHGELTL—R - I—REEETTHEEHATHIRETL— PR KRICIR
Hty5.

(article introduced on 1.01.15)
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2.2.091

2.2.092

For the UCI WorldTour, the technical delegate draws up a detailed evaluation report of the event,
taking into account the terms of reference for organisers, using an evaluation grid provided for
this purpose by the UCI administration. The organiser receives a copy of this report.
UCIT—ILRYT7—RETIE, BEfRERIEZOBERNIOROICUCIAEIC&>TRESh - FHERE
AL, FEEDE-OHOEFERFHEZZRELT, KR2OFMGFHEREZEERT L. THREFICOH
HEDIE—ZR(TIAS.

(article introduced on 1.01.15)

For UCI WorldTour events, the technical delegate may also conduct a prior inspection of the event
route, paying particular attention to safety issues, the danger points indicated by the organiser
and arrangements relating to the terms of reference for organisers.
UCIT—ILRYF7—RETHRITRR(E, 28, TEBICKYRSh-EIRER, THEEDO-HD
RRAFHICEET HFEMRAFINEEEZLL, RO —ROBHEREERT HENTES.

If such an inspection is to be conducted, the technical delegate contacts the organiser and draws
up a report for the attention of the UCI administration which then takes appropriate decisions as
necessary.

ZDEIBERNERINDGLGS, HTRKREEEBITERL, UCIATDIED-OICHREES
ERL, TLTREICHCTREILBEYIREE T 5.

(article introduced on 1.01.15)
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Chapter [l ONE-DAY RACES

EINE JoTA-A—kK-L—2X
Method
P

2.3.001 (N) One-day races are competitions that take place on one day with only one start and only
one arrival.

DUFA-L—RIE, IBOAIZ, IEDRF—EIEID T =y 1 5T55H THS.

One-day races are only contested by teams and - when authorised by the present regulations
- by mixed teams.

DoTA-0—F-L—REF—LIZKY, BRITRAICIYBOONSGEE L, ERF—LICKYE
oY (%)

(text modified on 1.01.05; 1.01.09).

Distances

EERE

2.3.002 The maximum distance for one-day road races shall be as follows:
JoTA-A—F-L—XAORKE#EEIRDEEYETS.

Class Category|Class |Distance PR B
PP HFdy) PR
Olympic Games and ME From 250 to 280 km 250 - 280 km
world championships WE From 130 to 160 km 130 - 160 km
T ogERAARLLN MU From 160 to 180 km 160 - 180 km
HEEFHEASL MJ From 120 to 140 km 120 - 140 km
WJ From 60 to 80 km 60 - 80 km
Continental championships |ME Maximum 240 km A 240 km
KIEEEFHERES MU Maximum 180 km A 180 km
WE Maximum 140 km A 140 km
MJ Maximum 140 km =X 140 km
WJ Maximum 80 km =X 80 km
Regional games ME Maximum 240 km A 240 km
i FR R K& MU Maximum 180 km SK 180 km
WE Maximum 140 km =X 140 km
MJ Maximum 140 km &KX 140 km
WJ Maximum 80 km =X 80km
UCI WorldTour ME UWT Distance determined by the Professional
UCIT—ILEYT7— Cycling Council
FERE (T OT Ty a S )L BEEREFESN
RET S
UCI Continental Circuits ME 1.HC [Maximum 200 km* A 200 km*
UCIayFARo2II-H—F vk ME 1.1 Maximum 200 km* &A 200 km*
ME 1.2 Maximum 200 km =k 200 km
MU 1.2 Maximum 180 km =X 180 km
Women Elite WE WWT Maximum 160 km f=A 160 km
TFI)—k WE HC Maximum 140 km A 140 km
WE 1.1 Maximum 140 km A 140 km
WE 1.2 Maximum 140 km =X 140 km
Men Junior MJ 1.Ncup Maximum 140 km A 140 km
BFTa=7F MJ 1.1 Maximum 140 km &A 140 km
Women Junior WJ 1.1 Maximum 80 km A 80 km
RFa=7F

* Except prior permission of the UCI management commitee.

UCIEEERDERIRZAHIHEERS
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2.3.003

2.3.004

2.3.005

2.3.006

2.3.007

(text modified on 1.01.05; 1.01.08; 1.01.09; 1.07.12; 1.10.13; 1.01.16; 1.01.17).

For international events outside Europe, exemptions may be granted by the UCI management
committee or, for UCI WorldTour events, by the Professional Cycling council.

A—Av/\ LN DOEEHEBEOREAEIZOVTUCIEESRA, UCIT—ILRYT7—HREXE
[Z2WTIFTATzyiaF L BEEBREFERAFINERDHEIENTES.

(text modified on 1.01.05).

Course

a—AR

The organiser shall place permanent panels indicating: kilometre zero (the real start), the
fiftieth kilometre and then the last 25, 20, 10, 5, 4, 3 and 2 km points. In races ending on a
circuit, only the last 3, 2 and 1 km points and the laps remaining to be covered are to be
displayed.

FHEEIL, RONRIVEZRBELLZTNIELRSAELY: Okm (EX 7GR 2— Mt 51) £50km, I —)LFHi
M25km, 20km, 10km, 5km, 4km, 3km, HXUW2kmDIZEH. H—F I TL—RADBE T I 556
[F3km, 2km&1km DRSS LUTEY D BB D # DIFER.

The organiser shall also indicate the following distances from the finishing line: 500 m, 300
m, 200 m, 150 m, 100 m and 50 m.

FHEBEELI =1 FAUDNRDEHMORREFZELLG TIXESALY: 500m, 300m,
200m, 150m, 100m LU 50m.

(text modified on 1.01.06).

The last kilometre shall be marked by a red triangle. Apart from the finish banner, no banner
may be put up after the red triangle.

BYDTKkmIE, FO=HETERY. J4=vaDBEMBEEILRIZ, FEMNSEIZITZDMDIER
BELFITTIIESAL.

The organiser shall, before the finish line, provide a detour which all vehicles (including
motorbikes) must follow other than those of the event management, the commissaires, the
official doctor and the team manager of the winner, provided that the latter has a clear lead of
at least one minute over the rest of the field.

FHER, T2V athRICADHIC, BEAXKEEOLHOIZTE—I/L-H—, 2HXFIE2—5
— BABRICED1oEULEERICEITLTOSEBBEDF—LEEN— LS DT X TOEM (F
—rN\AEZET) DO OEEBEFRITETNITEDRN.

(text modified on 1.01.05).

If the race is run on a circuit, it shall be at least 10 km long.
Y—F Vb THEZITIEHER, TORAKRIKI0 kML EET S,

On circuits between 10 and 12 km, per team only one vehicle with an official sportive function
is permitted to follow the race.

BARIONS12kmDY—FYMIBWTIE, EF—LICODEAXF—LBREZEE-ERMIEDH
MNL—RIZFEITTES.

The race organiser may request that the UCI make exemptions to this provision. He must send
such a request to the UCI via his national federation, to be received not less than 90 days
before the start of the race. This request shall include a detailed description of the course and
a supporting statement giving reasons for the exemption requested.
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2.3.008

2.3.009

R EEEIL, UCINZOREDRRTHIELXZERTES. THEL, BLLEULHBASHEB®
QOHUANZZESIND LS, FABRTHERNEBZEL TUCINDZFDEREFEMLETNITES
B, COERIE, O—ROFMAGTHRBAEABROEREZER DG I HHIEFZEFTHITNIELSH
LY.

(text modified on 1.01.99; 1.10.10).

One part of an event may take place on a circuit under the following conditions:
BREO—EEY—FIMIBVTITIEE, UTDEEYETS.

e  The length of the circuit shall be at least 3 km;
Y—FyrOEEF&ERADIkMET S.

e  The maximum number of laps on the circuit shall be:
- 3for circuits of between 3 and 5 km;
- 5 for circuits of between 5 and 8 km;
- 8 for circuits of between 8 and 10 km.
P—FIMIBTEREEARBILLTOESY:
- 3kmhs5kmDH—F Y TIX3E
- 5kmMhs8kmDH—F v TILX5E
- 8kmMn10kmDH—F v TIX8E

The commissaires shall take all measures indicated to ensure the race be properly run,
particularly inthe case of a change in the race situation after entry to the final circuit.
AL, BHITREBEO Y —FTYMIASTHOBRBIRKENERICLGS-5E, L—AMELLT
ONEEIHoWAHFEREL>TRIRLAGTNIEGESALN.

(text modified on 1.10.10).

Start of the race

BEEORZ—

Riders and their team managers shall assemble at the place where the starting sheet is to be
signed.

BREEF—LEEE, R3—bV—MMIBRTHEAICEELAETNIEESAN.

They shall be present and ready at least fifteen minutes before the time of the start from the
assembly point.

EEMAIZ, RE—FREZIDILEKELISDRTETIZEZTYVERLRTNITESEN.

The signing of the starting sheet will terminate ten minutes before the time for leaving the
assembly point.

A=k V—tDERIE, EEMRZHMNOIFLIDI0DHIRT IS,

Riders shall be required to sign on the starting sheet, otherwise be eliminated or disqualified
from the race. However, in case of the occasion of particular circumstances, the commissaires
panel might allow the riders in question to start.

BREIFRI—NV—MIZBRALAGTNEGST, SELRTNEL—ZANGBRAH DI RIEES
nd LAl BEDKREDEHANGHREDFZEIZ, AZE—IL/ARLIE, BHEOHEEEZERS—
FEEBHIENTES.

The organiser of a UCI WorldTour or Women’s World Cup event can set the team order for
team presentation and to sign the starting sheet for one day events and for the first stage of
stage race events. If the team order is not respected, the rider and the team manager will be
penalised in accordance with article 12.1.040.
UCIT—ILRYT7—HAWNEERFT—ILRhyTOEEEIL, F—LBNMBLUIOTAL—RE
AT—U L—ADEIRT—IOTDREI—T AT - o—bBRAIZET5F—LIEERODHZEMNT
5. F—LIBNEESNGZMES, £IE12.1.04012H#0), FHREBEF—LEBEHIEINS.
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(text modified on 1.01.05; 1.10.10; 1.10.11; 1.01.15).

2.3.010 The real start will be given - flying or standing - at a point no more than 10 km from the
assembly point.
EXRI—NE, T4V T HEINEREAV T4 WVThDIEHEEL, E&H AN S L10kmURATIT
3.

2.3.011 At world championships and olympic games, identification numbers shall be distributed on the
day before the road race or two days before. The numbering of the start list will be as follows:
EREFEARLLUVTE Y VBRBEARRDRERE DT IE, O—FERICETSETAFES
1Z2B B LG T AL 5%, XE—R YR MBI EEEFHHELTDESY:

Men elite:

FFITY—F:

1. the nation which won the world champion title at the previous world championships and the
olympic champion title at the previous olympic games;

2. the first 15 nations of the last WorldTour classification by nation;

3. the nations ranked according to the number of points per nation in the continental tours of
the last classification published;

4. the start order of nations which are not ranked in the continental tours classifications shall
be determined by drawing lots.

1. FifE/tE FREFHEAR CEFHEZEFL-EALLVFIET ) E Y R AR TS E YD -2
TrRILEERLI=E

2. T—IRFYTF—F 7/—'F‘/7“/:35‘/7‘5_t 1715 77/3.

3. BAERITDIAFRZI)L T —IZH 7B EFIESENR 1 ML YNELL (154 8.

4 JZFRB) ST — - SoF 2 TIZEYNBLL T F 5 AL NE DI Z—F BT HEIZ LY RET
2.

Women elite:

ZFITY—F:

1. the nation which won the world champion title at the previous world championships and the
olympic champion title at the previous olympic games;

2. the nations ranked according to the number of points by nation in the latest world
classification by nation;

3. the start order of nations which are not ranked in the world classification shall be
determined by drawing lots.

1. FIEIE FEFHEAR CEFEZEFL-ELLVFIET Y E Y IBRRAR TS I E YD -4
TrILZERFLI=E

2. RETD ﬁ‘ﬁ@f‘/—#/ﬁ‘/:fa‘t VCE IR 1L YNELL(T F5 08 E.

4. RS FTIZLYNEL T EALNEDII—FEILHEIZLYRETS.

Men under 23:

FFU23:

1. for the world championships only, the nation which won the previous world champion title;

2. the nations ranked according to the latest standings of the Under 23 nations’ cup ;

3. the start order of nations which are not ranked in the Under 23 nations’ cup shall be
determined by drawing lots.

1. EREFEXRDAIZDUVT, FIEIHEFEFHEIZH D CEFHEZEFLEE:

2. UBAA232 X0 T DRFTNELIZNELZ (T 1754 7-E

3. U2BR A3 Ry FIZL YN H7 5PN EDI Z— B HZE LY RETS.

Men Junior:

BFTa=7

1. the nation which won the previous world champion title;

2. the nations ranked according to the latest standings of the Junior nations’ cup ;
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2.3.012

2.3.013

2.3.014

3. the start order of nations which are not ranked in the Junior nations’ cup shall be determined
by drawing lots.

1. FilE/tE REFHEICH I TEFEFERFL-E;,
2. DAz F-RA23 X By T DRINELICNE L AT 5 -E
3. DaZFRA3 Xy (L YNELL 175 A% E DI Z—FEIZHEILYRETB.

Women Junior:

XFIa1=F

the nation which won the previous world champion title;

the start order of all other nations shall be determined by drawing lots.
FUla] 1 FREFHEICH U TEFIEFERFL-E),
EDMDEDIZ—FEIXHZEIZLYRE T B.

M ENE

The number one bib shall be allotted to the outgoing world champion for the world
championships and the outgoing olympic champion for the olympic games.

1BFDE YT NE, BFREFEXRICH D TIFTEFRELHEEIZ, 1V E Y IRREARIZHT
1ZFTF I E Y OEFHEEIZEYETS.

The numbers of the nations shall be allotted according to the riders’ alphabetical order.
E%(ZH 17 EEFFE|E TIXEERE DT ILIF7NIFEIZLB.

The nations shall be called to the starting line according to the numbering of the start list.
RA—| YR DEENEIZE % FIZ—F S1 /I EETB.

(text modified on 1.01.00; 1.01.08; 1.01.09; 1.08.13).

Rights and duties of riders

BB EDOEN BT
All riders may render each other such minor services as lending or exchanging food, drink,
spanners or accessories.

ITARTOFBEREE, HEICKEN, TE BaFORM, XBFOHBHETEENTEDS.

The lending or exchanging of tubular tyres or bicycles and waiting for a rider who has been
dropped or involved in an accident shall be permitted only amongst riders of the same team.
The pushing of one rider by another shall in all cases be forbidden, on pain of disqualification.
9«(’? BEREDRM, X, BELHIVEEFAILEN-HEEEZFOLE, RALF—LD

BREBICEVWTOAFEIND. HOBREZRI LT, HoWDEEIELEL, EROGFEL
9&*%&379.

Riders may, while riding, jettison their waterproof capes, over-garments, etc. by handing them
in to their team manager's car which shall remain behind the car of the president of the
commissaires panel.

BBEX, ETPIC, AELELSAV O, EFEE, F—LH—IZFEITENTES. D
HEEF—7-a3t— LEDEAICEF - TULVEITRIEESAL.

One member of a team may perform this service for his team-mates under the same
conditions.

CODEIERRTTIE, F—LD—ADBEREDNF—LADE=OICCDERETIENTE
3.

When the finish is on a circuit, riders may help one another where permitted only if they have
covered the same distance in the race.

HERICEAERKICA>TI« =y ad 558, ALARKDOHRERMTOARNTHIENTES.
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2.3.015

2.3.016

2.3.017

2.3.018

Following vehicles

REfTEE

The order of vehicles is determined by the table in article 2.3.046.
HEOBSIERFE, 552.3.0465DHIZL5.

(N) Technical support for every mixed team will be provided by a neutral vehicle. The organiser
must ensure that there are at least 3 other adequately equipped neutral technical support
vehicles (cars or motorcycles) and a broom wagon.

FREF—LORMBEEFL, HBB/MEICKYITI. THEBL ROIBOHHICEREINTS:
HEBERIMEBIEELEA—MANETEOYS - DIVERAET 5.

(text modified on 1.01.02).

Only one vehicle per team will be permitted to circulate at race level.
EF—LICOE1EDOHDEMIOIRIXICEITTES.

The order of team cars in the race will be determined as follows:
F—Lh—DIEEIL, UTDLIIZEDHS:

World calendar men elite events
J—LE- AL F—BFIU—MER

1. the cars of the teams represented at the team managers' meeting referred to in article
1.2.087 in the order of the world classification of the starting riders as drawn up;
RAA—FEHEOHASU XU DIEICEY, £I1EL.2.087(CRESNEF—LEBSE(IC
HEL-F—LDEM;

2. the cars of other teams (all teams considered, UCI WorldTeams included) represented
at the meeting whose starting riders have not yet earned points in the UCI WorldTour
individual classification;

ZTOMDF—L(UCIT—I)ILEF—LEELEF—LEEBRE) DSMT 55 FREMNFEIZUCI
T—ILRYT—BAZUF T DRAMERBTUELD, F—LAEBREICHELEF—LA
DEM;

3. the cars of teams which failed to confirm their starting riders within the time limits set
out in article 1.2.090;

&KIA1.2.090[RET SR ETICRE— I B BREEEE LGN > F—LDEM;

4. the cars of teams not represented at the meeting.
F—LEBREICHELGEN>-F—LOEM.

In groups 2 to 4 the order is determined by drawing lots.

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by
points 3 or 4, will be placed in group 3 or 4 as appropriate.
ERD2054AD T I —THDIEE T HEIZLS.

ERIFLF2EFB LTI, 3FEIFABELTLES-F—LOERIE, 3FF4DY
W—TJELTBEERONS.

Elite women's events
ZFI—+DEER
1. the cars of women's teams and of national teams represented at the team managers'
meeting and having confirmed their starters within the time limits set out in article
1.2.090;
FoLEBREBICHEL, £1.2.000F(CEHLHHBAICRI— N S ELHEELT:,
TRFF—LEFaFIL-F—LOEMR;
2. the cars of other teams represented at the team managers' meeting which confirmed
their starters within the time set;
FoLEBREBICHEL BEIRNICRI—MOHEEEZHEEL:, TOMOF—LODE
i ;
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2.3.020

3. the cars of teams represented at the team managers' meeting which failed to confirm
their starters within the time set;
FLEBERBICHELRLD, BERNIZRA— M 53EEEEELGLN O, FL—F-F
—LHANIF—LOEM;

4. the cars of teams not represented at the team managers' meeting.
F—LEBREBICHELGEN > F—LDEMR

Within each group, the order of cars will be determined by drawing lots at the team
managers’ meeting.
EVL—THOERDIEEL, F—LEBREBRICETHHEICL>TRDS.

Other events

Z DD

1. the cars of teams represented at the team managers' meeting having confirmed their
starters within the time set in article 1.2.090;
F—LEBRBICHEL, £1.2.00FKICEHIHBNICREI— T SHHELHEEL-T
—LDEM;

2. the cars of other teams represented at the team managers' meeting which failed to
confirm their starters within the time set;
F—LEBERBICHELRLD, BEIRNICRI— N S5 REEHRELLGN > F-F—LOE
i ;

3. the cars of teams not represented at the team managers' meeting.
F—LEEREBICHELGEN O-F—LDEMR.

Within each group, the order of cars will be determined by drawing lots at the team
managers’ meeting.

ETINW—TRICETHEMDIEEIL, F—LEBREBICSTHMEICIYRET S.

In all events, the drawing of lots shall use a slip of paper bearing the name of the teams
entered. The first name drawn shall be given the 1st place, the second name drawn the 2nd
place, etc.

FTRTOBRRRIZENT, #EE, TUM)—LTWSF—LDRAZELEHAZRAVTTI. &
DB NI=F—LZEIFBEL, RITBIMNFF—LZE2EB, £ 5.

In all events, when required, the order of cars may be rectified by the president of the
commissaires’ panel; any change shall be communicated to all followers through “radio-tour”.
TRTOBRAKICENT, RBGHE, EMOIEEEF—7- 33— ILIZKYBESNS: LD
BAEBRLISUF YT —1ZBLTINTOMITEICEBHMENDGLDET S.

(text modified on 1.01.01; 1.01.03; 1.01.05; 1.01.09; 1.10.11; 1.01.15 ; 3.06.16).

In the race, the vehicles shall take up position behind the car of the president of the
commissaires panel or of the commissaire delegated by him.

BRCEVTIE, EREF—7 03— LEFLERERBST LIt LEORAICHEZS
H5.

Occupants of vehicles shall, in all circumstances, comply with the instructions given by the
commissaires who shall, in turn, do their utmost to facilitate the manoeuvres of the vehicles
FTARTORRIZENT, EMICRELE-FHE, SERMOTHERKRICESICLEIETHI3t
=LV DIETRIZEDE T HIEIESIRLN.

Any driver wishing to overtake a commissaires vehicle on his own initiative shall draw level
with those vehicles, state his intention and proceed only once granted official permission by
the commissaire. He shall then complete his business as expeditiously as possible and return
without delay to his place in line.

BADEGICEKYIZSE—ILOEREEBBZIETHERMDEREL, ThOOEMICHEY, KD
BEHERRTIZTE— LY TRIOHRINE S EEZRFS. M(E, TELRYDRICEDHFER
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2.3.021

2.3.022

2.3.023

A, BNDHIEGKEDEIDMNEICRS.

Only one vehicle at a time shall be allowed to penetrate the bunch regardless of the size of
the bunch.
EHAOKRESITADOYLL, —EIZEBORICAYVAD IEFHSNIEMI1EDHTHS.

If a group of riders breaks away from the bunch, their follower vehicles may not slip in between
the break-away riders and the following group without the authorisation of the commissaire, if
and for as long as he considers the gap sufficient.
ERMSHIAITKITHLEZBRRELH o1, TOF—L-h—E33t—ILO+RLEREEIH S
LDHIEFIZEDIKESADHALL, HIFOTIIN—TEEFADRIZAYRAL S LIETERL.

No vehicle may overtake the riders in the last 10 kilometres.
WAVEHEMD, BREOREZEIOMDE TIEHEEZEBLMRONTIERSAL.

During world championships, only the vehicles mentioned below shall be authorised to drive
in the race:
W REFEXRIZH U TIE LU TIZT T E@ DA R MDEEH TES.

(1) the car of the president of the commissaires panel

(2) the second commissaires car

(3) the third commissaires car

(4) the fourth commissaires car

(5) six UCI cars

(6) the doctor's car

(7) two ambulances

(8) the police car, if necessary

(9) seven neutral support vehicles for juniors men and juniors women races

(10) the nations cars for the elite men and women races, plus four cars and one motorcycle
neutral support

(11) a maximum of three camera motor-cycles and one sound motor cycle

(12) the two commissaires' motorcycles

(13) the two photographers’ motorcycles

(14) the traffic manager’s motorcycle, if necessary

(15) the two information motorcycles

(16) the doctor’s motorcycle

(17) the time board motorcycle

(18) the police motor-cycles.

(19) the broom wagon

(7) F—7-33t—/LE

(2 F2ast—/ILE

(3 #E3ast—/LE

(4 #Fbast—/ILE

(6) UCIE 6 &

(6) Fos—-—

(7) #ZE2 &

(8) BETHNIL, EFE

(9) TEDHREHZHE(BF1=FHLUVXFS21=FDL—X)

(710) F23F N F—L-D—(FBFIY—FEXFIY—FL—X)BLVHEBHMT D= D4E
DEFGELEDS—F V1

(1N RBIEDINIAZ -F—FNAELEDEEFS—F/V 1

(712)2&8DIAst—/ILFA—F/ Y1

(13)2EDRFIL-HAZHA—F/ V1

(1) BETHNIL, F5T90 =/ N—/ N1 L —F/ V1

(7185)28D1> T4 A—23>0 A —F/ VT
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(716) FOZ—FA—F/Y1

(17 RL—FT (8L L 7K—F) -F—F/ N1
(718 EEHFFS—F/1

(19 Y777

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

During Olympic Games, only the vehicles mentioned below shall be authorised to drive
in the race:

FUVE Y IRBEARICH N TIL, LU TFIZR T E@DAL RSP BEHNTES.

the car of the president of the commissaires panel
the second commissaires car

the third commissaires car

the fourth commissaires car

the organizing committee manager’s car

the UCI technical delegate’s cars

the doctor's car

two ambulance

the police car

(10) the nations cars, plus four neutral support cars and one neutral support motor-cycle
(11) a maximum of three camera motor-cycles and one sound motor cycle

(12) the two commissaires' motorcycles

(13) the two photographers’ motorcycles

(14) the traffic manager’s motorcycle, if necessary

(15) the two information motorcycles

(16) the doctor's motorcycle

(17) the time board motorcycle

(18) the police motor-cycles.

(19) the broom wagon

(7)

(8)
(9)

F—T-33t— /L&
Zo2ast—/ILE
E3Ist— /L&
EAgst—/LE
i ZESRFET
UCIHE Tt &
ROZ—FH—
HEE2 &
e

(10) F23F /N F—L - H—FLU4EDHBEHZHELLE DRBEH A —F /1
(11 RBIEDHAZ -F—F/NAELEDEFS—F/VT

(1228 DIAZt—/FL—F/V1

(1328 DRFIL-HASHA—F/N1

(1Y BETHNIL, F5T90-X—/N—/ A HL—F/ V1

(1828 D12 T A—232F—F V1

(16) FOE—/FA—F/ Y1

(17) RL—F V2 (81 L7F—R) -F—F/ VT

(18) BEHL—F/1

(19 YI7oT>

Vehicles must circulate according to the diagram of the race convoy of article 2.3.046.
Hifjl1, £IE2.3.046 DL —IXEFFIZ{E>THEHTS.

(text modified on 1.01.02; 30.01.04; 1.01.05; 1.01.08; 1.08.13).

During world championships, the order of the nations vehicles shall be determined as follows:

EREFEARIZHT EEDEGDIFEIFTLZDLIIZRETS:
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Men elite events
FFT—FEEHE
1. vehicles of nations entering nine riders;
2. vehicles of nations entering seven to eight riders;
3. vehicles of nations entering fewer than seven riders grouped according to the number
of riders entered.
1. OZHEREFI N, YL TLBEDER,
2. 1EH58EDEFREEZLI N, YL T SEDER,
3. TEXBDHEHEELINYL TOBEEHBEEHICL>TIN—TIELEE.

Within each group, the order is determined by the most recently published UCI World
ranking by nations. In a second phase, the order of the remaining unclassified nations is
determined by the number of UCI points in the most recently published continental circuits
ranking by nations. For the vehicles representing more than one nation, the highest
ranked nation will be taken into consideration.

BEIN—TIZHT, BEFFZDUCIHRESF 2T IZLYIEFERET S F2RIEELL
T, o oS F T DLV EIZ DT, REDIAF R ZN Y —F I NEZF 2T
FYRET S HEHED/-ODEFGIZHTIL, REFTODEFZEETS.

Women elite events
XFITU—FiEHE
1. vehicles of nations entering at least six riders;
2. vehicles of nations entering less than six riders grouped according to the number of
riders entered.
1. RLCEDHREZI N YL TS E D E,
2. 6BFRBHOHBEEELI N L TOBEFREEHICL > TIN—TEL-EE.

In each group, the order shall be determined by the last elite women classification of
nations published. For the vehicles grouping several nations, account shall be taken of
the highest ranked nation.

B N—THTDIEFIERFTDZFL—FDUCIFZF2 (LY RDE. HDEFT /L
— L@ IZH O TIE, EoEE5F 2 O L DEFRELTB.

Men Under 23 event
FRU23 58
1. vehicles of nations entering at least five riders;
2. vehicles of nations entering less than five riders grouped according to the number of
riders entered.
1. RASEDHEREZI N, YL TOSEDE T,
2. 6BFXBHDOHRBEEEI N YIL TNVBEFREEHICL > TIN—TEL-EE.

In each group, the order shall be determined firstly by the latest Under 23 Men Nation Cup
classification by nation published and secondly the order of the remaining nations shall be
determined by the number of UCI points in the latest classification by nation published for the
continental circuits. For the vehicles grouping several nations, account shall be taken of the
highest ranked nation.

EIN—THRTDIEFIL, E—IZRFDEFU23F 132Xy T FZF20(2kY, FEZIC
EDMDEIFIFH B —F I DRI DS+ 2T (2517 EUCITH 1R #IZ LY R DB,
HAHFEFT I —TELE@ICH I TIEE2EETF T LG DEFZEETS.

During Olympic Games, the order of the nations vehicles shall be determined as follows:

FVEYIBEBEARICH T, EEDEFDNEE X TLEDLIIZRET S :

Men elite event
FFT—FEEHE
1. vehicles of nations entering five riders or more;
2. vehicles of nations entering four riders;
3. vehicles of nations entering less than four riders grouped according to the number of
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2.3.025

2.3.026

riders entered.
1. SELLDHEBREFI L TOEEDET,
2. AEDFEBEFZI N YL T BEDET,
3. AZKBHDHEREFI N YL TOBEFHREZHIZL > TOIN—TIEL /-

In the first group, the order is determined by the latest world classification by nation
published. For groups 2 and 3, the order is determined by the number of UCI points in
the latest classification by nation published for the continental circuits. For the vehicles
grouping several nations, the highest ranked nation will be taken into consideration.
BLDITN—TIZHITIE, BELRZEDERESF 2T ICLYIFEZRETS. 52, F3D
TN—TIZHENTIE, REFDIALF R EINESF 2T (2517 EUCIURT ALY RET
8. HHEFFELD-E@IHTIE, RETIVDEFEETS.

Women elite event
XFITU—FEE#
1. vehicles of nations entering at least three riders or more;
2. vehicles of nations entering less than three riders grouped according to the number of
riders entered.

1. RABEDHEREFZI N YL T BEDET,
2. BEXGDHEBZEELNIL T BEEREEHICLE>TIN—TIEL=E .

In each group, the order shall be determined by the last elite womens classification of
nations published. For the vehicles grouping several nations, the highest ranked nation
will be taken into consideration.

BT IN—TRATCDNEFILRETDKFI—FDUCIFHZF2 (LY RDE. HHEFFT /L
—TLEEGIZHNOTIE, E2EE5F 0 i DEFZETB.

(text modified on 30.01.04; 1.01.05; 1.01.08; 1.01.09; 1.08.13; 3.06.16).

Feeding
BEHmEia

In events or stages over a distance not exceeding 150 km, it is recommended that riders be
supplied with refreshments only from the team car. The refreshments may be provided either
in bonk bags or flasks.

BRERERFIRAT—OOEEEN 150kmEBALEWMES, BREE~NOREYOMHBIEF—L-H—
MODATICEEHRT L. COMIKE, BREESIUEHARNLTHETS.

Riders shall move slowly up level with their team manager's car and he shall supply them from
the vehicle. Food and drink shall be provided exclusively behind the commissaire's car and
in no case in or behind the bunch.

BEER, PoKYEF—LEBDEITEDE, EALMERERITE. RBYOHEIL, 33+—1L
BORATITL, KEDOHORATITOTIILLAEL.

If a group of 15 riders or less has broken away from the bunch, food and drink may be supplied
at the rear of that group.

158 F = ENLIYDLBVHRKRET L—THAEENSTTAICRITHIZES, 2OV IL—T0kA
THREDOMHBREIT.

(text modified on 1.01.05).

In other events or stages the organisers may also provide food and drink in areas set aside
for that purpose. The feeding zones will be signposted. They shall be of sufficient length to
allow supply operations to proceed smoothly.

ZTOMDBRAREPAT—OD5E, THRESHRREZI-ADAEICKET 5. COMBRE
BIZE, EHERT, BEASABICITOASESITHRRRENZITNIEESRL.

Each feeding zone should be accompanied by a zone for waste situated just before
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2.3.028

2.3.029

and just after the feeding zone where riders can get rid of their waste.
%iﬁﬁlzmﬁ (X, HHEEEOENSIVERICHIENRETETI-ODOEERMEELLGITN
IE7E 70N,

Organisers should also have a waste zone of sufficient length situated before the final
2h0 kilometres of each race or stage where riders have the opportunity to get rid of
their waste.

FTHEBEFE:, FL—RFELFERAT-OORED20 kmLEIHEYT S, BRENETDEENE
BTAORERDEOITTRERSODRERY — VR TR NIXESAEL.

The food and drink shall be distributed on foot by the staff accompanying the team and by no-
one else. They shall be positioned on one side of the road only, which must be the side on
which road traffic circulates in the country concerned.

IO, F—LICKETLTLASRZYINITIHDT, thDENTOTIEIELAEL. Folk
BEICOAELEZETNEEST, BEEICSTIERBTICERASNSAITHR T AT RS
AN

(text modified on 1.01. 05; 1.01.15).

Feeding is prohibited on climbs, descents and during the first 50 and last 20 km.
R, BRBIUVBRREM, HDUIEREI—FLTHS50km, T—ILETD20kmE 27> TIE
AESIELN,

The commissaires panel may reduce the distance mentioned above, depending on
atmospheric conditions and the category, type and length of the race. Such a decision must
be communicated to interested parties before the start of the race.

LTEREDOERHE, RIEEHBSLUVL—ROATIY, 88, EICKY, IS ILIEZDOBMEE
BTES. CORER, L—RADORE—IIZEGRT SEKIIRELG T RIEESN.

(text modified on 1.01.01; 1.08.13).

During world championships and Olympic Games, feeding is only permitted at the permanent
pit(s) set up for that purpose along the course and from the time set by the UCI for each course
individually.

1 REFEARLS Y E Y IBRBEARR B DL, EDERIDEHIZ, I—IZEEF 2 IZUCIHT
FDEERELBIEE YD EDHAITIEL TES.

(text modified on 1.01.00).

Technical support

BT

Riders may only receive technical support from the technical personnel of their team or from
one of the neutral support cars or else from the broom wagon.

BEEI, FoLICEITIARMEHSVEHERMEDLCY T DIV DABIERDIIEE
JBHIENTES.

In the event of any change of bicycle during a race, the bicycle abandoned by the rider must
in all cases be recovered either by vehicles accompanying the race, team vehicles, a neutral
service vehicle or by the sag-wagon.

BRPICEREERBLEGSE, BREICRVETONEBERER, LWARLEEY, Bk
TEM, F—Lh—, ZBEME, 57T VICKYEIRSNGIT LGS

Mechanical assistance at fixed locations on the course is limited to wheel changes only except
for races on a circuit where bike changes can be made in the authorized zones.

=X IMIBEFTEL—RATHA SNV —VICET5BEERMMNTESIHEEKRE, 0—X L
DEEEYMODAD=AIL-Y—E XL, BEHIZMBIBLND.
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2.3.030

2.3.031

2.3.032

2.3.033

2.3.034

2.3.035

Any mechanical assistance which fails to meet the obligations above will result in the
disqualification of the rider either immediately, or after the race if proven by any means and
verified by the commissaires (article 12.1.001).
LRDEHEESTZVHNEIANZHIL-H—ERD, BELIZ, HAWNIMASHDAETIERShD
S LICHERSNIIGE L (5IE12.1.001), L—REITEVTHEEDKEEL-HT.

(text modified on 1.07.10; 1.10.10).

Whatever the position of a rider in the race, he may receive such assistance and mechanical
check (brakes for example) only to the rear of his bunch and when stationary. The greasing of
chains from a moving vehicle shall be forbidden.

BERED, BEPEDMEIZVDNINIDLT, MEROXESIUBMORRBIZETL
—F) &2 58, EHOEATELLGTNIEGSED. ETPOEAIASFI—ITEBRT
HIEFEILETS.

In case of a fall, the implementation of this disposal is left to commissaire’s discretion.
BEOGE, COLBEDRETIEIZSE—IILOREICEELNS.

(text modified on 1.07.11)

No equipment for riders may be prepared or held ready outside the following vehicle. Persons
riding in vehicles shall not reach or lean out.

BREEBO-ODRMIE, ERONTEMBLTEALAED. ERORE(E, ERMLFEHLEY
BEREYHELEYLTIEGESAL.

If technical support via motorcycle is permitted, the motorcycle may carry only spare wheels.
F—rNAEEBEDXENROHONTZHZE, M \MEFHEOEH(TEEHTES.

During world championships and Olympic Games, repairs and wheel or bicycle changes may
be effected either by the personnel in the following technical vehicle, or at the equipment pits
set up for that purpose.

EFREFEARLS VD E VIR AXRICH U TIE, BE@H S LEEEDBEEOMIL, #iir
DEMEMDIFEDNBHELRESHA T BHHE N DOVTADIZLDTITHASB.

(text modified on 1.01.01).

Level crossings

bz 34]

It shall be strictly forbidden to cross level crossings when the barrier is down or closing, the
warning signal is ringing or flashing.

EEHARY TLDE, FLTULSE, ERAB-OTLS, RRLTLSE, ICFEXZDOHYE
BIBYTAHIEIFELETS.

Apart from risking the penalty for such an offence as provided by law, offending riders shall
be eliminated from the competition by the commissaires.

CDEIGERITHT HEMGRISTORERMEFAMNELT, ERLEBEEER, 33— ILIZKYE
DHEMNLERINEND.

(text modified on 1.01.05 ; 1.01.16).

The following rules shall apply:

UTORAEERYT %:

1. One or more riders who have broken away from the field are held up at a level crossing
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2.3.036

2.3.037

but the gates open before the field catches up. No action shall be taken and the closed
level crossing shall be considered a mere race incident.
TAFRFEROEANSRFI-FEEENFALEUITELL, ZEOKENBULDLETITE
ETA R, COBEE, MORELET, FALLBEUIEELGLIEREAGINS.

2. One or more riders with more than 30 seconds' lead on the field are held up at a level
crossing and the rest of the field catches up while the gates are still closed. In this case
the race shall be neutralised and restarted with the same gaps, once the official vehicles
preceding the race have passed.
1TAFLEEROFREED, LIEKELERI S0 ETLTHALIBUITHELL, 0%
HIZEWDOINIRFICELZBUIARAFE TV, COHEICE, BEEFELE(Za—FYE—
av)L, BEICETIAEREERNSEBLIZGSE, RALEREL>TERE—F 5.

If the lead is less than 30 seconds, the closed level crossing shall be considered a mere
race incident.
EAMCDEITHAIMUTDEZS, BAL-EYITELLIFHERLGIND.

3. If one or more leading riders make it over the crossing before the gates shut and the
remainder of the riders are held up, no action shall be taken and the closed level crossing
shall be considered a race incident.

TANFRRFEROBHEREL, BUALBALCHHIEBL, RYDHBERENBYITELLEESS,
ADWELET, BFALBEUITELGLIERERGTEIND.

4. If a group of riders is split into two groups following the closure of a level crossing, the first
group will be slowed down or stopped in order to allow the delayed riders to return to the
first group.

BREEQOTIL—TH, BUIFAEOEREL T2 IL—TIZRBILIZLLE, BEnf-RmEENE
1T W—TIZEIRTER LSS, BLTIL—TETREFZRLTHNELELEFRIEERSAL.

5. Any other situation (prolonged closure of the barrier, etc.) shall be resolved by the
commissaires.
ZDMDIKR GEFEDRAENREIKGE) [ZDWTIE, IZE—ILAERT 5.

This article shall apply equally to similar situations (mobile bridges, obstacles on the route,
etc.).
COFIEAIF, EHFDIRR (ATE2E EREDOEELTE) DHEICLERY 5.

(text modified on 1.01.16)

Sprints

ATk

Riders shall be strictly forbidden to deviate from the lane they selected when launching into
the sprint and, in so doing, endangering others.

BEEIE RTVUNERBLUEFICERLI-L—Uh @AY, RERIC, thEFICEREZLI-57
CEIFEERLLELONS.

(text modified on 1.01.05).

Finishes and timekeeping

T4z a tFFREAI

The classification shall be always determined according to the order of crossing the finishing
line. The classification shall determine the allocation of prizes and points.

IRGLIE, BIST4=vL a4 DRBIRICEYRET S. COIRRLICKY, EEL/[RDHEER
T 5.

The finish classification shall be used to separate tied riders in the individual secondary
classifications.
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2.3.038

2.3.039

2.3.040

2.3.041

2.3.042

Ta=yPalEfild, ZRUBEAREIZEVWTRIRM EG>=HmREBEHIAT H=HICALGR
.

(text modified on 1.01.02).

(N) Photo-finish with an electronic timing tape shall be mandatory.
BFHM(SVT T—OHOBEEHEEFERATHENEH IIToND.

(text modified on 1.01.05).

Any rider finishing in a time exceeding that of the winner by more than 8% shall not be placed.
The time limit may in exceptional circumstances be increased by the commissaires panel in
consultation with the organiser.

BHEOTERRBKLY, TD8WNLULENTREELLRREICFIELZ SR, HISHEIKR
DIHZE, ASE—IL-ARIVEFEHEZELOHEDNLLIZ, COFRBEMZERTES.

At the world championships and at the Olympic Games, any rider who is dropped and lapped
by the lead riders before they start their final lap shall be eliminated and must leave the race.
All other riders shall be classified in accordance with their position.

HMREFEARET VO E Y OBBEARICH I TIE, 179 BHRBEIEDREEFEIZABFT
12, BELERED N0 DEEHEEEL, BRHFEN, BEDSESHIINIZLSEL. EDMDT
NTCDBEEFEDLEIZLED DT, B/ EALAE.

(text modified on 1.01.99; 1.01.05; 1.01.13).

All riders in a given bunch shall be credited with the same time when they cross the finishing
line. Timekeeper-commissaires shall continue to officiate until the broom wagon arrives. They
shall also record the times of riders that finish after the set deadlines and shall hand the list of
recorded times to the president of the commissaires panel.

RA—&KHEOLBREEIC, TDIT=va-FAVBBICETARFIALEEZS. 34 L-F—N
—- O3t L&, TOEBEYY -DTUNEFETIETHREET D, I L-F—/—[&, HESNI
=HIREFEDRICTs =y allzHmEE DM LELEHEL, TOVRAMEF—7- 03— /LIZFE
ER

(text modified on 1.01.05).

All times recorded by the timekeeper-commissaires shall be rounded down to the nearest
second.

BA L F—/"— 23T LD RFET D5 LI, BEAMITYYIETS.

(text modified on 1.01.05).

In case of track finishes, the whole surface of the track may be used.
FIUOIZBITET4=vL 17 B ETHEE, FOVIDEEEZFERATELLIICTS.

Riders' times may be recorded as they enter the track. Moreover, the commissaires may
decide on a neutralisation at the entrance to the track in order to avoid the mixing of riders
from different bunches. If the track is impracticable, the finishing line shall be moved off the
track and riders shall be informed by all available means.

BREBOAALIEI,SYIDAOTEETS. EL5EAOBRBIENECLYEINEE TS0
2, AZSE—ILIEEFSYIDAOATZa—rSE—2avEETHIENTES. FSYINFERTE
B2 1=1B A, T4=vla-5AVENSYIMLRBLT, BRBICHLTEHLREHMEAET
BT 5.
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2.3.043

2.3.044

2.3.045

If, after all technical means available have been exhausted, it is still not possible to separate
riders for one of the first three places at the world championships or Olympic Games, these
riders shall each be awarded the placing in question. No award shall be made for the following
placing, or, where there is a three-way tie, for the following two placings.
EFREFEARDENET I E Y IRBARICHT, HowEEMAIFREH L TEH L3
FTDRA— DO HETFETH /=158, CHALDHEBEEIZTENEFNEFZDIELFELZLNE. X
DIELZIFEZLA T, i E THEEDZEIFRDNELFEZSAZL.

(text modified on 1.01.04).

The team classification shall be optional. It shall be based on the sum of the three best
individual times for each team.
F—LIEMLIZEETHS. hld, FF—LDLEUSEBEDBEAINLOEEHEEELT S.

Inthe event of a tie, teams shall be separated on the basis of the sums of the placings obtained
by their three best placed riders.

BRI LGB A, T LAI3FHZREDEFRIRMO GEHCE o TIELLFTITS.

In the event that the positions are still tied, the teams shall be separated by the placing of their
best rider.
BERIEGLGSTIGE, TNOF—LORLEGUDFHEHBDIBLLIZK>TIBLLFTT5.

(text modified on 1.01.02; 1.01.03).

Disqualification

K&

If a rider is disqualified before the result of the race is sanctioned, the individual classification
and, where applicable, the team classification shall be adjusted.

DL, BBRERNRASNDANHEREBEN KB EL5E, BABLE LY, #ETHEE,
F—LIBRLIFRBESNG T NIEESEL.

If a rider is disqualified after the result of the race has been sanctioned, the individual
classification shall be adjusted, if applicable, for the first 20 places only. For the rest the place
of the disqualified rider shall be left open. If applicable, the team classification shall be adjusted
completely.

L, BBEHERARASNRICHEEEN KRR ELGSEHEE, LA TEFSH ST L2041
FTIE, AANELIFRABESNGTNEGESED. KEBREEENENUTOIELDOGERIEZDEE
ESND. ALF—LIRULEFET HI5E, TLRETLRISFABSNGTNIEESEL.

(article introduced on 1.01.05).
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Diagram of the race convoy
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Chapter IV
BIVE

2.4.001

2.4.002

2.4.003

2.4.004

2.4.005

2.4.006

2.4.007

INDIVIDUAL TIME TRIALS
BAZA L bSAT I
Distances
EERE
The distances shall be the following:
BRI TDERY T 5.
Maximum distance
AR
Category World championships Other events
HT3Y and Olympic Games Z DD FRIZKE
HEEFEARELV
FIVEVIBEARE
men: elite Il)—k 40-50 km 80 km
B under 23  U23 30-40 km 40 km
juniors =7y 20-30 km 30 km
women: elite Il)—k 20-30 km 40 km
ZTF: juniors DO Bl 10-15 km 15 km

(text modified on 1.01.05, 1.01.07).

Course

J—AR

The course shall be safe and perfectly signposted.
1—R[E, RE2TLMBELITHEREHERET S.

From the start of the race, the circuit may be used only by the riders in the race and the vehicles
following such riders.
L—RADRG— It E e, BRBOREHSEHREESSVZOBITEDADNERTES.

The distances remaining to be ridden shall be indicated clearly every 5 km at least. For uphill
races, each kilometre shall be indicated.

RYDEITIEREE, 97 <G<ELkMEITIESETY EBERLETNIEAESAEL. BIRFERICH->TIE
IkmEITHERLEZ TN IERS L.

(N) The organiser shall provide a warm-up circuit of at least 800 metres in the vicinity of the
start.
FREEE, RE—MNEAITDEED 800mD I+ —I T - TV TRERESR TRITNIEESRIN.

Starting order

RA3—HMIE

The starting order shall be determined by the organiser of the event in accordance with
objective criteria that are to be resumed in the programme - technical guide of the race.
RA—HMEE, RRFEENRETOTSLELIEHREAMFIZEHSIN-BFBROEE(CLOTR
TS

Riders shall set off at identical intervals. Nevertheless this interval may be increased between
riders starting last.

BEEIE, —EDORRTREI—rT 5. LOLELL, CORBIEREDAE TRI—F 55 FHED
BICBWTHER T A ENTES.

Part 2 — Road Races Page 50



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.4.008

2.4.009

2.4.010

24011

2.4.012

2.4.013

The starting order of time trial stages during stage races shall be governed by article 2.6.021.
AT—2L—RIZEFBEA L bFAT I AT—U D RAA—MBEIZDWTIELEE2.6.021%I12K5.

At world championships and Olympic Games, the starting order shall be determined by the
UcCl.

EREFEARLLVT Y E Y TFERXRIZH 7SR Z—FEIZ DUV TIL, UCIHRET B.

(text modified on 1.01.98).

Start

RE—k

All riders must present themselves for checks on their bicycles no later than 15 minutes before
their start time, otherwise start refused.

EHFRER EEORI—IFERZIDISHEIETIC, BRBSTHEEICR TFIVYICER
BINIEEST, T5LENMEERI—MNIE#EIND.

Before the start, an additional check can be done.
AE—KEIZ, BMNEREBEFTITENTES.

(text modified on 1.01.04; 1.07.11).

The rider shall start from a stationary position. He shall be held and then released, without
being pushed, by a holder. The same holder shall perform the task for each rider.

B EFELZEENORI—MLAETNIEGLE. BB RILT—ICLYZZ o0, SN
BLEKENS. RILRLE —NEBRRED-ODHEREBOLTTNILESELN.

If the start time is recorded using an electronic strip, the distance between

the point of contact of the front tyre with the ground and the electronic strip must be 10 cm.
ARB—bZAVICEVWTCT—T - RAyFEAVTEET 558, B/ vOE#RET—7 - X4
F D IEEE L 10cm TR T TR DALY,

(N) The start shall be taken from a starting ramp.
RAB—bIE, HESUT (R)HBITS.

(text modified on 1.09.00; 1.01.04) .

Timekeeping

BHEF

The rider shall start his ride under the orders of the timekeeper-commissaire who shall count
down to the starting time, following which the timing of the ride shall start. The time of any
rider who reports late to the start shall be calculated from that rider's scheduled starting time.
BEEE, 2 L-F—/— aZE— LOERICKYRZI— LB FNIEESEL. 4L F—/N—
FRE—FEFRIDHIUN- T I0EL, AV FOUITEIEREREDHFERBT H. XR5—F
[SENTFRREICOVTIE, TORI—FFERFZIKLY IR T 5.

(text modified on 1.09.00; 1.01.05).

The start may be determined by the front tyre making contact with an electronic timing strip on
the start line. If the rider starts fractionally before the countdown reaches 0 or in the following
5 seconds the time it is triggered is used. If the rider starts after this 5 second delay has
elapsed or in the event of problems with the electronic timing, the rider's time shall be counted
as from the start of manual timing following the countdown.

RAA—k- B LXK, BIEHIAANVERI—F - SAV LOBFHBRAT—T - RAVvFDEMELO>TR
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2.4.014

2.4.015

2.4.016

2.4.017

2.4.018

2.4.019

2.4.020

2.4.021

ELTKL. BREED, WOV OUH0IIEDIHTHEHINIZDRDSHWERNIZRE—L
=158, T—7 RAYFTRILI-FMLEZFERTS. BERENCDSHEBRETHORA—ILT
BE, HBANIEFHEEICHENEL-BE, RUBREDEALIE, AoV FH %I
EHEERANA T A FENETAFICKD.

(text modified on 1.09.00; 1.01.04).

(N) Timekeeping shall be conducted at several points along the distance, so distributed as to
ensure that riders and spectators alike be continually informed of the progress of the race.

FHERIE, O—XRICHRSBERTITL, TORRIT, BEA, HE LRENEITHER G R ZE
EHAHIENTEDLSIC, a—RDAYICEELLZ TN ITAESL.

(text modified on 1.09.00; 1.01.04).

Finishing times shall be taken to the nearest one-tenth of a second at least.
Ta=yia- 34 LIF, DIEKEBLI0MFETHERT 5.

For UCI WorldTour events, world championships and Olympic Games times shall be taken
and communicated to the nearest one-hundredth of a second.

UCIT—ILFYT7—KE, HRABFERSEFIVEVIBRBERKICENT, 24 LIL1/100ET
FEFL, mETS.

(text modified on 1.09.00; 1.01.04 ;1.01.17).

Racing procedure

PR

If one rider is caught up by another, he may neither lead nor follow in the slipstream of the
rider who caught up.

HMOBEEISEVOINIEHREE X, OBREEEF—FLTIEILEST, BV DOV -HRESE
NDEZRZEBELTHLITEL.

A rider, upon catching up with another shall leave a lateral gap of at least 2 metres between
himself and the other rider.

BREE, OBKREICBODOWRIC, HFLOBRREDEEL2MESTITNIEEDRN.

After 1 km, the rider caught up shall ride at least 25 m away from the other.
WEALMEBZ 245, BODWEERER, BFNoRD25mEENGZTRITESRN.

If necessary, the commissaire shall force the riders to leave the 2 metre lateral gap and the
distance of 25 metres respectively, without prejudice to the penalties provided for in the scale
of penalties (article 12.1.040, point 40).

WERIZE, ASE—ILERETIREVMa3E—)LIE, FEEIZ, EWN2mOERRE25mD
BEREEHITDEIITEEILEFNIXGESELN. ChITRDIEVNESI(E, $12.1.040F(40)DRICE
YRFLTAERT.

Riders may not help one another.
BB ESEVCBITHoTIFEDAEL.

The specific regulations for the event shall indicate if feeding is permitted and which conditions
apply.
AEFARANE, BRREIRBHOBREZToNED, TOEHEESTHIMARLGTAE
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2.4.022

2.4.023

2.4.024

2.4.025

2.4.026

2.4.027

2.4.028

2.4.029

2.4.030

IEB7ELN.

Following vehicles
FEfTEE
[abrogated on 1.01.03 / 20031 A 18 LYHAI].

The following vehicle shall follow at least 10 metres behind the rider, shall never overtake him
nor draw up level with him. In the case of a breakdown, technical support may be rendered
only with the rider and vehicle stationary and the following vehicle shall not hinder anyone
else.

BEITDIEMIE, REFOERA, RVLIOMORBRTEEL, BEEEFEBWMEWVYIEELZYLT
FEDEL. HWEBEL-15E, BEIHRELELL-EROMET T, BEEMIThEEY
ELTIEESALN.

The following vehicle of a rider who is about to be caught shall, as soon as the distance
between the two riders drops below 100 metres, drop back behind the vehicle of the other
rider.

BN ESITH-RFEEBOEBEEIL, 2FEEDORRA 100mETIZH-=5HE, EOH
[CHFHBHEOEBEEDEAFICTHALEITNIXESALN.

The vehicle of a rider who catches another may not take up position between the riders until
they are at least 50 metres apart. Should this gap subsequently be reduced, the vehicle shall
drop back behind the second rider.

thDFEREZEBNRWNERRBEDEBEEL, 25 EEDOBFRENDEEL50mECETIE, MmEk
REDOREICASTRHGLEN. ZORBNEDRBUHEELERIX, TOEMEIRADOHREE
DEATLETNIEIESAEL.

The following vehicle may carry equipment necessary for changing wheels or cycles.
BETEEM (T, B BEREZR BT O-OICLELGERBEBRLIENTES.

No equipment for the riders may be prepared or held ready outside the following vehicle.
Persons riding in vehicles shall not reach or lean out.

FEITEDSMAIC, BREED-O DM EERLIY, HRATELILIITHRIFLEYLTIGRSAL.
FEITHEICES>TLDEDIE, ZDFEINSLFEDIXLZY, BEFEYHLZYLTIEASAL.

If technical support via motor-cycle is permitted, the motorcycle may carry only spare wheels.
TS RMZENRBOONDIZE L, F—rNAIZFART - FRA—ILDAHERL &
NTES.

Megaphones or loud-hailers may be used.

IRV BBDNEINIRI(VEFERTHENTES.

Participation

S
For an individual time trial open to teams, the organiser must invite and contract the teams
rather than their individual riders.

BEANZA L SZATIIVICTF—LESMSE L0012, THEEBEF—LOENFRRELYEF—L
rR e S O i oY A AN
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2.4.031

(text modified on 1.01.02; 1.01.05).

Disqualification

K&

If a rider is disqualified before the result of the race is sanctioned, the classification shall be
adjusted.

L, BREFERARBASNSANREEN KK LG5S, BAELIFRABIAGZ TNILESR
LY.

If a rider is disqualified after the result of the race has been sanctioned, the classification
shall be adjusted, if applicable, for the first 20 places only. For the rest the place of the
disqualified rider shall be left open.

LU, BREHBEERNRBASNRICEREBENERBLELGSMIGE(E, DLETEFLGEE EA204
FTE, EAEEZEFESNGTNEGSED. REBRBENENLUTOIEMOBE I ZDFEE
LEnb.

(article introduced on 1.01.05)
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Chapter V. TEAM TIME TRIALS

BVE

2.5.001

2.5.002

2.5.003

2.5.004

F—LBALFSA4TIL

(numbering of the articles modified on 1.01.05, former article 2.5.012 was abrogated on
1.01.04;and former article 2.5.020 was abrogated on 1.01.03).

Participation

S

The number of riders per team is determined in the programme - technical guide and must be
at least 2 and no more than 10.

F—LHEYDOFEBFERIE, TOTSL-TIUZAIL-FARPIZEVNTROON, &D24, £F10
B2ETD.

Mixed teams are forbidden.
BRTF—LITELONS.

There are six riders per team for the world championships.
HREFEXRIZHOTIE, LF—L6ELTS.

The participating teams are defined in Article 9.2.012.
BMF—AIL, £IF.2.012/ZHVTEZINS.

(article introduced on 1.01.05, replaces former article 2.5.028; modified on 1.01.06; 1.10.06; 1.07.12).

Distances

sl i

The maximum distances for team time trial races shall be:
F—LBA L MSATIILDRRE#IIRDESYETD.

Category Maximum distance
A73) =AIERE
World championships Other events
HREFEXS ZTDMD K=
men: juniors  Ya=7 70 km
5F: under 23 U23 80 km
elite I)—k 60 km 100 km
women: | juniors Ya=7F 30 km
XF: elite T—Fk 40 km 50 km

(text modified on 1.01.05; 1.01.07; 1.07.12; 1.08.13).

Course

a—X

The course shall be safe and perfectly signposted.

a—R (&, TR TLAMLRERIHEREBERELA TN EESRLN.

It shall be sufficiently wide and avoid excessively sharp bends.
a—R(F, +HEEL BEICTHEHMN >R (TR T RIEESAELN.

From the start of the race, the circuit may be used only by the riders in the race and the vehicles
following such riders.

B BRIAREAND, R EMNI—REHEHTE, MTEAMNBETED L.

The distances remaining to be ridden shall be indicated clearly every 10 km at least. The last
kilometer shall be signalised by a red triangle. For uphill races, each km shall be indicated.
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2.5.005

2.5.006

2.5.007

2.5.008

2.5.009

2.5.010

DI EBI0kMEIC, BEMAAEBICRTT AL REDIKMIZFBD=HIZE> TR L.
ZIROBEHRIZHOTIE, IkmEIZRFTTHIE.

(text modified on 1.01.05).

(N) The organiser shall provide a warm-up circuit of at least 800 metres in the vicinity of the
start.
RIEBOOMMD VA — L -7y T AERERI—FDELIZHRET HIL.

Starting order

A5—HMIE

The starting order shall be determined by the organiser of the race in accordance with objective
criteria that are to be resumed in the programme - technical guide of the race.

RAA—KEIE, BEEREEEDN, KETATIL - TUZAIIL-AARICEHNSh-BEBIERESE
[CEYRETS. RAIELT, BIEELUF—LIEZDIRCDFEIEET S.

The UCI establishes the starting order of teams at the world championships.
UCI/E, BREFEXRICHITEF—LDII—FEERET S

(text modified on 1.07.12).

The starting order of team time trial stages during stage races shall be governed by article
2.6.022.
AT—2L—RIZBITBEAEKRZA L NFATIL- AT DARI—RIE 2.6.0245(1255.

Teams shall set off at identical intervals. Nevertheless this interval may be increased between
the teams starting last.

F—LF—EDMERTARAE—rT 5. COMRIE, RERDATRAEI—FITH5F—LOMIZEHENTH
K BHIENTES.

Start

RE—k

The riders of each team shall present at the bike check point no later than 15 minutes before
the scheduled start time.

EF—LOHEREL, FPERF—MHFZDODELELI5HHIIC, BEERESAICHEAZTAE
IEB7ELN.

Before the start, an additional check can be done.

AE—hHIIC, BN BEERELZRMETES.

(text modified on 1.01.05; 1.07.12).

The time of any team reporting late to the start shall be calculated from its scheduled starting
time. If a rider arrives late at the start, the team may either wait and have the lost time
deducted, or start at the scheduled time. The late rider will start alone and have the lost time
deducted.

AE—FDENT-F—LDEHEIT, PESN TV -RE—MRFZINGEHEETH5EDETSH. LI
BENRI—MNIENTIGE, F—LRFOTARZALEEZLSIKD, HHWNEFERZ—EFHE
[CRE—FLTELY. ENFHEREFEHRTRI—, ORZALZEZELEIK

(text modified on 1.01.05).
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25.011

2.5.012

2.5.013

25.014

2.5.015

2.5.016

2.5.017

At the start, the riders shall be held side by side on the starting line and then released, not
pushed, by "holders" who shall be the same for all teams.

AB—MIHYBRBREE, TR TOBREEBEERERFTHEAT I RLL—IICEYRE—~F1Y
[CHE LA, B9 ZEaEsnd.

Timekeeping and classification

AR EIESL

(N) Timekeeping shall be conducted at several points along the distance, so distributed as to
ensure that riders and spectators alike be continually informed of the progress of the race.
TR, a—RICRSF-HERTITON, TORRIL BEP, BRELHENE I R
BZEZHAENTERLSIZ, a—RADAYVICERELEITNIEESALY.

Finishing times shall be taken to the nearest one-tenth of a second at least.
T4=9 a8 LK, DIELELUI0METHEFT 5.

For UCI WorldTour events and world championships, times shall be taken and
communicated to the nearest one-hundredth of a second.

UCIT—IVFYT7—KZ, HRBFIEXRICENT, 34 LIK1L/I100METEHEFL, EETS.

(text modified on 1.01.17).

The specific regulations for the event shall specify on which rider of a team crossing the
finishing line the classification of teams will be timed for the finish.

REFRRAE, F—LDTA=Z9 234 LEF—LOAEBDHEZEENT4Zva-540%
BBLI-EET D0 E, BAELATNIEESAR.

In elite women’s world cup team time trials the time shall be taken on the fourth rider.
T)—;EFT—IRAYTIZENTIE, 4B B DOHREICLYEEHTS.

The time will be taken on the fourth rider at the world championships.
HREFEXRICHITIE, AEFELHDHEREIZLY5HFTS.

(text modified on 1.01.06; 1.07.12).

Team conduct during the race

BRERPOF—LOITE

If a team is caught, it may neither lead, nor take advantage of riding in the slipstream of the
team that catches it. This clause shall equally apply to riders that drop behind. A rider that
has dropped behind may not join another team, nor receive or provide assistance.
HDF—LIMEF—LIZE TRV DIOMNIHEEICE, TOF—LIFEBN DNV -F—LEELEEL
=Y, BOVDW=F—LDERZEETHEETELGL. COREFBELLBHRZEICH RIS
BAT S BELLBERER thOF—LOFITMbho1-Y, BEEZRBLEYERLEZTEIE
[FTEALN.

A team, upon catching another, shall leave a lateral gap of at least 2 metres between them.
HF—LIZEV DWWV =F—LAIE, BADF—LEMF—LEORBICZVLELLEL2MU EDEA RO
ffRzH{tDET 5.

After 1 km, the team caught shall ride at least 25 m away from the other.
WEMNIkMEBZ I35, BODWF—LIE, HFEHSRD2EMEENLFNITESAELN.

If necessary, the commissaire shall force the riders to leave the 2 metres lateral gap and the
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2.5.018

2.5.019

2.5.020

2.5.021

2.5.022

2.5.023

2.5.024

2.5.025

distance of 25 metres respectively, without prejudice to the penalties provided for in the scale
of penalties (article 12.1.040, point 44).

DHELIGAIIE—ILIE, EFEIC, EVI2mOERRE KU26mDEH#EH TS5 K238 H L
BITNIEESEL. CHhIZHEDEVVGEIX, $£12.1.040FA4)DRFIVTARIZCEYRFILT 1%
Y

Riders, even of the same team, may not push one another.
HEE, R—F—LRBTH-oTH, EVITHRLTIEASAL.

The exchange of food, drinks, small items of equipment, wheels and bicycles and help with
running repairs shall be permitted between riders of the same team.
B—F—LDBHEKZEMTE, B8, &8, NSLERBRR, RA—ILEXVBEEZHEEICKHT
THIENTE, BHELGGBEICEALTEWVIBITEIZENTES.

The specific regulations for the event shall indicate if feeding is permitted and which conditions
apply.
RHFFFFRANC, SRBEHOHHRLHTINDLD, TOBAEHERIGITNIEESLH.

Following vehicles

RE{TE

The following vehicle shall follow at least 10 metres behind the last rider of the team, shall
never overtake it nor draw up level with it. In the case of a breakdown, technical support may
be rendered only with the rider and vehicle stationary.

PEITEIF—LDREBEEDHEEEZR/NIOMOERTEEL, BREZBLMRLY, BREEIC
WAFLYLTIFESEL. HEDOR, HMEEEIBRRELFEL-ERORDOATITL, BITE
(FthE DI EZEL TIEEDLLN.

The vehicle may not take up position between the team and any rider(s) that has/have
dropped behind unless they are at least 50 metres apart. The riders that have dropped behind
may under no circumstances ride in the slipstream of a vehicle.
MEITEIEF—LEF—LDNLENTELSOMUAIZVLSEERELDOMBICASTIIELLL. B
g, WGSBS ICHLEREEBEL TILRSAL.

The following vehicle of a team that is about to be caught up shall, as soon as the distance
between the two teams drops below 100 metres, drop back behind the vehicle of the other
team.

BN DOINES S T=-F—LDOMBITEIX, 2F—LDOERALI00MLLTIZE>=5, HFEF—L
DHETEDEAICTHALEITNIEEESAL.

A vehicle following a team that catches up another may not take up position between the
teams unless there are at least 60 metres between them. Should that gap subsequently
reduce, the vehicle shall return to its position behind the last rider of the 2nd team.

thDF—LEEBLI-F—LODEBEEE, 2F—LDORERA60MEALETIE, 2F—LDMEIZA-S
TIRELHED. ZOMBENEOREESGERICE, TOEREIBRADTF—LOREEHRRESL
YEICTASETNIEESALN.

The following vehicle may carry equipment necessary for changing wheels or cycles.
BETEEM (T, RO BEEEZRBTIDICLELEREBLENTES.

No equipment for the riders may be prepared or held ready outside the following vehicle.
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2.5.026

2.5.027

2.5.028

Persons riding in vehicles shall not reach or lean out.
FEITEOMNMEIC, BRREO-ODEMZERELRZY, FR5KLIITEFLLYLTIIARSAL. BT
BHIZF->TWAEIL, FEELMBIELEY, HERYHLEZYL TGS

If technical support via motorcycle is permitted, the motorcycle may carry only spare wheels.
F—rNAIZEBFMHIZENRDOONDZEIL, —FNAAZFART -HRA—IILDAHEELTE
MTES.

Megaphones or loud-hailers may be used.
AHRUBBINENIRIAVEFERT HIENTES.

Disqualification
Kig

If a rider is disqualified his team shall be disqualified and the classification shall be adjusted.
LUBBRENREICLE 1AL, TOF—LIFERELELGY, IBEIEFAZBINGTNITESALN.

(article introduced on 1.01.05).
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Chapter VI
BVIE

STAGE RACES (N)
RF—TL—R

(numbering of the articles modified on 1.01.05; articles 2.6.003 bis and 2.6.003 ter abrogated on 1.01.05/ L& £/#2005
F1FLAIZHE5TEA /. £IE2.6.003 bis £2.6.003 ter /#2005 %1 F1 A/ZFELESEAT).

2.6.001

2.6.002

2.6.003

2.6.004

2.6.005

2.6.006

Method

A&

Stage races shall be run over a minimum of two days with a general time classification. They
shall be run in road race stages and time trial stages.

AT—-L—RIE, RIE2BLEICH>TTL, BEBMIBEMLZERS. CORRETITUTA-R
TF—UERA L b AT I RAT—UICKYER T 5.

Unless otherwise stipulated hereafter, road race stages shall be run in the same manner as
one-day races and time trial stages shall be governed by the provisions governing time trials.
ATIRELLZEVDRY, A—F-L—R-RT—V T TA-L—RERMUAETITL, 34 LS54T
W RT—=DFBA L " IATIVEEEBT HREICLYITS.

Team time trial stages shall take place during the first third of the race.
F—LBALFATIL-AT—UF, BEOHODLU3OEBIZTHEFNIEESALN.

(article introduced on 1.01.05).

Participation

&m

Stage races shall be run solely by teams and, where authorized by these regulations, by mixed
teams.

AT—2-L—R([FE12E5F— LT, INORAINHF TGS ILERF—LTITOETNIEESA
L.

(text modified on 1.01.05).

[article abrogated on 1.07.10 / #&IH(X201067A1B T THRESNT].

Prologue

Joo—5

A prologue may be included in stage races on condition that:
AT—2-L—RIZBWVTTAR—S T35S EUTOEHITES:

1. itmust not exceed 8 km; for an elite or juniors women's or juniors men's race, the prologue
must be less than 4 km;

2. the prologue must be run as an individual time trial. If more than 60 riders are involved, the
interval between the start of any two riders shall not exceed one minute;

3. it counts towards the individual general classification;

4. any rider who suffers an accident during the prologue and is unable to complete the
distance shall nevertheless be permitted to race the following day and be credited with the
time of the last ranked rider;

5. no rider may participate or be made to participate in a second race on the same day as the
prologue;

6. the prologue shall count as a race day.

1. BEREILBKMULT; ZFIN—bERIED2=7, HAIWEIBFP21=27OL—RIZBEWTIE, 7
AR—5 [E4km LT TRITN LGS,

2. BARAL-FSATILELTITS. 0B ULDBFEEASINT HI5E, EFHRFEEDORZ—HE
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2.6.007

fRIX1 D EBATIZESMELN.

3. BAMEIRMIZEATS.

4. 7O0—JITBVWTERITEVTEETEEN>E-HBEE L, RTURREDIILERAZFLL
T, EANDRT—OADEMEHEINS.

5. LWVEEEEREELTOO—J LRBICE20HR KIS MEE TIFESAEL.

6. 7OO0—JXHMZBYIEATS.

(text modified on 1.01.05).

Duration

HARS

The durations indicated below correspond to the total number of days occupied on the
calendar, i.e. both days of competition, including any prologue, and rest days.
TRISTRSNIHRIE, FEARICEHIAMHEET L. I74bs, KA, Jo0—4, K&
BZET.

UCI WorldTour

UCIT—ILFYT—

Duration determined by the professional cycling council
HRIETNoyia )L BEREBRBETERNRET D

Major tours
FERT—Y-L—R
15 to 23 days
15H~23H

Continental circuits

AVFRVBIL-H—Fyb

The duration of existing events can be reduced by the management committee. In that event,
the organiser has the right to be heard by the Management Committee.

REOKEZOHREIFEERICLYEREINIS. COGE, THBFESFRICIVERESNDIE
FZEHD.

The duration of new events in classes HC, 1 and 2 is limited to 5 days, unless an exemption
is made by the management committee.

F—03R, U351, VY5R20FHFMREDHRE L, BERICKLGINHNRHLNENERY, 5H
FIZRoNnS.

Elite women's world circuit

I)—rEXFI—IF-P—Fvk

The duration of new events of classes 1 and 2 is limited to 6 days, unless an exemption is
made by the management committee.

DFR1, VZR2OFHBAREOHMIE, BERITELHHINANEDHONLEORY, 6BFEICRLNS.

Junior men's and women's world circuits

Ta=TBFBLUVKFI—IR-H—Fyb

The duration of new events is limited to 4 days, unless an exemption is made by the
management committee.

PHRRXZDOHMIE, BERICLHF54M1BHONERY, 4BREICRLNS.

(text modified on 1.01.05; 1.01.08; 1.01.09; 1.07.12; 1.10. 13; 1.01.15).
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2.6.008

2.6.009

Stage distances

AT—T D AR

Calendar Max. average Max. distance | Max. distance |Max. distance

Btk A 12 daily distance * | per stage per ITT stage |per TTT stage
1A FEHEKIER | AT —VRKERM | BATTRKRERE | F—LATTHRARE

Men Elite

world calendar

HZ Tk 180 km 240 km 60 km 60 km

J—ILR-ALUE—

Men Elite and

under 23

(continwental

circuits, Classes

HC, 1and 2) 180 km 240 km 60 km 60 km

BFx)—rEU23

@vFRUEIL-Y

—Fubk, V95X

HC, 1 &V 2)

Men under 23

(continwental

circuits, Class 2) 40 km 50 km

H7(23 150 km 180 km half-sta_ge\:\\ 15 km half—sta_gei 35 km

(3“/9"*“/’5‘}[/ 4 N=7:AT—Y:15km | N—T:AT—Y:35 km

—Fvbk, V52X2)

Men Juniors 30 km 40 km

BFX¥oa=7 half-stage: 15 | half-stage: 25

100 km 120 km km km
IN=DRT=T: | N—=D-RF—T:25
15km km

Women elite

(UCI Women’s

WorldTour)

HFIY—k 140 km 160 km 40 km 50 km

(UCIZFT—ILEY

7-)

Vz\é‘;“f?)e_“f 120 km 140 km 40 km 50 km

V;%”fﬁ”l‘;”;ms 60 km 80 km 15 km 20 km

* The distance and the day of the prologue are not taken into consideration for calculating the

average daily distance.

Jnn—J OEEARKIE, 1R FEHEHOGEICEALLL.

The riders must complete the entire distance of each stage to be included in the classification
and to be allowed to continue in the event.

BEREE, B D oNBEBFEHSING-OICE, FRT—COLERMETELZITN T

BIFLY.

(text modified on 1.01.05; 1.01.06; 1.01.08; 1.01.09; 1.07.09; 1.01.16; 1.01.17).

With a special waiver from the executive committee or, for UCI WorldTour events, from the
Professional Cycling council, organisers may be authorised to include:
UCIAITERRHDVFUCIT—ILRY7—DHRBRKICOVNTIITOT7zviaf )L BERERK
EROBAFAIAHAGEEICE, BRI TEDRAT—SEEHHIENTED

e a maximum of two stages of over 260 km in races of 10 days and more for elite men
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e a single stage of no more than 230 km in races for under-23 men

e in elite women's races one stage only of 150 km maximum

e in junior men's races one stage only of 130 km maximum

- 10HUEDOBFIV—FDOREIZEWT, 2RT—UF T240kmEBZ 5 ENTES.
BFU2BDKRERIZEWNT, 1IRT—UDH230kMmETIER T HIEMNTES.
TFIV—FDOREIZBEVWTIZIRT—V DA REIS50kMIZTES
BF1=T7ORERIZBVWTIEIR T DA REL30kMIZTES

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.08).

2.6.010 The number of half-stages is limited as follows (without taking account of the prologue):
N=DZAT—UHOFHRIE, To0—SE#HEICANT TEEDESY.

Calendar Number of half-stages authorized
X BE RHOLNBN—T - RT—IH

Races of fewer than 6 days Races of 6 days or more

6 BREBDL—R 6 AUl EDL—R

World half-stages forbidden
J—JVF- AL — N=D-RT7—DIFE1t
Men elite
BFTU—h 2 4
Under 23
U23 2 4
Women elite 5 half-stages forbidden
TFI!)—h N—2-AT—DIFELE
Juniors 5 half-stages forbidden
az7y N—D-RT—IFE b

(text modified on 1.01.01; 26.06.07; 1.01.09).

Major tours
BKRAT—U-L—R

2.6.011 The maximum length of major tours is 3500 km.
BRART—2-L—RAD&HRAKIEREIF3500 km.

(text modified on 1.01.02; 1.01.08).

Rest days
2% 3=
2.6.012 In events with more than 10 days of competition, at least one rest day must be allowed for and
fall after at least 5 days of racing.
10HMZEBASBEICEN T, RPD1IBDKRERZSHRDOBRRERICERBLATNEESELN.

In the major tours two rest days are obligatory and must be distributed evenly.
BRAT—U-L—RIZBVWTIF2ABMOKREANEH [ (TN, FEICERSSNAETAITESE
L.

Unless the UCI makes a derogation to that effect, a transfer cannot be considered as a rest
day.
UCINZDBINEIEEEZ S ALVRY, BEIIAR B EHGINEHTEATELL.

(text modified on 1.01.02; 1.10.10).
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2.6.013

2.6.014

2.6.015

2.6.016

Classifications

B 2

Various classifications may be drawn up; they must be based exclusively on sporting criteria.
AR—YVELTAIHLNWRECE IR BIBMEHRITHIENTES.

The individual general classification on time and the team general classification on time are
obligatory in events of the world calendar and of the continental circuits for the men elite and
under 23 in classes HC, 1 and 2.

D—IR- AL —DREHFVIAVFRUFII - —FINIBTEBFI)— EU23DF—9
SR, VTR, IZR2OKRLNZENTIE, BARESERBIEMEAALERBIBELNZHTTON
3.

On the basis of the classifications, only 4 leaders’ jerseys can be issued in the world calendar
events and in events of the continental circuits of the classes HC and 1 for the men elite and
under 23, and a maximum of 6 jerseys in the other events. Only the leader's jersey for the
individual general classification on time is compulsory.

NBIERIZEDE, TR ALUE—DREELVIAVFRUIL-H—FIMIBFTEBFT
)—hEU23DF—- IR, IFRLIOFBBFHITEVNTIZAED) 5 —-Ov—2, TN DS DRI
BLTEHRZEDODD)—F—-Ov—CrRETEHIENTES. BAREHBIELZO)—F—2
Y—UDHIBRF I ToNS.

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.08; 1.01.09; 1.01.16).

The times as recorded by the timekeeper-commissaires shall be entered in the general time
classifications. Bonuses are only taken into consideration for the individual general
classification.

BA L F—/N\—- 23— LARERLIZFMLZE, R—FRERFTILT1EMBL TR SRR
BATS A—FRIEANBREIERLIZOHEATS.

(text modified on 1.01.04; 1.01.05).

Where two or more riders make the same time in the general individual time placings, the
fractions of a second registered during individual time trials (including the prologue) shall be
added back into the total time to decide the order.

BEHOBEED, BARSHMIBLICBVWTESS LALLEST5E, BAZAL-FSA47IL(TO
A—JZ8L) IV TREL-FHREO/NERL R EREICMA TR ZRE S 5.

If the result is still tied or if there are no individual time trial stages the placings obtained in
each stage, except team time trial stages, shall be added and, as a last resort, the place
obtained in the last stage ridden shall be taken into consideration.
NTERZALELGDIFEHDIVIIEAZIALESATILDRT—UDBWNEE(E, F—L-534
LbZAT7 I RAT—DFBRS FRAT—UITBIT DI HZESFTLTHEL, &EMICE, REDR
T—UICBITBIERLIZKYIRTE T S.

(text modified on 1.01.05; 1.01.16).

The team classification for the day shall be calculated on the basis of the sum of the three best
individual times from each team except the team time trial that is governed by the specific
regulation of the event. In the event of a tie, the teams shall be separated by the sum of the
places acquired by their three best times on the stage. If the teams are still tied, they shall be
separated by the placing of their best rider on the stage classification.
REFARAICKYEBINSGF—L- A LISAT7IVERWNT, HIRRFEIERLIE, &F—LIZE
(T25LGB3ZDEARBMODEEHEEELT D, RFMLELSEEHE, ABAT—VICEITAEF
—LDEMIALIBDIECLEFHICEVIBRLTIT5. SHICRIERIZGEST=HZEICIE, RT—V)E
MIZHBFEEF— LR EMHEEDIBGICEYIERLT(T5.
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2.6.017

2.6.018

The team general classification shall be calculated on the basis of the sum of the three best
individual times from each team in each stage ridden. In the event of a draw, the following
criteria shall be applied in order until the teams are separated:

AAEBEIEGLIE, FRT—VICET58F—LDLEAIZDBEABRIOESHEZREELTSH. A2
ALEGSTIGE, BT TOROICTREOEEZERTS:

1. number of first places in the daily team classifications ;
2. number of second places in the daily team classifications;
etc

1. EARRIBALICE 42 1A E s
2. AARRRBEIERIZET220EEE
LI T RIHR.

If there is still a draw, the teams shall be separated by the placing of their best rider in the
general individual classification.

ETNTHRIEREGSHEICE, EAREIBLICETEEF—LREMEBEEEDIELLICKYIE
RLft+5.

Any team reduced to fewer than three riders shall be eliminated from the general team
classification.
BARMEICTH D LI-F—LIFEKLERENGRIA SN S.

(text modified on 1.01.02; 1.01.03; 1.01.08; 1.07.11).

In the event of a tie in the general individual classification by points, the following criteria shall
be applied in order until the riders are separated:
BANBRERAPRBIBEICEVWCTRIRELESTIHE, BT TD=OICTEROEELERT S:

number of stage wins;

number of wins in intermediate sprints counting for the general classification on points;
general individual classification by time.

AT—U DT

RAVMERIBRLICHEA T MR T D EFIR

(EPN =SS

W NP whE

In the event of a tie in the general individual mountains classification, the following criteria shall
be applied in order until the riders are separated:
BEARESLEESRRIBAICEVWTRIRELGSTGE, B TOOICTRORELZERTS:

number of first places in the highest category climbs;
number of first places on climbs in the next inferior category and so on;
general individual classification by time

EEATIVDEIRIZETHILE
REAATIVDERIZE TH16H, LT RER
1B A& B el a= AR IR L.

(text modified on 1.01.02; 1.01.03; 1.01.05).

wnN P whE

The leader of each classification,_except the team classification, shall be required to wear the
corresponding distinctive jersey.
F—LIEMERCBIBEOEME L, FIEGIZHIET 5o v—2FFIZDITAHLIBEREIND.

If a rider is leading more than one classification, the order of priority of the distinctive jerseys
shall be as follows:
— ADBFEFEENLDLUEDIBEIZEWTE M G158, BUBEERIT OVv—CDEREEIE
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[FTENELYET S:

general classification by time;

general classification by points;

general climber's classification;

others (young rider, combined, etc.); the order of priority among these other jerseys shall
be set by the organiser.

& A& BFREIE AL

BN ERAMELL;

BEALEILEEIER;

T (BEHRE, 8, etc); ChoDZTDMIBEZDO D y—C DEREBEIBIFTEESEICEK
YiRHBND.

PR

LN

The organiser may require another rider following next of the relevant classification to wear a
jersey which is not being worn by the leader of that classification. However, if this rider must
wear his world or national champion's jersey, or the leader's jersey of a UCI cup, circuit, series
or classification, he shall wear that jersey.

FHEEE SEZBLORUBHEEEBATTOIEMEMEICERINGVW S y—C%FRT5&
DERTHIENTES. LAL, COBRENERHLIVEERNEFEZEOOY—T, HHLE
UCIhvZ, y—Fubk, V)—X, SUFX VT DERBEOCY—UERETERSINDEHEIL TDY
Y—IFERLETNIEZSELN.

In the situation where the leader of a classification does not take the start of a stage, the virtual
leader of the relevant classification is allowed to wear the related distinctive jersey, subject to
the consent of both the organiser and the president of the commissaires’ panel.

B ERENHAIRT—OERE— L AGWEE, BEZIEMNOFTELOEMER, THEEETFT—
733t ILEADRBEEMIC, BRIv—CEERATAIELEHSNS.

The riders of the team leading the team classification shall be required to wear the
corresponding distinctive bib number if required by the organiser. The presentation of a team
leader jersey is prohibited both in the protocol and in the race.
HAEIBELZICENWTEEDF—LOHREE, THEENDEETHIEERINERT1FoN\—% 4
(FHEIEREND. BUF—LODY—UDREF, KBEL—AOBEAICENTEILEEZNS.

Wearing a leader’s jersey or distinctive sign is prohibited in the case referred to in article
1.3.055his, point 6.

)= — v —TH BT RIZRENE, £I81.3.055bis F6EICHL T HIEEICIIFEREEZLS
ns.

(text modified on 1.01.04; 1.01.05; 1.09.05; 1.01.16; 3.06.16).

2.6.019

Bonuses

R—F2R

Bonuses may be awarded under the following conditions:
R—FRIF, FRICKYVEZS:

Intermediate sprints:

PRERT) U MES:
e half-stages: 1 sprint maximum
e stages: 3 sprints maximum

IN—=DRT—Y
BEORT—

Bonuses
R—F+R

e intermediate sprints:

e finish:

&x%1E
& %3

half-stage:
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2.6.020

2.6.021

2.6.022

2.6.023

2.6.024

stage: 10" -6"- 4"
hRERTIE W — 28 — 1¥
J4=yia: IN—DRT—D 6% — 4% — 2®

BEDRT— 10¥ — 6% — 4%

(text modified on 1.01.03; 1.01.06; 1.02.12; 1.07.12; 1.01.16).

No bonuses may be awarded during stages or half-stages unless a bonus is also awarded at
the finish.

AT—=VFEEN=D-RAT=UOHREIZE T ER—FRI(F, T4=vPalcBFER—FREE5X
BUWMEEIXRELLGL.

Bonuses shall be shown only in individual general classification by time. No bonuses shall be
awarded for individual or team time trial events.

NHR—FRIE, BABREHBEIEMLICOABEATS. BABIVF—L-FA1L-FSATIVIZE
WTIEAR—FREEZLLN.

(text modified on 1.01.04).

Prizes

s

H

Prizes shall be awarded for each stage and half-stage as well as for all classifications, without
prejudice to the power the management committee or, for UCI WorldTour events, the
Professional Cycling council, to impose minimum prizes.
UCIEEERHDLIUCIT—ILRYT—DHRBEKRRICONTIETATzy a3t )L BERERKTE
ENEDRIEEEEBOLVEET, IRXTOIERIZOVWTERT—CFEN—T-RTF—
PIZBWTERE5Z 5.

(text modified on 2.03.00; 1.01.05).

Individual time trial stages

BAZA L SZAT IV RT—D

The starting order for individual time trial stages shall be the reverse order of the general time
classification. Nevertheless, the commissaires panel may modify that order to avoid two riders
of the same team riding consecutively.

BEANZALZATIL-AT—UDRE—MEE, BAREREIRGZOFIETITS. LML, 33t
=L NRRIVERICLF—LDHREE NIRRT TRI—PLEWKIIZERTEMA S ENTES.

For the prologue, or if the first stage is an individual time trial race, the starting order for each
team shall be determined by the organiser in agreement with the commissaires panel; each
team shall determine the order in which its riders shall start.

JOA—JFEREEIRT—UITBVWTEAZS L MSATILETIHEIE, EEEMNISE—IL-
NRRILVDEBEFTEF—LDAI—MNRERET S FF—LIE, BEREODEZDF—LADRS
—MEZRETS.

(text modified on 1.01.03).

Team time trial stages

F—L B L bSATIL-RT—D

The starting order of team time trial stages shall be the inverse order of the general team
classification, to the exception of the leader's team which starts last. Where no such
classification exists, the starting order shall be determined by drawing lots.

F—L B L AT I RAT—DDRAE—HMEIE, REICRI—MTIEMEDF—LEHINEL
T, HFERERRBIELOFIETITS. COIERFF TZERALTLVEWMESIE, HEAICES.
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2.6.025

2.6.026

2.6.027

2.6.028

(text modified on 1.07.11).

The classification of these stages shall only count towards the general individual time
classification and the general team classification. The race regulations shall determine how
times be recorded, including those of riders who drop behind.

CORAT—UDIERIE, EARERHIEZSLIVCARREHFRIBRLZICOAEAT S, K45
RANC, BELEBRBEEBEDOIMLDHRWVEED, CORT—CDEANZALDORIFEEZEDD.

(text modified on 1.01.16).

Drop-out

E 21

A rider dropping out of the race may not compete in any other cycling events for the duration
of the stage race that he abandoned, on pain of a 15 day suspension and a fine of 200 to 1000
Swiss francs.

MREEIELEFRREX TORT—2-L—ARTh TWAEIBEICIThh bt sikizS
FTHILIFETELRL. ChITERLEBEE, 15AROERES, 200~1000 SFrO &€ F.

After consulting the event directors and the president of the commissaires panel, the UCI may,
however, grant exceptions at the request of a rider and with the agreement of his sports
director.

LALEDS, KETALIE—EF—T-3t— LIIRERIC, ERF—LEBEOREZEHR
BREBEBOEZICKY, HINEEBDHEHENTES.

(text modified on 1.01.05; 1.10.11) .

Finish

I4=ya

In the case of a duly noted fall, puncture or mechanical incident in the last three kilometers of
a road race stage, the rider or riders involved shall be credited with the time of the rider or
riders in whose company they were riding at the moment of the accident. His or their placing
shall be determined by the order in which he or they actually cross the finishing line.
ELHERHONDEE, /N>, BEEDOHEN, O—F-L—X-XAT7—JI2HF5RED3KkMEL
HNTE-STZIHE, TOHRIEIFEHHFICELTOWV - EHLRFIALERDLND. COHRIEDIE
frlE, EERIZT1=vda-S40xEY--IRICES.

If, as the result of a duly noted fall in the last three kilometers, a rider cannot cross the finishing
line, he shall be placed last in the stage and credited with the time of the rider or riders in
whose company he was riding at the time of the accident.

HEDIKMUAIZE TEIELERDONZFREDRERELT, T1=2via-SMVEBBT HoEN
TEEN BB E X ZTDRAT—U DRTAICIERLfF (Foh, BMEFIC—EZo B
EADRMLNEZONS.

(text modified on 1.01.05; 1.10.11; 1.02.12).

In the case of a duly noted fall, puncture or mechanical incident beyond the red triangle in a
team time trial stage, the rider or riders involved shall be credited with the time of the team-
mate(s) in whose company he was/they were riding at the moment of the accident.
BALAFAT IV RAT—VICEVWTHRBEZHEZBE TELEEDOONDERE, /U0, BIHHKIE
[CES-BBE L, EMEBF T F—L- A ERFMLAEZOND.

If, as the result of a duly noted fall beyond the red triangle, a rider cannot cross the finishing
line, he shall be credited with the time of the team-mate(s) in whose company he was riding
at the time of the accident.
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2.6.029

2.6.030

2.6.031

2.6.032

2.6.033

FREZAZBETCELLROONLZREDORBRELT, T2y SMUEBBTHIENTER
MO E X, BB F— L AMPDRALNEZONS.

(text modified on 1.01.05).

Articles 2.6.027 and 2.6.028 shall not apply where the finish is at the top of a hill-climb, except
if the incident occurs before the climb. Every discussion regarding the qualifications at the
top of a hill-climb and before the climb will be decided by the commissaires panel.
5&I1H2.6.027 BEUV 2.6.028(F, T4ZyLanBRDIELICHSEHEE L, FHNERATIE -
rimaEkeE, BRALAGL. BEROTBELESFRAOFHICET HmEISOVLTIE, as&—)L- /N
RILDHERETT.

(text modified on 1.01.05).

Finishes on a circuit

BAERI<ETH571=va

Even if a stage finishes on a circuit, times shall always be taken on the finish line.
AT—UMERBRICENTI(=voad 583, FALREREIZT1=va-5(0TET 5.

In stage races, the number of laps may exceed 5 for circuits of between 5 and 8 km, but only
during the final stage of the race. In this instance, the total distance ridden on the circuit may
not exceed 100 km.

AT—=U:L—=RIZEVTHE, ZOL—ADRBAT—UIZHELTDFH, Skmhi>8km o) & EIEEIZ
HEITHEAEHKIFSEEBATEL. COFE, F—FVrTOEFETERELI00kmERBZ TIER
BIELY.

(text modified on 1.01.00).

Finishing deadline

T4=v> DB IR

The finishing deadline shall be set in the specific regulations for each race in accordance with
the characteristics of the stage.

T4y aORREFIRE, RT—C0URICEE TERRFINRAIZEVTEDS.

In exceptional cases only, unpredictable and of force majeure, the commissaires panel may
extend the finishing time limits after consultation with the organiser.

FRIARTEET, M OFRARATHIBINNEEEIZTENTODH, AZE—IL-/\RILIE, FHEEL
DiBRER, T1=vPatIBERZERTES.

In case riders out of the time limit are given a second chance by the president of the commissaires
panel, they shall have confiscated the equivalent points awarded to the winner of this same stage
to their individual general classification by points even if their points total in this classification
becomes negative.

BEEIHIRE A BRI E (C, F—7 33— LICE S THE2OF vV AN EZAONTHEIT, HE(E
COIEEIZENTHREHMNAIZEDELTH, ARRAT—UICEITIBEICEZonT-EFMDNR
AR, BEDEABRERAUMNERNSELTIDNDS.

(text modified on 1.01.02; 1.01.09; 1. 10.09; 1.07.10; 1.02.12).

Team vehicles

F—Lh—

Only one vehicle per team will be permitted to circulate at race level.
BEF—LHEYIEDEBINHEKICKEITTES.
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2.6.034

2.6.035

2.6.036

2.6.037

However, in races of the world calendar and of the classes 2.HC, and 2.1 of the continental
circuits calendar, a second car per team is allowed, except in circuit races and on final circuits.
In any cases, the article 2.2.035 does apply.

=12L, 7—ILK - AL —B LU0V F R - —F VBB EDISR2.HCHE LY 2.1
DFEBIZENWTIE, H—FIMIBFBZRT—FRIE T4 =y 2w 75 —F b EZRRINT, 2
BEHOEMMNREOONS. LWHEDIBAEDEIE2.2.035(FBEHINDS.

During team time trials of Grand Tours, a third car per team is allowed.
ERRT=UL—RDEALIFATILIZENTIE, F—LEIZIZEEOETMHFIND.

(text modified on 1.01.98; 1.01.05; 1.01.08; 1.01.09; 1.10.10; 3.06.16).

During the first stage, the order in which team vehicles drive shall be determined according
to the position of the first rider of each team in the general individual time classification at the
end of the prologue or the first stage if the latter is an individual time trial or a team time trial
and, where no such classification exists, by drawing lots.
FIRT—UICEHAINLEROFESIE, 7O00—58& TH, HEVEEIRT—UNMEANZAL
FSATILHDNEF—L-BALISATILTHAIGEIFRAT—VIZDOVTEIRT—UIZEITS
EAREIECOEZEF—LDORLEDHZEDHEIZES. COBRNGVGEEE, HEAIZK
3.

For the following stages, the driving order shall be determined according to the position of the
first rider of each team in the general individual time classification.
ENLBORAT—UIZE8VWTE, ZORROBEARSHKRBIELLD, FF—LDORLUDEHEEE
DRAFEIZKD.

(text modified on 3.06.16)

Reporting results

BRO®|E

(N) The organiser must distribute the results to teams at the finish or, failing that, send them
by fax as soon as possible.

FHBERT—VODOHEREF—LIZ, 72y aiRITE VT, TN AIRELRIZSIE AT RY
BLO7IL3TRALG T NIEESALN.

(text modified on 1.01.99; 1.01.05).

[article transferred to art. 2.2.010 bis / £&5182.2.010 bis|ZF51E].

Disqualification

K&

If a rider is disqualified before the result of the race is sanctioned, all classifications shall be
adjusted.

L, BERERSBASNDANHREREN KK LG5S, AARLIFAESNALGTNIEGSN
L.

If arider is disqualified after the result of the race has been sanctioned, the general individual
classification shall be adjusted, if applicable, for the first 3 places only. The 4t place remains
vacant.

L, BEBRIBAISNRICHERENRELLGOEEE, FLATIFESI B ST EA3ME
TlE, EARESIEGEIFRBINGINILESE. FARIEELET S.

If a rider is disqualified because of a violation committed during a stage that he won, the
second rider on the stage takes the first place.
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2.6.038

BERED, WA AT —UHITLLIERITA TR LG5S, F2UDHRENE LML
E15%.

If the winner of another classification than the general individual classificationis disqualified,
the second rider on that classification takes the first place.
EABRENELL LA DIELLD B N RIELELGST-15E, TOIEGLIZETA 26BN E LML LA
.

For the rest the place of the disqualified rider shall be left open.
ZOMDIELLDRIEERIZE T TDEFEESND.

(article introduced on 1.01.05; 1.08.13).

If a rider is disqualified because of a violation committed during a team time trial stage, the
team shall be relegated to the last place on the stage with its real time and with a 10 minutes
penalty on the general classification of teams. If more than one rider on the team is disqualified
because of any violation committed during the same team time trial stage, the team is
disqualified.

BREED, F—LBALMFATIL-AT—URIZIELZERITA TR LGSBE, EDF—
LIFFDRT—UICEVWTHRTRICER SN, F—LOREIEMICEWVTIEERALIZI057DN
FILT1EREINS. L1BEBASHBHRENRCF—L-FAL-FATIL-AT—VHITLLIER
THATERBEGSIGE, TDF—LIFEXIBLLSD.

All team classifications shall be adjusted.
FTRTOF—LIBRLIEFESNGFNEESELN.

(article introduced on 1.01.05).
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Chapter VII CRITERIUMS

V=

2.7.001

2.7.002

2.7.003

2.7.004

2.7.005

2.7.006

2UTIIL

For any aspect not covered below, the general provisions as well as the special provisions for
one day races shall apply by analogy.

DVTIVDLIZDOVTUTORIBIZGVWEIEIE, —BFKESLVIUTA-L—RADHFRFEEZLE
HLTERTS.

Methods

Fik

The criterium is a road race run on a circuit closed to traffic and that is run according to one of
the following methods:

DUTIILIE, —ERBEEKLIZY—FIETITL, ROVTIADODFEICKYITS.

1. classification at the finish of the last lap;
2. classification on the basis of the number of laps covered and the number of points obtained
during the intermediate sprints.

1. R¥REARDEIEZL > THRRIBLZRET S.
2. TEREHE FERRTIVNTERALONDBRELEICRRIENEZRET 5.

If the criterium comprises several races, the individual race shall always be ridden last.
DUTIVLEVNODDHETREAT HEL, EABRERKEL—RETD.

Organisation

R

It shall not be permissible to organise a criterium on the day preceding an international event
with out an individual contract being signed between the organiser and each rider involved.

FHELLSFZHBREROMILEZHEICZLHNGVRY, BRGEXEORBIZIUTII A
ZRET S EFEFITSNAEL.

(text modified on 1.01.02).

The national federations shall submit their criterium calendar to the UCI no later than 1st
September for the following year.
ERERIL, gTIEDIAIBETIZYITID LB BEXUCIHZIRELEITAIERS AL

Organisers whose criterium is not included on this calendar may not invite riders from a team
registered with the UCI or allow them to ride.

COBFBREICHBESINTOVGEWNIYTYIDLOEEEL, UCHZEEL-F—LAIDOHEEEIE
FLTIRGLT, FRoMNSMT HIEEFFLTIFLLAL.

If the national criterium calendar is not received by the UCI before the deadline, the organisers
in question may not invite riders from a team registered with the UCI or allow them to ride.

HARR LARTICEAYU T LG BENUCHIEELAWME S, BREHEE(EX, UCIHZEELEF
— LADSEREEZBELTIILST, FELASMTEIEEHLTITESAL.

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.07.10).

An organiser may not contract a rider from a UCI WorldTeam unless if at least 50% of riders
participating belong to a team registered with the UCI. The organiser's national federation may
increase this percentage.
BERIEDRD50%MUCHZERLI-F—LICFIBLTULVEWVLRY, EEZITUCIT—ILEF
—LhoHBEEERELTIGLL). THEEORISIENERIICDENEGEMRATES.
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2.7.007

2.7.008

2.7.009

2.7.010

2.7.011

2.7.012

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.15).

A zone of at least 150 metres before and 50 metres after the finish line will be protected by
barriers. It will be accessible only to those working for the organisation, the riders, the
paramedical assistants, the team managers and accredited press.

VIEEL T2y D 1 FAVFRILSOMM D, TDESOMDY —2(F, MICKVREShGITNIE
BoEWN. COV—VILEEDROHICE<E, BkdE ERENE F-LEEBERSIUHAENT
HWERRELNMEIADIENTELL.

The zone before the finish line will be protected by barriers from the beginning of the final
corner, ifthe length of the finishing straight is less than 300 metres.
T4ZyPaDEHRRMNIOOMUTDIZE, T4yl a-F4VRIDY -V FREI—FT—D1EFY
Mo &Y RESNGITNITESARL.

(text modified on 1.01.02).

If an event finishes after sunset, the circuit must be adequately lit. If not, the event shall be
cancelled or stopped.

FHERRERTHARRRICLELGE, Y—FybI+RICBBAISA G T NIEASEL. BEASHLGL
55, BEEENEH DIV EFIUESNGTNIELESL.

(text modified on 1.01.02).

If the event finishes after 22:00, the organiser must provide riders from teams registered with
the UCI with a hotel bedroom and breakfast.

BRBRARRTHA22BLURICES5E, TEBFUCIZEEZL-F—LAOLDOBRREICHEDE
DEEERHLGTRIEESH.

(text modified on 1.01.02; 1.01.05).

The organiser must provide changing rooms for the riders.
FREIBREEICERZZRELZNIEGSI0N.

(text modified on 1.01.02).

Prizes and payments

EE&B LU

The organiser shall, with the invitation, send out a list of prizes before accepting any
enrolments.

FHEE, BFEREEDIC, SMEBRAAZFFLUANIICEEREERITECTRELG T NIEGRS
AR

If, in addition to prizes awarded according to the results, a fixed payment be made for
participation in the race, the amount of that payment shall be set down in an individual contract
between the organiser and each rider concerned. For riders who are part of a team registered
with the UCI, the contract must be countersigned by a representative of the team.

L, BREICEVENMDEELNHHERL, COBRBICED-SME~NDEEMIILENDEFEE
EXISTLE, TREBLEADHEZRELOMICERNCZHLAZTAIEESRE. UCHZEELT-
F—LD—EBZELTHEEBIZBEVNTE, TORNEF—LRAREDEZZLEET S,

(text modified on 1.01.05).
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2.7.013

2.7.014

2.7.015

2.7.016

2.7.017

2.7.018

2.7.019

2.7.020

2.7.021

The contractual amount shall be paid by the organiser even in case of cancellation or
interruption of the race. This amount is decided by mutual agreement between the organiser
and each rider concerned.

LT, BEODLE, PEHOGEELEEBEEIILDLRITNEGESE. COSBEEREEL
BRI AIEBRFREROHEDREICL>TROONS.

(text modified on 1.07.10).

Prize money shall be paid exclusively to the riders that won it.
BE(F, EERREICKIS.

Prizes and contractual amounts shall be paid within one hour following the finish of the race.
BEEZWIEL, BB TRIFELUAIZXILS.

Distances

iz i3

The circuit shall measure between 800 and 10,000 metres.
H—FybDFEKF800MA510,000mDEETS.

The maximum distance for the race shall be set as follows:
RO REHITILUTICKS.

Length of circuit Maximum distance
H—FvrEER Bk RIER
800 -1599m 80 km

1600 - 2999 m 110 km

3000 -3999m 132 km

4000 - 10,000 m 150 km

Method with intermediate sprints

RERTVUrDFEE

The programme - technical guide of the race shall specify the intermediate sprint system and
the allocation of points, by taking account of the following provisions that shall automatically
apply.

BRTOT FLFERLETI=AIL-FARIC, TROFEZEBNICERT S, FRRTIUEDA
* BROBENEELHTD.

Intermediate sprints shall take place on the finish line and after a number of laps that shall
always be the same between two sprints.
PR TYUNE, T4=9a-540TEZ, 220RT)UrORBEIEEIZECIZT 5.

Points may be awarded to the first rider to cross the finish line during laps without any
intermediate sprint. The number of such points may not exceed 40% of the points awarded
the winner of an intermediate sprint.

PERTIVRUNDEEIC, £BETIAZvo - SAVEBBLERBEEICRRESZHIENT
5. CORRIK FERTIUMDBEICEZ DB RDI0NEBALNESITTS.

Any rider or group of 20 riders or less who drop behind and are lapped by the lead riders shall
be eliminated and must leave the race.
0 AUTOEANRAITEN, £ITTHHRREBISERMNIBEE, KIBLQY, BRMLEN
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2.7.022

2.7.023

2.7.024

I NIEIESAEN.

If such a group involves more than 20 riders, the commissaires panel shall decide whether
those riders may continue or be eliminated.

CSLEEAMA20AEYBMER, O3t— L /ARILIEEHERERITSEENRNTEINERET
3.

In the case of a recognised mishap as defined in the provisions governing track races (article
3.2.021), the rider shall be entitled to a neutralisation of one or two laps to be determined by
the commissaires according to the length of the circuit. After the neutralisation, the rider shall
resume the race but shall not earn any points in the following sprint.

oYU (53.2.0215)DRANTRY, BHONLBHMNES-IHFE, BRICELCTIZE—IL
PRELIZ1GVDL2ED=2— 5 E—av D, ZOBRFEITEZLNS. —a—F5E—23
Uik, BREIHEREERT AN, EROFMRATIUMIENTERTHIEFTEGRL.

The classification shall be as follows:
JERLAF FHIZULTDAZEIZEKS:

e the winner shall be the rider who covered the greatest number of laps; in the case of a tie
on laps, the number of points won shall decide;

e in the case of a tie on laps and points, the number of wins during the intermediate sprints
shall decide;

e if the riders are still tied, the place during the final sprint shall decide.
BHEIRZAROHBZRELT S ARICBLWTRFDGERIE, TROSEITED
BE, B#RICBVWTRFEDGEIE, FRXTIUFOBHIZES
ULEIZBWTHREDHZEE, ZEXTYULDIERLIZES

A rider shall be deemed to have gained a lap when he catches up with the tail of the main
bunch.

TEFAOREISEVNVOWBEREE, 1BARETLZEALTT.
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Chapter VIII INDIVIDUAL RACES

$EVIIE

2.8.001

2.8.002

2.8.003

Chapter IX
BIXE

2.9.001

2.9.002

ATATLTATIL—R

For any aspect not covered below, please refer to the general provisions as well as to the
special provisions for one-day races that shall apply by analogy.
TEOFETRELTWVEVLLDE, —BRABLVITUTA-L—RADRFAEEEZSEL, Ll
KIAZHEHERYS.

An individual race is a road race in which participate exclusively individual riders.
AT A4 T4TaTIL-L—RIE, EASHHREEDHIZEYITHONLHKTHS.

An individual race may be registered only on a national calendar and on the following
conditions:

AVTATAT2TILL—R(E, FEROEHICEYITL, ERAFREBRICOAEENS.

riders enter on an individual basis;

riders of a UCI WorldTeam can take part a maximum of 3 times a year in an individual race;

a maximum of 3 riders of the same team registered with the UCI can take part in an

individual race;

the minimum prize money shall be 8000 Swiss francs;

the maximum distance shall be 170 km for men and 120 km for women;

if the race is ridden on a circuit, that circuit shall be at least 10 km long;

technical support shall be provided by neutral cars;

team vehicles shall not be admitted to the race unless the team has at least 5 of its riders

in the race.

BEASMIZLS

2. UCIT—IRF—LICBT BB EFLEICREIRETIVTAI4TATIL-L—RIZBMT
5.

JE—DUCIZEFEF—LMNSEREIBFEFTORIEN Y TAT4TaATIL-L—RIZESMTES.

&V E S EE(X8000SFr.

ERGIREERIZ B F170km, ZF120km

Y—FIrTITIHEF, ZORAKEI0kmELEET D

HBRMEICIVEE Y —EREITD

F—LICFIRT BB ENDEELSBWVETNIE, F—L-A—(EHRRICHEITTEGL.

(text modified on 26.01.07; 1.01.15).

wh e

© N OA

=

© N g A

OTHER RACES
EDHDL—R

Other road races, such as races behind pacers, hill-climbs and marathon road races, may be
organised if their entry on the continental or national calendar is accepted as appropriate, by
the UCI management committee, the Professional Cycling council or the national federation.
FRMOA—F-L—RELT, R—H—FEL—X, ELNIFAL-L—R, TV -L—REFIL,
UCEER R, JoJzviat/\BEEFRFIBSFLEENERDSLBENLGEKICKRE SN
HE, KEGEBREFLEIENFERAEICEEND.

(text modified on 2.03.00).

For these races, please refer to the general provisions as well as to the specific one-day race
provisions that shall apply by analogy.

CNBDFHRRICE, —BREBESIVIVTA-L—ROBFRIKEZEHLTERT 5.
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Chapter X UCI RANKINGS
EXE ucisyxo4

(chapter replaced on 1.01.09 ; modified on 1.01.16)

§ 1 Elite and Under 23 Men’s UCI World Ranking
BFIU—rE&VU23UCIT—ILR-SoF Y

2.10.001 The UCI has created an annual UCI World Ranking of riders and nations on account of results
in men elite and under 23 men UCI events on the international calendar. This ranking is the
exclusive property of the UCI.

UCHE, UCIEEBEBRLDOBFIV—tELUBFURRDBERICLD, BRESLVED
ERBUCIT—ILR-SoX U F%BI%R L. 2OSUFX T IZUCIEEDIETHS.

Elite and under 23 men shall be listed in the same ranking. In the individual UCI World Ranking,
under 23 riders shall be identified by a distinctive mark.

BFIT)—,EELUBFUBBEEBIZRILS VXUV IZ—8Eh3d. BAUCIT—ILE-SoX25
[ZHENT, U23BHE (XEFEOHICKYEFIEINS.

(article introduced on 1.01.16)

Individual UCI World Ranking
UCIP—ILRBASFVT

2.10.002 The individual UCI World Ranking is a 52-week rolling ranking and shall be drawn up at least
once a week.
UCIT—ILRFEASVF U IE52ARDAa—) T -5oF% 07 THY, DiadEbBIC1EER SN
2.

If necessary, the ranking for the preceding weeks shall be corrected. The new ranking comes
into force on the day of publication and stands until the publication of the subsequent ranking.
Riders score points on the individual ranking in accordance with the scale in article 2.10.008.
DBETHNIE, R DHBEDTUFUTIEETESNS. HLLSUXFUTIREROBICHEIL, X
DIVFXVTHRRETENTHS. BIREITEE2.10.008FDEECHS>THEASUFUTIZE

(FHRAUNEERTS.

Points awarded for stages are included in the ranking drawn up following the final day of a
stage race.

AT—VICBVWTERLIERAVMNE, RT—Y - L—RAREBICHEVTERINSIVFUJIZE
FNb.

(article introduced on 1.01.16)

2.10.003 Ties on points between riders shall be resolved by counting up the greatest number of 1st
places on the ranking. If there is still a tie, it will be resolved by the greatest number of 2nd
places, then 3 places etc. taking into account only places for which UCI World Ranking points
are allocated.

FREBCTRAVMERTH1EE, IBEICETHIEBDERICLYAERT S, T THLRER
THho115E, UCIT—ILE-SoF T - RAVMNEZONBIBEICDONT DA, 1615, 241%K,
ERDEHEEERLTRET 5.

In the event of there still being a tie, the highest-placed rider in each of their most recent races
shall take precedence.

FERRTH -GS, TENONDEADL—ADREUBEREEZ LLETS.

In the case of a tie in the final ranking, the rider with the greatest number of 15t places on the
ranking of races in the current year shall take precedence. If there is still a tie, it will be resolved
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2.10.004

2.10.005

by the greatest number of 2™ places, then 3™ places etc., whatever the rider’s placing.
BERIVXVTICBEVWTRIBREGST-5HE, BREPITTEOALL—RIBRIZENT, 1%
REOHHREELMETD. TNTHLRADIGE, BEENAM TH>TH26IH, 3Rk YEE
RIS,

Concerning stage races, only the final individual general classification on time shall be taken
into account for the application of this article.
AT L—RIIDOVWTE, REDEARERFIRLOAE_OREDERICEWVTEEY .

(article introduced on 1.01.16)

UCI World Ranking by nations

UCIT—ILFEZV*F2 YT

The UCI World Ranking by Nations is a 52-week rolling ranking. The UCI World Ranking by
Nations shall be drawn up on the basis of the points obtained by the first eight riders of each
nationality in the Individual UCI World Ranking.
UCIT—ILFESY XU T [E52BMOA—) 0T - 50F 0 THSH. UCIT—ILFESVF VT,
UCIT—ILREIASO XU TIZH 1T 5K E L8R ENEFLIZRAUMEEIZERESNS.

The tiebreaker for equally-ranked nations shall be the position of their best-placed rider on the
Individual UCI World Ranking.

BIEGLICAE>TzEIE, UCIT—ILREASUFUTICEVWTEDOE TREMDOFEEDIELLIZLY
IEGLAE (F5.

(article introduced on 1.01.16)

Updates

B

The rankings shall be updated each Monday by 17:00 CET. In the event that a Monday is a
statutory holiday in Switzerland, the update will be made the following working day.
SUXUJE, EAECET(hRIA—0Oy/\BE) 17:00[CEHENns. BEARARIZHITHETERK
XA THo-HE, EMERICEHIND.

The update shall include results received by 09:00 CET on the day of publication of the update.
Results received after this time will be included in the next weekly update.

B, EHRKREODCET 09:00FTIZRESNHBRESTINDET H. CORRELIRRICZ
BEEN-HERIREDEHFICEENDLDLT S,

The rankings will take into account only one world championship, one continental
championship and one national championship. If a championship is organised in excess of 52
weeks after the previous one, the previous championship will be retained in the rankings. If a
championship is organised with an interval of less than 52 weeks since the previous one, only
the most recent championship will be included. If there is no championship on the calendar for
a particular season, the validity of points is 52 weeks.

SUF VT RIEIDOHEAEFERSEIBOKREEFEASLIEAOERNRFIERREERT .

BFERSANFERSRICS2EMLU EOMRETERESNSLLE, AIRIDEFERREIS0F
VRIZEENS. BFEARMNAEIRRERS2EAFRUADOHERTERESNSGLE, ERDREF
BREOAIVFVTHRIZEENS. HEDD—AVICEVWTHBBRE LICEFIERENFEO
FEWgIE, RAVMIE2BAMAERET 5.

Organisers or national federations must immediately notify the UCI of any facts or decisions
which could result in a change to points obtained by any rider or nation. Where necessary,
rankings will be amended.

FHEFLIENERT, REEFLEEICI S THEONRAUMNIERELTELREZELSL
MNEBHBEEFITREDL, ELICUCIITERMLAG TN EGLEL. RETHNIE, SUFUTFETE
ENnd.
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2.10.006

2.10.007

2.10.008

The ranking established on the last day of continental circuits as per article 2.1.002 will
determine the winners of the season.

&IE2.1.00212 KB KEY—FYFORBBIZERESNESIVX DT, FOO—XVDBEER
ET 5.

(article introduced on 1.01.16)

Trophies and prizes

FADs—LEE

The UCI shall award trophies to the winners of the UCI World Rankings. The UCI may award
prizes to riders according to their classification, in accordance with such criteria as it may
establish.

UCIE, UCIT—ILR-SoF UG BRIEIZ O —%18 59 5. UCHE, TNHMERT B ENTE
HEEIZHRST, BREIZSVX VTS EELEBRELTEL.

(article introduced on 1.01.16)

If the classification is corrected, prizes and trophies already awarded shall be returned and
handed over to the entitled party.

SUFRVTMETESN-5, BICREENTOSEREIOT—HRZSH, EAERFOLEE
EIES ¥ haby (k- oA=y (AN

(article introduced on 1.01.16)

Scale of points
RAVNEHE
General provisions

— g

For team time trial events and stages the points on the scale shall be awarded to the
team. These points shall be divided equally between the riders finishing the event or the
stage. Calculations shall be rounded up to the highest full point.

F—Is-BA L FIATIIVBREEF—L- AL ;AT -RAT—=UTlE, ZEEICHIRAUMNEIF
—LIZEZ5NS. ChoRAVME, L—RFELFAT—U2RELEBRERTES IR Sh
5. RAVMI LG ERICHY EIFTHETS.
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Final results in UCI WorldTour events
UCI =LY 7 —R B RS RRIRLL

Position | Tour de Giro d'ltalia, Santos Tour Down Under, Paris Record Bank E3 Harelbeke, La Cadel Evans Great Ocean Road
France Vuelta a - Nice, Tirreno - Adriatico, Milano - | Fléche Wallonne, Clasica Ciclista | Race, Abu Dhabi Tour, Omloop
Espafia Sanremo, Gent — Wevelgem in San Sebastian, Cyclassics Het Nieuwsblad Elite, Strade
Flanders Fields, Ronde van Hamburg, Vuelta Ciclista al Pais Bianche, Dwars door
Vlaanderen / Tour des Flandres, Vasco, Tour de Pologne, Eneco Vlaanderen / A travers les
Paris - Roubaix, Amstel Gold Tour, Volta Ciclista a Catalunya, Flandres, Presidential Cycling
Race, Liége — Bastogne - Liége, | Bretagne Classic — Ouest-France Tour of Turkey, Rund um den
Critérium du Dauphiné, Tour de Finanzplatz Eschborn-
Suisse, Tour de Romandie, Grand Frankfurt, Amgen Tour of
Prix Cycliste de Québec, Grand California, Prudential
Prix Cycliste de Montréal, Il RideLondon & Surrey Classic,
Lombardia Gree - Tour of Guangxi
1 1000 850 500 400 300
2 800 680 400 320 250
3 675 575 325 260 215
4 575 460 275 220 175
5 475 380 225 180 120
6 400 320 175 140 115
7 325 260 150 120 95
8 275 220 125 100 75
9 225 180 100 80 60
10 175 140 85 68 50
11 150 120 70 56 40
12 125 100 60 48 35
13 105 84 50 40 30
14 85 68 40 32 25
15 75 60 35 28 20
16 70 56 30 24 20
17 65 52 30 24 20
18 60 48 30 24 20
19 55 44 30 24 20
20 50 41 30 24 20
21 40 32 20 16 12
22 40 32 20 16 12
23 40 32 20 16 12
24 40 32 20 16 12
25 40 32 20 16 12
26 30 24 20 16 12
27 30 24 20 16 12
28 30 24 20 16 12
29 30 24 20 8 12
30 30 24 20 8 12
31 25 20 10 8 5
32 25 20 10 8 5
33 25 20 10 8 5
34 25 20 10 8 5
35 25 20 10 8 5
36 25 20 10 8 5
37 25 20 10 8 5
38 25 20 10 8 5
39 25 20 10 8 5
40 25 20 10 8 5
41 20 16 10 8 5
42 20 16 10 8 5
43 20 16 10 8 5
44 20 16 10 8 5
45 20 16 10 8 5
46 20 16 10 8 5
47 20 16 10 8 5
48 20 16 10 8 5
49 20 16 10 8 5
50 20 16 10 8 5
51 15 12 5 4 2
52 15 12 5 4 2
53 15 12 5 4 2
54 15 12 5 4 2
55 15 12 5 4 2
56 10 8 3 2 1
57 10 8 3 2 1
58 10 8 3 2 1
59 10 8 3 2 1
60 10 8 3 2 1
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Prologue and stages in UCI WorldTour events
UCI 7= FY7—BBAETAn—J LR TR

Position | Tour de Giro Santos Tour Down Under, Paris - . Abu Dhabi Tour, Presidential
et ; ) L Vuelta Ciclista al Pais Vasco, .
France d'ltalia, -Nice, Tirreno - Adriatico, Cycling Tour of Turkey,
o ! Tour de Pologne, Eneco Tour, . .
Vuelta a Critérium du Dauphiné, Tour de Volta Ciclista a Catalunva Amgen Tour of California,
Espafia Suisse, Tour de Romandie y Gree - Tour of Guangxi
1 120 100 60 50 40
2 50 40 25 20 15
3 25 20 10 8 6
4 15 12
5 5 4

Final position in Grand Tour secondary classifications (points and mountains)

UCI TSR - U7 —mBRE = RIER (RS E - ILEH)

Position | Tour de Giro
France d'ltalia,
Vuelta a
Espafia
1 120 100
2 50 40
3 25 20

Wearing the race leader’s jersey in a UCI WorldTour event (per stage)
UCI 7—ILRY7—BRAXZICETIEHNESvy—VORA(RT—V%)

Position | Tour de Giro Santos Tour Down Under, Vuelta Ciclista al Pais Vasco Abu Dhabi Tour, Presidential
France d'ltalia, Paris - Nice, Tirreno - Adriatico, ' Cycling Tour of Turkey, Amgen
e - Tour de Pologne, Eneco Tour, e
Vuelta a Critérium du Dauphiné, Tour de - Tour of California, Gree — Tour
- . . Volta Ciclista a Catalunya .
Espafia Suisse, Tour de Romandie of Guangxi
1 25 20 10 8 6
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Final results in continental calendar events

KEHE B EXSRRIBA
" Ncup Tour de
Position HC Class 1 Class 2 12U et2.2U I’pAvenir Ncup
1 200 125 40 30 140 70
2 150 85 30 %5 110 55
3 125 70 25 20 80 40
4 100 60 20 15 60 30
5 85 50 15 10 50 %5
6 70 40 10 5 40 20
7 60 35 5 3 30 15
8 50 30 3 1 20 10
9 40 %5 3 1 10 5
10 35 20 3 1 6 3
1 30 15 3
12 25 10 3
13 20 5 3
14 15 5 3
15 10 5 3
16 5 3 1
17 5 3 1
18 5 3 1
19 5 3 1
20 5 3 1
21 5 3
22 5 3
23 5 3
2% 5 3
%5 5 3
26 5
27 5
28 5
29 5
30 5
31 3
32 3
3 3
34 3
35 3
36 3
37 3
38 3
39 3
40 3
Prologue, stages and half-stages in continental calendar events
KEFEREXETOO—J, R7—UEN—7-Z7—VIRAL
Position HC Class 1 Class 2 22U Nc‘:,';-rou.r de Ncup
venir
1 20 14 7 5 15 15
2 10 5 3 1 9 8
3 5 3 1 5 4

Wearing the race leader’s jersey in a continental calendar event (per stage)
KEBHEBEXKRICEHTIENESYy—VDERRT—I%)

Position HC Class 1 Class 2 22U Neup Tour de Ncup
I’Avenir
1 5 3 1 1 2 1
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Results of national and continental championships and continental games **
ENEFEXRS, KAERFEXSHEIUMEREXSIES

Position National championships Continental championships Continental
and continental games** Championships
Road Road Time Time Road Race Time Trial Road Time
Race A* Race B* Trial A* Trial B* Elite Elite Race U23 Trial U23

1 70 30 30 15 250 70 70 25
2 55 25 25 10 200 55 55 20
3 40 20 20 5 150 40 40 15
4 30 15 15 3 125 30 30 10
5 25 10 10 1 100 25 25 5
6 20 5 5 85 20 20 3
7 15 3 3 70 15 15

8 10 1 1 60 10 10

9 5 1 1 50 5 5

10 3 1 1 40 3 3

11 30

12 25

13 20

14 15

15 10

16 5

17 5

18 5

19 3

20 3

* Category A corresponds to the championships of nations that qualified at least one rider for the road race of
the UCI Road World Championships in the previous season. Category B corresponds to the championships of
all nations not included in Category A.

ATTY—A &, LG<EE L ADBREEEFF>—X>>DUCI O—F U FREFEARDO—FL—IIZSNEHEEFZ
FEDEFEXRIZFZE TS HT7TY—B (FATTVA ICEEAGNTI NTDEDEFEXRIZFHETS.

** The UCI Management Committee will annually determine which continental games will receive points.
UCI BER(L, EDOMBBRBEAR DA NHRELEHDEFFRETS.

Where elite and under 23 men compete in their national championships in the same event, points shall be
awarded according to their position in the event classification.
BFIT)—rE U2 BRENERNEFEZRLHERTHRIGS, TOHRBRDIBLICKYRIUIAEZENS.

If a national federation organises a separate event for the under 23 category, no UCI points shall be awarded
for that event.

ERERMN U23 ATV ERDFHEHELTERT HHE, COL—RIZIX UCI RAURNEZ 5L

Where elite and under 23 men compete in their continental championships in the same event, points shall be
awarded according to the elite points scale.

BFIT)—rE U3 BRENKERFHEZRLBERTHIES, TV—FDEECIYRIVIAEZONS.

Where the title of national champion is contested at an international event, the riders, regardless of their
nationality, shall be awarded the points relative to their position in the classification of that event.

EREFEAERBERRETHONAGE, BiREFXEEZMOT, TOHRRDIRMLISH G T ERAVIAEZ
= (%3
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Final results in the Olympic Games and UCI Road World Championships
AVVEVIBEBEARE UCI A—FHREBFEXRICE T 5REIEH

Olympic Games and World Championships World Championships
Position Elite Road Race Elite Time Trial U23 Road Race U23 Time Trial

1 600 350 200 125
2 475 250 150 85
3 400 200 125 70
4 325 150 100 60
5 275 125 85 50
6 225 100 70 40
7 175 85 60 35
8 150 70 50 30
9 125 60 40 25
10 100 50 35 20
11 85 40 30 15
12 70 30 25 10
13 60 25 20 5
14 50 20 15 5
15 40 15 10 5
16 35 10 5 3
17 30 5 5 3
18 30 5 5 3
19 30 5 5 3
20 30 5 5 3
21 30 5

22 20 5

23 20 5

24 20 5

25 20 5

26 20 5

27 20 5

28 20 5

29 20 5

30 20 5

3 20 3

32 10 3

33 10 3

34 10 3

35 10 3

36 10 3

37 10 3

38 10 3

39 10 3
40 10 3
41 10
42 10
43 10
44 10
45 10
46 10
47 10
48 10
49 10

50 10

51 5

52 5

53 5

54 5

55 5

56 3

57 3

58 3

59 3

60 3

(article introduced on 1.01.16; modified on 1.01.17)
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§2 Elite Women’s Rankings
TFIY—k-S0%2J
(paragraph moved from Chapter Xll on 1.01.16)

2.10.009 There shall be an individual ranking, a ranking by nation for elite women.
ZFI)—IRBED, BN, F—LBLUEZVF VT ZHRET S,

The UCI shall be the exclusive owner of these classifications.
UCHFXZDSoF T DHE—DIREETHS.

2.10.010 The classifications shall be drawn up on the basis of points obtained by the riders as per the
scale in article 2.10.017

COSoXT 1%, £IE2.10.017TOEE IR > THEHEINEBLIRAUMNILS.

Individual ranking
BASUXVT

2.10.011 The individual ranking is a 52 week rolling ranking and shall be drawn up at least once a week.
COBASUFUTIE, 52BBDA—YT - 50F 0T ELT, HIKELBLIRIERENS.

Where applicable, the ranking for preceding months shall be corrected. The new ranking
comes into force on the day of publication and stands until the subsequent ranking.
DBETHNIE, BTADTUFUIDETESNDS. FHLLWSUF VT EREROBLYRESL, XDV
FUUETENLLGS.

Riders score points on the individual ranking in accordance with the scale in article 2.10.017.
BRHEE (X EIE2.10.017DRT—)LIZRSTEASUF T DRAU B RT 5.

Points awarded for stages are included in the ranking drawn up following the final day of a stage

race.
AT=VICBVWTEBLERAUMNE, AT L—RARB BBV THERSNSIUFXUTICE
Fhd.

The rankings will take into account only one world championship, one continental championship
and one national championship. If a championship is organised in excess of 52 weeks after the
previous one, the previous championship will be retained in the rankings. If a championship is
organised with an interval of less than 52 weeks since the previous one, only the most recent
championship will be included. If there is no championship on the calendar for a particular season,
the validity of points is 52 weeks.

X VT RIEOEHFEFERSEIEOKEEFEASLIBDODENRFIERSEEERT .
BEFERXSMNHEARSRICS2EMU LDOMRETERSNSELE, AIEOEFEAREIIF
VUHIZEEND. BFEARNTEARES2ERUAOHERTERSNGGSE, EREDRE
FEREDAIVFVTHITEEND. BEDY—AVITBVLWTHRFZBRELICEFERSIFS
F=<GEWESIE, RAUMIS2BEEHET S.

(article modified on 1.01.16; 3.06.16)

2.10.012 Ties on points between riders shall be resolved by counting up the greatest number of 1st
places, 2nd places etc. on the classification of the races run in the course of the last year,
taking into account only places for which elite womens ranking points are allocated.
BREETRAVMARTHEES, BFT—h VXU T R/EROAIEFICITHEbATL
—RIBRLIZEWNT, M, 268, FLADEFEFRBLTRET 5.

In the event of a new tie, the highest-placed rider in the most recent race shall take whichever
precedence, whichever his placing.
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2.10.013

2.10.014

SHICAIBGIEES=1HE, oI RAEDL—RICEVWTHIBEML THo-BEREZRET 5.

Concerning stage races, only the final individual general classification on time shall be taken
into account for the application of this article.

AT—=U-L—R[DOWTIEK, RROBEAANBEKEIRLOAZCOFEOERICENTEREYT
.

The management committee may award prizes to riders according to their classification, in
accordance with such criteria as it may establish.
BEXL, BIETIEECHD, BERERBE VX UTICKVESTS.

Team ranking

F—L-oF%09

The ranking of UCI women's teams shall be obtained by adding together the points of their 4
best placed riders in the individual ranking as well as points obtained in the UCI team time trial
world championships.

UCIXFF—LDSoFUT1E, BASUXUTIZBWTLEMABDRBFENESLERIVLE
KUUCIF—LBALINSAT I HABFERSICBLWTESLERIVADEEIZEIYEZSN
5.

Special provision for riders transferred during the course of a season:

V=X HICBEL-BRED-HDRERIEE:

Points obtained until the date of the transfer, by a rider transferred during the season,
are added to the points of the former team if this amount of points would allow this
rider to be ranked within the 4 best placed riders of the former team in the individual
ranking; points obtained from the date of the transfer, by arider transferred during the
season, are added to the points of the new team if this amount of points would allow
this rider to be ranked within the 4 best placed riders of the new team in the individual
ranking.

=R HICBEL-BEEICSYBERETICERIARAUME, BIF—LAICHITE LR
BEEDBEASUX LT DRAVEEEHDBTF—LALAGIL ETHDED, BIF—LDERALRH
Zbhd; =X hcBELEGREICKYBEBLURICESIhERAUME, FiF—LICE
35 UZBHEOBASU XL T ORIV EHDF LRI ETHELED, FIF—LOKRA
YERZmZbNS.

Special provision concerning trainees:

FL—=—D1= DFFRIFE:

During his training period a trainee is still considered as a member of his reqular team
with regards to rankings. Points potentially obtained by the trainee during the training
period, shall in no instance be added to the points of the host team.
ro—=2 5 8B ———[F, SUFUTICBELTIERERDF—LD A N—LAEENS.
FL—= PO —=——I kY EBSNRA UM, RHEANF—LDORAUMIMZS
hizuy.

Ties between teams shall be resolved by counting up the greatest number of 1st places, 2nd
places etc. on the (final general) classification (on time) of the races run in the course of the
last year obtained by their best 4 riders on the individual elite womens ranking.

F— LB TRIERLIZAE>T=BE I, TFITU—b-S0F 07 E4RBRBRENFIERITTHb NI
L—RD (REBEBHED IBLIICHE T, 168, 26, FLDEFEERBLTRETS.

(text modified on 1.07.12; 1.01.17).
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ranking by nation
2/

2.10.015 The classification by nation shall be obtained by adding the points of the 5 best placed riders
of each nation in the individual classification.
B> X 7 1E, EEOLMSHERENMEASUFUTICEVWTERLIZKRIVEDOEEIZLIYE
Abnbd.

Ties between nations shall be resolved by counting up the greatest number of 1st places, 2nd
places etc. on the (final general) classification (on time) of the races run in the course of the
last year obtained by their best 5 riders on the individual elite womens classification.
EfCRIEGIICG>1=5HE, T—rXFEAIUFD T LESHEEENFIEFRICITEOAL—
AD (REBEFEDIEGLICE T, ML, 268, FADEFEERBLTRET 5.

2.10.016 Arider's points shall be awarded to the nation of her nationality, even if she is a licence holder
of the federation of another country.

HEIFREDRAUMNE, HEDS AU REMFL TN =ELTH, TOEENEIZSEZAONS.

2.10.017 Points scale Women Elite
s RPN =

General provisions

— IR

Points awarded for stages shall be recorded on the last day of the event.
AT—UICEZ5NERAVMME, BRBRORKBIZRFEINDS.

For team time trial events and stages the points on the scale shall be awarded to the team.
These points shall be divided equally between the riders finishing the event or the stage
Calculations shall be rounded up to the highest full point.

F—L B L bFATIVBRREF— L BA L RSAT IV AT—O T, BEIZHEIRAUMETF
—LIZEZBNS. Mo RAUME, L—RAEEFRT—UFFTELERIIERTTEEIC2REIN
3. RAVMI LG BHICTY EFTHETS.

One-day events and stage races (final classification)
DoTA-L—RERT—D - L—R (BHRRIEHL)

Position WWT Class 1 Class ézrrlrﬁiel;ifglonal

L2 TFIT—ILEYT— I5X1 5 R2E LU Ml K e
1 120 80 40
2 100 60 30
3 85 45 16
4 70 35 12
5 60 30 10
6 50 25 8
7 40 21 6
8 35 18 3
9 30 15 2
10 25 12 1
11 20 10

12 18 8

13 16 6

14 14 5

15 12 4

16 10 3

17 8 2

18 6 1

19 4

20 2
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*The Management Committee will determine annually which Regional Games will receive

points.

BEXFEDHBARICRAIVNEEZ DN EBERET .

Stages and half-stages
RAT=VEN—D-RT—T

Position WWT Class 1 Class 2
INE AL TXFT—ILEYT7— 95X 1 D52
1 25 16 8
2 20 12 5
3 18 8 3
4 16 6 2
5 14 5 1
6 12 4
7 10 3
8 8 2
9 6
10 4
Wearing the race leader's jersey (per stage)
RATF—UCEDL—R-—F—Sv—UER
Position WWT Class 1 Class 2
JIE £z RFT—ILEYT— 95X 1 PIAR2
Leader
A 6 4 2

Wearing the UCI Women’s WorldTour leader’s jersey per round

STEDEFI—NARYT7— ) —F—-Dr—U%R

Position

gz WWT
Leader
—5— °

National championships

ERRFEXRS
Women Elite
Rank RR TT
1 10 3
2 7 2
3 5 1
4 3
5 1

Where several nations organise a national championship jointly, the points scale applicable
shall be that of the highest ranked nation.

HHENLRELTERREFERREERTSEHE, ThoDEOHTRLMDEDR AV MEHE
MEREIND.

Where the title of national champion is contested at an international event, the riders,
regardless of their nationality, shall be awarded the points relative to their position in the
classification of that event.

EREFENERBRAETHRONDISE, GRESESEEMHY, TOBROIRLLIZHET
BRAVIDEZONS.
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Olympic Games and world championships

TV E Y TBBAL LM FEFHEAR

Position Road race Time trial Position Road race Time trial
NE 17 a—,:L—2X SLLFFATN NEfZ a—,:L—2X SLLPFATN
1 200 120 11 60 10
2 170 100 12 50 9
3 140 85 13 40 8
4 130 70 14 30 7
5 120 60 15 20 6
6 110 50 16 15 5
7 100 40 17 10 4
8 90 30 18 8 3
9 80 20 12 5 2
10 70 15 20 3 1
Continental championships
KEEFEXRS
Road Race:
A—K-L—X:
CC Europe —America CC Asia CC Oceania-Africa
3—Aw/N - PA)A CC F7YF CC Ft7=7 - 72')h CC
80 60 40
56 40 30
32 27 16
24 20 12
20 15 10
16 10 8
12 9 6
8 7 3
7 5
6 3
5
3
Time Trial:
B L FTAT I
CC Europe —America CC Asia CC Oceania-Africa
3—0w/N - PAYH CC 77 CC FtE7=7 - 72')h CC
16 12 8
11 9 5
6 5 2
5 3
4
2

UCI team time trial world championships
UCIF—ARLAFSITIEFEFEXSR

Position Team points
200
170
140
130
120
110
100
90
80
70

[EnY

OO (N[O~ lw|N

[EnY
o
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The points are awarded for the UCI team ranking only.
RAVMIUCIF—L-SoFTICRHLTOHEZLNS.

No individual points are awarded.
BARSUNEEZSNARLN,

(text modified on 1.01.06; 1.01.09;1.07.12; 1.09.12; 1.10.13; 1.01.15; 1.01.16; 1.01.17)
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2.10.018

2.10.019

2.10.020

2.10.021

2.10.022

2.10.023

§3

Elite and Under 23 men’s Continental Rankings

BFI—bELUU23-aVFRUBIL-SUFX YT
(paragraph moved from chapter Xl on 1.01.16)

For each continental circuit, there shall be an individual ranking, a ranking by nation of the elite
and under 23 men.
BEREY—F VNI, BFITU—PEU2BHRED, BABLIVESVFUITERET S

The UCI shall be the exclusive owner of these ranking.
UCIFZZDZF 2T DHE—DFREETHS.

(text modified on 1.01.16)

The rankings shall be established on the basis of points obtained by the riders as per the scale
in article  2.10.031.
CDSUFXIYTE, FIE2.10.031DEE (R H>THITBEBINERLIZRIUMNIKD.

The ranking drawn up on the last day of the continental circuits as per article 2.1.002 will
designate the winners of the season.

&IE2.1.002(1TB L CTREY —FIrDORE BITERSINSUF VT EZEDL—X 0 DEETE
295

The points scored in UCI WorldTour events are not included in the rankings of the continental
circuits.

UCIT—ILRY 7 —REICEBVWTERINZRAVMNIKREY—FIPDIUFUTIZEHLNG
LY.

(text modified on 1.01.16).

[Article abrogated on 1.01.16]

Individual classification

BAZXT

Riders shall score points in the individual ranking of the continent in which the event takes
place. They may appear in the rankings of more than one continent.

BREEE, BENMTEONEKEOBEASUFUTICEVWTRAUMNEERT S Chomk®E
F, EHOREDSUFUTIZEHNSS.

Elite and under 23 men shall be listed in the same ranking. In the ranking, under 23 riders shall
be identified by a distinctive mark.

BFITV—FEUBRAELIVFUTICRETHENS. COTFUFUTITENT, U2BGRKREERED
=D —IICEYHERIESND.

The individual ranking is a 52-week rolling ranking for continental circuits and shall be drawn
up at least once a week.
KES—FINMIBFEEATUF T E2E8BOO—Y2 T - 50F 7 THY, LiadEbiBIzl
EERENB.

Where applicable, the ranking for preceding weeks shall be corrected. The new ranking comes
into force on the day of publication and stands until the publication of the subsequent ranking.

BHRGE, RADEEDSUF T FETESNS. HILLWSOXTERROBICEIIL, XD
SUX VT RRETHENTHS.
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2.10.024

2.10.025

Riders score points on the individual ranking in accordance with the scale in article 2.10.031.
B EIISEIA2.10.031HDEEIR S TREASVF VT ICEITERAVNEETT S,

Points awarded for stages are included in the ranking drawn up following the final day of a
stage race.

RAT=VICBVTEBLIRAUME, AT L—RAZKBITHEVTERSNEIVF VT ICE
FNbd.

The rankings will take into account only one world championship, one continental
championship and one national championship. If a championship is organised in excess of 52
weeks after the previous one, the previous championship will be retained in the rankings. If a
championship is organised with an interval of less than 52 weeks since the previous one, only
the most recent championship will be included. If there is no championship on the calendar for
a particular season, the validity of points is 52 weeks.
FUFVTRIEOEFEFERSEIBOKREEFEARLIBOENEFERRETERTS.
BFEXSMNIIBEXSRICS2BMULOBRETERSNSGLLIE, FIRIOEFEXREIUF
DURICEEND. BEFERSNFIEARES2ERMUAOMRTERINSLZLIE, BERDE
FEREOAIVFUTRICEEND. BFEDI—XVICEVWTHEBELIGEFERENF-
F=<BWELIE, RAUMIE2:BRIERET S.

(text modified on 1.01.06; 24.01.15; 1.01.16; 3.06.16).

Ties on points between riders shall be resolved by counting up the greatest number of 1st
places on the classification of the races run in the course of the last 52 weeks. If there is still
a tie, it will be resolved by the greatest number of 2" places, then 3™ places, etc. taking into
account only places for which the respective classification points are allocated.
BHERTRAVEAEIRTHo12BE, X O2BMFIZITEHbNL—RIBLLIZE TS, 16L
BDLBEZERBLTRETD. TNTLRRDEGS, BRI D EZLNBIRRLIZE T5H 211
¥ IUHBFADLEFEEEELTRET S.

In the event of a new tie, the highest-placed rider in each of their most recent race shall take
precedence, whichever his placing.

EHICRAIERI LG ST-HE, 2oL REDEHRBRENSMLIZL—RICEWTEIELL THoT1=5
REZEBETD.

Concerning stage races, only the final individual general classification on time shall be taken
into account for the application of this article.

AT—=UL—RIZTDONTIE, REOBEAREEBIEGZOAECDEIEOERICEWTEET
5.

(text modified on 1.01.16).

Team classification

F—L-S0FT

The ranking of UCI continental teams and UCI professional continental teams shall be drawn
up at least once a week by adding the points of their 8 best placed riders in the individual
continental ranking as well as points obtained in the UCI team time trial world championships
in the current season.

UCIAvFRUBIL-F—LEUCITATIYLaF I AV FRUEIL-F—LDIF T, BAX
BESUXUTITEVWTLSZDHEENEFLIZRA VB IV LS —X U DUCIF—LEA
LESAT7IVHRRBFEAKICEVWTERLERAU IO EREICIYDEELBICIEER SN
3.

Special provision for riders transferred during the course of a season:

=AU HICBEL-RREO-HDRASEE:

Points obtained until the date of the transfer, by a rider transferred during the season,
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2.10.026

2.10.027

are added to the points of the former team if this amount of points would allow this rider
to be ranked within the 8 best placed riders of the former team in the individual ranking;
points obtained from the date of the transfer, by a rider transferred during the season,
are added to the points of the new team if this amount of points would allow this rider
to be ranked within the 8 best placed riders of the new team in the individual ranking.

O—AVHICBEL-GEEICKYBERETICEBESNRAIUMNE, BIF—LICEITS LS
BRBEEOBEASUIUT DRIV ERBAF—LASK L LETHDIED, BFIF—LDRAHZN
Zbhd; o—A B ELEGREICKYBE B LIRICERSh=RAUME, $iF—LIZE
F5UBBBREDBEASUXL T ORAV AR NF—LRASE U LETHIED, FiF—LORA
YRz bn5.

Special provision concerning trainees:

FL—=—D=ODFRIEIER:

During his training period, regarding rankings, a trainee is still considered as a member
of his usual team. Points potentially obtained by the trainee during the training period,
shall in no instance be added to the points of the host team.

Fo—=2 58RO —=—(F, SO VT ICELTIRERDF—LDAVIN—EAEENS.
FL—= 8P DL —=—ICKYEBSNRAUME, ZHFANMF—LORAVZMZS
hizuy.

Ties between UCI continental teams and UCI professional continental teams shall be resolved
by counting up the greatest number of 15t places on the (final general) classification (on time)
of the races run in the course of the last year obtained by their best 8 riders on the individual
continental ranking. If there is still a tie between teams, it will be resolved by the greatest
number of 2" places, then 3 places, etc.

UCIaVFRUAIIL-F—LEUCITOTTY 3 FIL-aAVFRUE) - F— LB CRIERIZE 115
Bl BAKES XY EASHEBREBNRIERIZITHONIL—X0O (RREBERERE) IBLIZE
WC, 1EBDZEZZELTRETS. TNTERIARDES, 2608, MMBFLDLEFEEL
TRETS.

(text modified on 1.07.12; 1.01.16; 1.01.17).

Ranking by nation

e 2

The ranking by nation is a 52-week rolling ranking of continental circuits. Besides a ranking by
nation for men elite and under 23 men, a distinct ranking by nation for under 23 men shall be
drawn up at least once a week.

Such ranking by nation for each continent shall be obtained by adding the points of the 8 best
placed riders of each nation in the same continent in all the individual continental rankings:
ES X JE528MOR—) T 50300 THD. BFIT—rEU23DEZXUTITMA,
AEDU2FRZREDESY T 7 DI ELBIZLEERK LG TN FASTN.
OLEEREOESVX VT, A—KECEED LESHEEZENEBAAKES X UVI(CE
WTEBLERAIVEDEEIZEYVEZONS.

1. the points of each rider of a given nation in the individual ranking of each continent shall
be totalled,;

the points of the 8 best riders shall be added together;

the total for the 8 best placed riders determines the position of the nation in the ranking.

ENEDEHBREDEREBASFLTIZEITEIRAUNEETEHTS;
ERBHBREDRAIEERET S
ERBHEEDEEN, X TICETHENDEDIEMEZRET S.

(text modified on 1.01.07; 1.01.16).

WP WD

A rider's points shall be awarded to the nation of his nationality, even if he is a licence holder
of the federation of another country.
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2.10.028

2.10.029

2.10.030

2.10.031

HEIBREDRAUMNE, HEDS AU REMBFLTN=ELTH, TOEENEIZSAOND.

Ties between nations shall be resolved by counting up the greatest number of 1st places, 2™
places etc. on the (final general) classification (on time) of the races run in the course of the
last 52 weeks obtained by their best 8 riders on the individual continental ranking.

ERCRIEMIZH>T=5HE, EAKRESY XY EAUSHEEEMN LI D52EB R IZITHEbNT-L
— 2D (RRBEEERE) IBRLICH LT, 1628, 2613, ELRNEFEEEELTRET 5.

(text modified on 1.01.16).

[abrogated on 24.01.15].

The management committee may award prizes to riders according to their classification, in
accordance with such criteria as it may establish.

HER(T, BIERTHEEIZHD, BEEEHRBISVFXUTICRYESETS.

Points scale
RAEHE

General provisions

—iRIRE

Points awarded for stages shall be recorded on the last day of the event.
RAT—UIZHEZONBRAVMME, BHEHOKKBICEEHEIND.

For team time trial events and stages the points on the scale shall be awarded to the team.
These points shall be divided equally between the riders finishing the event or the stage.
Calculations shall be rounded up to the highest full point.

F—LBA L bSATIVBRBREF—L-FA L "SAT I RT—I T, BEIZHEIRAUMEF
—LIZEZBNSE. CNoRAUME, L—REREFRT—UFFELEBRBEERTEZICHESN
5. RAVMEI EREBHIOY EFTHET S.

Final results of events on continental calendars

KEFRE BREXSERIES
Position HC Class 1 Class2 | 12Uet22U Nc‘l‘,i“”f de Ncup
venir

1 200 125 40 30 140 70
2 150 85 30 25 110 55
3 125 70 25 20 80 40
4 100 60 20 15 60 30
5 85 50 15 10 50 25
6 70 40 10 5 40 20
7 60 35 5 3 30 15
8 50 30 3 1 20 10
9 40 25 3 1 10 5
10 35 20 3 1 6 3
1 30 15 3
12 25 10 3
13 20 5 3
14 15 5 3
15 10 5 3
16 5 3 1
17 5 3 1
18 5 3 1
19 5 3 1
20 5 3 1
21 5 3
2 5 3
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23

24

w

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

WWWWWWWW|w|lw(ohjlojlofghfgr|jor(or|O

40

Results of prologue, stages and half-stages of events on continental calendars
KEREAEXETO0—J, R7—VEN—7-ZT7—DIEL

Position HC Class 1 Class 2 2.2U NCII.I&TOUII' de Ncup
venir
1 20 14 7 5 15 15
2 10 5 3 1 9 8
3 5 3 1 5 4

Wearing the race leader’s jersey of an event on the continental calendar (per day)

KEREARKRICETAEMESYy—COER(BE)

Position HC Class 1 Class 2 2.2U Ncu,p Tou_r de Ncup
I’Avenir
1 5 3 1 1 2 1

Final results of national and continental championships and continental games**

ERRFEXS, KERFEXSHIVBHREASZRIRA

Position National championships Continental championships Continental
and continental games** Championships
Road Road Time Time Road Race | Time Trial Road Time
Race A* Race B* Trial A* Trial B* Elite Elite Race U23 | Trial U23

1 70 30 30 15 250 70 70 25

2 55 25 25 10 200 55 55 20

3 40 20 20 5 150 40 40 15

4 30 15 15 3 125 30 30 10

5 25 10 10 1 100 25 25 5

6 20 5 5 85 20 20 3

7 15 3 3 70 15 15

8 10 1 1 60 10 10

9 5 1 1 50 5 5

10 3 1 1 40 3 3

11 30

12 25

13 20

14 15

15 10

16 5

17 5

18 5

19 3

20 3

* Category A corresponds to the championships of nations that qualified at least one rider for
the road race of the elite UCI Road World Championships in the previous season. Category B
corresponds to the championships of all nations not included in Category A.
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BHTTY—AIE, LLEBINDGEBEEEF—I>DUCIO—FE FEFEXRDO—FL—X
[CEMELERF-EDEFEXRICEE TS HT7TY—BIEIAITITY—AICEEFALTNTD
EDEFEXRIZFZETB.

** The UCI Management Committee will annually determine which continental games will
receive points.
UCIEZER(, EDHIBHEAXRI AN I RELGEDEHERETS.

Where elite and under 23 men compete in the national championships in the same event,
points shall be awarded according to their position in the event classification.

BFTI)-EU2BBEREENERNEFEEZFALHEETHRIBE, TORBDIERICEYRSEA
5Ezonb.

If a national federation organises a separate event for the under 23 category, no UCI points
shall be awarded for that event.
ERERAU23ATIVER DK ELTERT HI5E, COL—RIZFUCIRAUMNEZ S0,

Where elite and under 23 men compete in their continental championships at the same event,
points shall be awarded according to their position in the classification of the elite race.
BFI)—rEUBHERENKEEFHEZRLBRRTHIEE, T)—FOREEICLYRSUDE
Abhb.

Where the title of national champion is contested at an international event, the riders,
regardless of their nationality, shall be awarded the points relative to their position in the
classification of that event.

ERNEFEAERBERRETHRONDGE, BiRERESEEMLT, TOBREDIERLISHET
BRAVENEZLND

Final result of the Men Elite Team Time Trial of the UCI Road World Championships
UCIO—FEFEFEXRICHITEEFFIY—FF—ALZTAFSTTILREIEL

UCI Road World Championships
Position Team Time Trial*
1 500
2 400
3 325
4 275
5 225
6 175
7 150
8 125
9 100
10 85
11 70
12 60
13 50
14 50
15 50
16 30
17 30
18 30
19 30
20 30
21 25
22 25
23 25
24 25
25 25

The points corresponding to the positions obtained by UCI professional continental and
UCI continental teams in the world championships team time trial are added to the
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2.10.033

2.10.034

continental ranking in which the team scored most points.
HRBFERASTF—LFMILISAT LBV TUCITOTIYS3FIL-AVF R IR -F—L
EUCIOVFRUBI - F— LD EFLEIEISHIELIZARA VM, FDF—LRRELZLDR
AUNEEBLEREDS XU TICMEESNS.

No individual points are awarded.
BARAUMEEZ SN,

(text modified on 1.10.05; 26.01.08; 1.09.12; 1.10.13; 1.05.14; 24.01.15; 1.01.16; 1.01.17).

UCI WorldTour Rankings
UCID—ILRYT—-5F T

(numbering of articles modified on 1.01.16)

The UCI has created an annual UCI WorldTour ranking of riders, and teams taking part in
events of the UCI WorldTour. This ranking is the exclusive property of the UCI.

UCIE, 9—ILRYT7—DRRIZEMT 55 EE, BELUF—LOFEMUCIT—ILFYT— 5%
VUERIERLE-. COTUFUTIEUCIABEDHETHS.

Only riders being part of a UCI WorldTeam obtain points in UCI WorldTour races.
UCIT—ILEF—ALIZFAIB T 2B EEDHMNUCIT—ILEY T —-L—RIZEITHRA L EEBT
5.

(text modified on 1.07.10; 01.01.15; 1.01.17).

Individual ranking

BASY XY

Riders score points in the individual ranking in accordance with the scale in article 2.10.039.
BEREE, £1H2.10.039IC R HEEITHL, BASUFUTITEVWTRAUMESZ NS,

Points awarded for stages are counted on the final day of the race.
AT—UTEZLNARAVME, BRL—ADEKRBIFTEENS.

A rider who, in the course of the year, ceases to be a member of a team which has taken part
in one or more events on the world calendar during the year in question, shall be withdrawn
from the individual ranking.

FERED, BHREDICTT—ILK-ALUE—DUEDBLLIFEHDL —ADSMLUEF—LD AV
IN—THLIgo =45, BAT XTI hBBRAENS.

A rider who takes part in a UCI WorldTour event as a member of a national team shall not
receive any points.

FaF I F—LDAIN—ELTUCIT—ILRYT7—DREICSMLEHREE X, RAU b2 5%
Y (WA AN

(text modified on 1.01.17).

Ties on points between riders shall be resolved by counting up the greatest number of 1st
places, 2™ places, etc. on the classification of the races of the current year, taking into account
only places for which UCI WorldTour ranking points are allocated.
FHEEBTRAVEMERTHIGE, T—ILRYT7— - S0F T - RAVIDEZ N BIERLIC
DNVTOH, 1%, 2618, FLRDEFEERLTRET 2.

In the event of a new tie, the highest-placed rider in the most recent race shall take precedence,
whichever his placing.
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2.10.035

2.10.036

2.10.037

SHICAIRGIEGEST=15E, 3 2EIRIBEDL—RICEVWTEIB THO-FHEREZRETS.

In the case of a tie in the final ranking, the rider with the greatest number of 15t places, on the
classification of the races of the current year shall take precedence.
RESVFDVTICBVWTRIRM LG58, ARERITITEDOAL—RIRMIZEWNT, 163
DEFICEWNTEELETS.

Concerning stage races, only the final individual general classification on time shall be taken
into account for the application of this article.
AT—U-L—RI2DNTH, REDEARERFIEMLOAZOEEDERICTEVWTEREYT 5.

Team ranking

F—L-So%2T

The team ranking is obtained by adding up the points obtained by all riders in the individual
ranking.

F—L-SoF0TF, BASUXUTICETET A TOHRRENERLILRAUNERALTES.

Further, the UCI WorldTeams obtain points during the UCI team time trial world championships
as indicated in the points scale in article 2.10.069.

EIT, F£IH2.10.069FDRA UV MRETRENSESIZ, UCIT—ILFF—LIKUCIF—LAA L
SATILVHREFEICBVWTRAVNERS.

The ranking of teams in the event of a tie will be determined by the place of their best rider in
the individual ranking.

F—L-SUF VT TREALESBE, BASUFUTICBVTEF— LR L OBKE O IEH
[C&YRETS.

Special provision for riders being transferred during the season:

A PICBELEBEEEO-HDRERIFE:

Points obtained until the date of the transfer, by a rider transferred during the season,
are added to the points of the former team; points obtained from the date of the transfer,
by arider transferred during the season, are added to the points of the new team.

A PICBELEGRAICKYBERETICERINERAUME, BIF—LDRA R
Zohd; o— A RICBELEBEREICIYBER LKRICERIN=RAUMMNE, #HiF—LDR
AVNTNZ DN B.

Special provision concerning trainees:

FL—=—D=HDFFHIFHE:

During his training period, regarding rankings, a trainee is still considered as a member
of his usual team. Points potentially obtained by the trainee during the training period,
shall in no instance be added to the points of the host team.

o—=F 8RR DR —=—[F, SUFUTIZBLTIEBEDF—LDAVIN—LHZEENB.
fo—=VFBBP DI —=—Ic LY EBSNRAUME, ZIFANF—LDRLUMIMZ D
nize,

(text modified on 1.09.12; 1.01.17).

[Article abrogated on 1.01.17]

Updates

EX)

Rankings shall be updated the same day after the end of a UCI WorldTour one day race or
after the last stage of a stage race as well as after the UCI world championships team time
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2.10.038

2.10.039

trial.
SUXUTE, UCIT—ILRY 7 — Do TAL—RBTEHDIVIERT—S - L—RADRERRAT—,
RHICUCIHRBFEF—L - FALISATIVEIZ, RBIZEHINS.

Organisers or national federations must immediately notify the UCI of any facts or decisions
which could result in a change to points obtained by any rider or team. Where necessary,
rankings will be amended.

THEEHLIWVITERNESR L MEELIVIEIF—LNEBLIERAUMNIEREZS5Z5L5UGKER
ERBEEHANVIIRER, FONUCIHTEHLEZ ITNIEESELD. REGIEE, SoFoT13E
Eshs.

(text modified on 1.07.11; 1.01.17).

Trophies and prizes

rODs—LEE

The UCI shall award a trophy to the winner of the UCI WorldTour ranking as well as to the
winning team. The UCI may award prizes to riders according to their classification, in
accordance with such criteria as it may establish.

UCIE, UCIT—ILR YT — - SoF T RIE, AfRISF—LIZHAT—%2859 5. UCIK, £
NAMER T HENTEDREITH T, BMEBITTVF VTR -ERZRELTHELN.

When necessary, should the ranking be altered, prizes and trophies already awarded shall
be returned and handed over to the entitled party.

WETHNE, SVFRVITHNERINFIGE, TTIRESINZESE LTI —(LRESN,
BERHHLDITESNG T NITESMAELN.

(text modified on 1.01.17).

General provisions

— g

Except for the UCI world championships team time trial, points for team time trial events
and stages on the points scale shall be divided equally between the riders finishing the
event or the stage. Calculations shall be rounded up to the highest full point.

UCHREBFIEXREF—LEI—LIFSATIERE, RAVIEREICKDTF—LELLFSATILK
EEFEUVRT—IL—RADRAVME, L—RFEERFRAT—C2RELEBEEN TESICHRS
ha. KA EGERIZOY EFTHETS.

(text modified on 1.07.10; 1.07.12; 24.01.15; 1.01.17).
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Final results in UCI WorldTour events
UCI =LY 7 —R B RS RRIELL

Positio | Tour de Giro Santos Tour Down Under, Record Bank E3 Harelbeke, La | Cadel Evans Great Ocean Road
n France d'ltalia, Paris - Nice, Tirreno - Adriatico, Fléche Wallonne, Clasica Race, Abu Dhabi Tour, Omloop
Vuelta a Milano - Sanremo, Gent - Ciclista San Sebastian, Het Nieuwsblad Elite, Strade
Espaiia Wevelgem in Flanders Fields, Cyclassics Hamburg, Vuelta Bianche, Dwars door
Ronde van Vlaanderen / Tour Ciclista al Pais Vasco, Tour de Vlaanderen / A travers les
des Flandres, Paris - Roubaix, Pologne, Eneco Tour, Volta Flandres, Presidential Cycling
Amstel Gold Race, Liége - Ciclista a Catalunya, Bretagne Tour of Turkey, Rund um den
Bastogne - Liége, Critérium du Classic — Ouest-France Finanzplatz Eschborn-
Dauphiné, Tour de Suisse, Tour Frankfurt, Amgen Tour of
de Romandie, Grand Prix California, Prudential
Cycliste de Québec, Grand Prix RideLondon & Surrey Classic,
Cycliste de Montréal, I Gree — Tour of Guangxi
Lombardia

1 1000 850 500 400 300

2 800 680 400 320 250

3 675 575 325 260 215

4 575 460 275 220 175

5 475 380 225 180 120

6 400 320 175 140 115

7 325 260 150 120 95

8 275 220 125 100 75

9 225 180 100 80 60

10 175 140 85 68 50

11 150 120 70 56 40

12 125 100 60 48 35

13 105 84 50 40 30

14 85 68 40 32 25

15 75 60 35 28 20

16 70 56 30 24 20

17 65 52 30 24 20

18 60 48 30 24 20

19 55 44 30 24 20

20 50 4 30 24 20

21 40 32 20 16 12

22 40 32 20 16 12

23 40 32 20 16 12

24 40 32 20 16 12

25 40 32 20 16 12

26 30 24 20 16 12

27 30 24 20 16 12

28 30 24 20 16 12

29 30 24 20 8 12

30 30 24 20 8 12

31 25 20 10 8 5

32 25 20 10 8 5

33 25 20 10 8 5

34 25 20 10 8 5

35 25 20 10 8 5

36 25 20 10 8 5

37 25 20 10 8 5

38 25 20 10 8 5

39 25 20 10 8 5

40 25 20 10 8 5

4 20 16 10 8 5

42 20 16 10 8 5

43 20 16 10 8 5

44 20 16 10 8 5

45 20 16 10 8 5

46 20 16 10 8 5

47 20 16 10 8 5

48 20 16 10 8 5

49 20 16 10 8 5

50 20 16 10 8 5

5 15 12 5 4 2

52 15 12 5 4 2

53 15 12 5 4 2

54 15 12 5 4 2

55 15 12 5 4 2

56 10 8 3 2 1

57 10 8 3 2 1

58 10 8 3 2 1

59 10 8 3 2 1

60 10 8 3 2 1
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Prologue and stages in UCI WorldTour events
UCI 7—)VWFY7—BEARRTO0—J LR T—VIRH

Position | Tour de Giro Santos Tour Down Under, Abu Dhabi Tour, Presidential
France d'ltalia, Paris -Nice, Tirreno - Vuelta Ciclista al Pais Vasco, Cycling Tour of Turkey,
Vuelta a Adriatico, Tour de Pologne, Eneco Tour, Amgen Tour of California,
Espana Critérium du Dauphiné, Tour Volta Ciclista a Catalunya Gree - Tour of Guangxi
de Suisse, Tour de Romandie

1 120 100 60 50 40

2 50 40 25 20 15

3 25 20 10 8 6

4 15 12

5 5 4

Final position in Grand Tour secondary classifications (points and mountains)
UCI FSUF - Y7 —mBRE - RIEL (RAME - ILEE)

Position | Tour de Giro
France d'ltalia,
Vuelta a
Espafia
1 120 100
2 50 40
3 25 20

Wearing the race leader’s jersey in a UCI WorldTour event (per stage)
UCI D—IVRY7—BRXZICETIENEISvy—VDRRA(RT—V%)

Position | Tour de Giro Santos Tour Down Under, Abu Dhabi Tour, Presidential
France d'ltalia, Paris - Nice, Tirreno - Vuelta Ciclista al Pais Vasco, | Cycling Tour of Turkey, Amgen
Vuelta a Adriatico, Critérium du Tour de Pologne, Eneco Tour, | Tour of California, Gree - Tour
Espafa Dauphiné, Tour de Suisse, Volta Ciclista a Catalunya of Guangxi
Tour de Romandie
1 25 20 10 8 6

Position in the UCI team time trial world championships
UCIF—AZTALISATIL B FEFHEXRICH TS NE L

Position Team points
)40 F—ADFRLF
1 500
2 400
3 325
4 275
5 225
6 175
7 150
8 125
9 100
10 85
11 70
12 60
13 50
14 50
15 50
16 30
17 30
18 30
19 30
20 30
21 25
22 25
23 25
24 25
25 25
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Points for the UCI team time trial world championships are awarded to the team. No
individual points are awarded.

UCIF—LALLFSATIVHRBFEREDRAUMNE, F—LIZEZbNS. BAKRIULEE
PRy (RN

(article introduced on 1.09.12; modified on 1.01.15; 1.01.17).
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Chapter Xl

EXIE
[chapter replaced on 1.01.05 ; moved to chapter X on 1.01.16].

Chapter XIlI

EXIIE
[chapter replaced on 1.01.05 ; moved to chapter X on 1.01.16].
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Chapter XIIl UCI Women’s WorldTour
EXINE UCIZFIT—ILEYT7—

[Chapter abrogated on 1.10.09. Replaced on 1.01.16 / Z ®ZE[£2009%F 1081 HICELL.2016F181HICEHRZ]

81 UCIWomen’s WorldTour

UCIZFIT—ILEYT—
(the former chapter X1V has been numbered XllII per 1.01.16)

General observations
— iR

2.13.001 The UCI Women’s WorldTour shall be the exclusive property of the UCI.
UCIZFT—ILRYT7—I(ZUCIDIR SHIFF AWM THS.

(text modified on 1.01.16).

2.13.002 The UCI Women’s WorldTour will take place over a number of one-day races and stages
races designated each year by the management committee.
COUCIZRFT—ILRYT7—IF, BFEUCIEEENEETHNONDTIVTAL—RERT—
D L—RIZKYFTHEHONS.

(text modified on 1.1.06; 1.01.07; 1.01.16).

2.13.003 The organisers of UCI Women’s WorldTour events shall act in compliance and fully
respect the terms of reference for UCI Women’s WorldTour organisers, which, inter alia,
govern the audio-visual broadcasting rights, marketing rights and the material organisation of
the events.

UCIZFI—ILRYT7—DEEE T, FICREREHIBGEIE, BHEHOENBIUXEDOYENL
HBICEALTEETS UCIKFI—IFEYT7—FHEQ-ODERFHEEFL, TR ICEE
LAFhFgsii.

(text modified on 1.01.16; 1.01.17).

Participation
&m
2.13.004 The UCI Women’s WorldTour events shall be open to national teams and UCI women's
teams;.
UCIXFT—ILRYT—IZIE, 723t F—LBELVUCIXFF—LMNSIMTES.

For one-day events the organiser must send an invitation:

'7>7‘“-4th( BOWTEEEL, TRICBFREEMLRTNIEESE:
to the first 20 UCI women's teams in the first elite women's classification by team published
in the year of the event. This ranking is published at the latest on 10" January, based on a
sport evaluation made by the UCI administration on the teams registered. This ranking is
the only one used during the season for the invitation.

- REFREORIICETEINLTY—KF - F—L-F0F T I2EVTEM20DUCIRFF
—L. ZOFFTE, BEF—LIZDONT, UCIEEERICKDRR—YHGFHEICEDE, &
CEBLALOFETIZREERIND. COFUF T EBEFEOLHIC—IAvhEHLNLIE—DELD
TH%.

For stage race events the organiser must send an invitation:

AT—U-L—RARRIZEVWTEHEE L, TRICBHFREZEFLGTNIEGSG:

- to the first 15 UCI women’s teams in the first elite women's classification by team
published in the year of the event. This ranking is published at the latest on 10th January,
based on a sport evaluation made by the UCI administration on the teams registered.
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This ranking is the only one used during the season for the invitation.

- REFAEFOERMICETEIN IVt F - F—L-S0FUTIZEVTEMAISOUCIKF
F—L. ZOZFTE, BHEF—LIZDOVT, UCIEERICKERR—YRIFHMEICEDE,
ECEDLLIAL0FETICHRREINS. COIFUF T FBHEOEOHIZ—IvhEHLILHHE—D
LDTHS.

The organiser must accept entries from above-mentioned teams who have responded
positively to an invitation.

FEELPECIBOBFICEA-LBRDF—LASDIUN)ZZITANGITNIEESEELN.

(text modified on 1.01.04; 1.01.05; 1.01.06; 1.01.07; 1.07.10; 1.07.11; 1.07.12; 1.01.16).

2.13.005 One day UCI Women’s WorldTour events shall be ridden by teams of 4 riders.
UCIZF T —ILEY 7 —IF45 R E THRT 5 F —ATITHhARITRIEESE.

For stage race events if the number of starting riders per team is 7 or 8, a team may not start
with less than 5 riders. If the number of starting riders per team is 6, a team may not start with
less than 4 riders.

AT—U L—RARRIZENT, RZ—IRREBHED TR HLHNIERZDIHE, SAICHEHENTF—L
[FRE—PTELGL. RE—IEERBRENORB DG S, 4R (CHEHEVF—LIFRE—FTELL.

(text modified on 1.01.99; 1.01.16).

Classification
ST

2.13.006 UCI Women’s WorldTour Points are awarded to the first 20 riders in the final classification of
each event for the overall individual UCI Women’s WorldTour classification according to the
following scale, except for team time trials that have a separate points scale:
ERXREDEABEUCIRFIT—ILRY T —RKRIBLLICE TS L1208 DFRFEIC, AEEDOTF
— LB LNSATIVERE, TREEIZIYUCIRFI—INYT—RIV N EZS:

Final classification of each event

BREERIEA
Classification Points
=R RAk
1 120
2 100
3 85
4 70
5 60
6 50
7 40
8 35
9 30
10 25
11 20
12 18
13 16
14 14
15 12
16 10
17 8
18 6
19 4
20 2
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Stages and half stages
ATF=UBELUVN—DRT—
Classification Points
IE iz RAk
25
20
18
16
14
12
10
8
6
4

Blo|o|~N|o|uo|s|w|N|-

Wearing the race leader's jersey per stage
AT=VZEQL—R ) =F— - Or—C &M

Classification Points
JIE 3z RAk
Leader 6
ERE)

Wearing the UCI Women’s WorldTour leader’s jersey per round
FOVEZEDUCIZFI—IRYT—-)—F—-Sr—C%RA

Classification Points
IE iz RAk
Leader 6
ERvES

Secondary classifications

= REIIESL

- Best young rider classification

- XBEEFHRREE
On the basis of the final classification of each UCI Women’s WorldTour event, best young
rider points are awarded to the first 3 riders Under 23 according to the following scale:
UCIZFT—ILEYF—BEREDIRLIZEINT, REFEEHEEERIVMIUTOEE(IC
H-oTU23D LEIBADHEEIZERS:

Classification Points
=g RAk

1 6

2 4

3 2

(text modified on 1.01.04; 1.01.05; 1.1.06; 26.06.07; 1.01.08; 1.10.13; 1.01.15; 5.02.15; 1.01.16).

Team classification

F—L-SoFT

The team classification shall only include UCI women’s teams and national teams.
F—L-ZoFTIE, UCIKRFF—LEToat - F—LDAHEEDS.

The team classification is obtained by adding the individual classification points scored by the
4 best-placed riders of the team in each race.

F—L-FoFTE, EL—RITBVWTHELENS4Z DFRHENERLIZBASV XU R
AUbEBRLTEZ NS,

Special provision for riders being transferred during the season:
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=X HICBEL-BEED-HDRAEE:

Points obtained until the date of the transfer, by a rider transferred during the season,
are added to the points of the former team if this amount of points would allow this rider
to be ranked within the 4 best placed riders of the former team in the individual ranking;
points obtained from the date of the transfer, by a rider transferred during the season,
are added to the points of the new team if this amount of points would allow this rider
to be ranked within the 4 best placed riders of the new team in the individual ranking.
O—AVHICBEL-GEEICKYBERETICEBESNRAIUMNE, BIF—LICEITS LS
BREOBASUFXUT DRALERHBF—LALAG LU L THDED, BIF—LDRA M
Zbhd; o—RA PICBELEBEEICKUBERLRICERSN-RAUME, IF—LICE
13 UEBREOBASY XL T ORANEHNF—LRMIL ETHIED, FIF—LOKRA
VRZIZbhNB.

Special provision concerning trainees:

Fo———D = DEERIEIE:

During his training period, regarding rankings, a trainee is still considered as a member
of his usual team. Points potentially obtained by the trainee during the training period,
shall in no instance be added to the points of the host team.

FL—=2 58RO —=—(F, SV VY ICBELTIRERDF—LDAVIN—EHEEN .
F—= 8P DIL—=—IC kY EBSNRAUME, RHFANMF—LORAVRZMNZS
hizuy.

Special points scale for team time trials
F—L - BALIZFAT L DD DRFRIRA L EHE

Classification Points per team Points per rider*
[t (counting for the team classification) (counting for the individual classification)
F—LODRAVH BADRAE
(F—L-FUFVTITEA) BEAZUFUTIZEA)
1 140 35
2 120 30
3 100 25
4 80 20
5 64 16
6 60 15
7 56 14
8 52 13
9 48 12
10 44 11
11 40 10
12 36 9
13 32 8
14 28 7
15 24 6
16 20 5
17 16 4
18 12 3
19 8 2
20 4 1

* The number of points indicated is awarded to the first four riders and any other rider finishing
at the same time as the fourth. Should the team cross the line with fewer than 4 riders no
points shall be awarded.

RENT=RAVMI EAB R ELAB B OBRRELRFIM LTI =y al=BEEICSE AN
3. ABARB N T4V alTELE NS F—LIZERAUMIEZ NN,

(text modified on 1.01.04; 1.01.06; 26.06.07; 1.01.08; 1.10. 13; 1.01.15; 1.01.17).
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2.13.007

2.13.008

2.13.009

2.13.010

In the event of a tie on overall individual and best young rider classification at the end of each
event, the riders shall be placed on the basis of the larger number of 1st places, 2" places,
etc. in their respective classification only taking account of places for which points shall be
awarded.

BEXRERTE, BARSIELSIVUREBFEERREBEIRMZICEV TSR HEEEICDONT
F, ZRENDIUFUTITEFTHEILDBNRLEVEHRE, RICE2HDOH, T4, BRE
EZoNBIEROEIZES>TIRELAT 5.

As a subsidiary criterion, the best classification in the most recent event shall be decisive. 4
BMEELLT EEDOKREDIEMIZEYRET .

In the event of a tie in the final classification, riders shall be placed on the basis of the larger
number of 1st places, 2nd places, etc.

REBEICEWTEIERTT5E, FUHMOBIE-ELLVGERE, RICE2LOH, FRITK
STIBGLAT 5.

(text modified on 1.01.99; 1.01.05; 1.10. 13; 1.01.15; 1.01.16).

The leader of the individual general classification, the leaders of the best young rider
classifications and the 3 first riders of the final classification from each event must present
themselves at the podium for the final awards ceremony.
HREEARLOENELRBEFEFHRREEDEME, EREORBRIEMICEITHEIMET
OEFEEE, FRAXKBOE LETRELGTNIEGSAL.

(text modified on 1.01.05; 1.10.13; 5.02.15; 1.01.16).

After the awards ceremonies, the leader of the individual UCI Women’s WorldTour general
classification, the leaders of the best young rider classifications, and the winner of the event
shall be required to attend the press room in the company of the organiser.

REAKR TR, UCIKFI—IFYT—OREBEANBLOEMNE, REFEFEHEEEIELLO
BRUESLVEBEL FHEENMMIEHF>TILRIL—LIZTHETRIEESLL.

(text modified on 1.10.13; 1.01.16).

Overall classification

Baoxvy

The UCI awards UCI Women’s WorldTour leader's jersey to the leaders of the individual
general classification and best young rider classifications. Where applicable, the jersey shall
carry the name and/or logo of the sponsor of the UCI Women’s WorldTour. Except where
article 1.3.055bis, point 5, applies, the jersey must be worn in UCI Women’s WorldTour events
and in no other event.

UCIE, BARSIRMSSVREBFEERREEIRMLOEMEICUCIKFI—ILRYT—D)—
HF—-Tv—C%1BE595. Ov—YI2E, T—ILRAYTORRUY—BE LV F-(EOT &4
9 5. KIA1.3.055bisH6IEEERT HHmAERE, UCIRFT—ILEYT—DL—RIZE, 20D
Ov—TEERATHIENRBE DTONS MDD BREA R TIEIEHF TSN,

If a rider is the leader of both the UCI Women’s WorldTour individual classification and
best young rider classification, the rider will wear the UCI Women’s WorldTour leader’s

lersey.
HLIADBREED, UCIXFI—IFYT7—BAS U X VI REFEEEREOMATHAL

FHITEEBE, COBBRBERUCIEFI—IILY7Z—EBRESY—C2EHT 5.

The order of priority established in article 1.3.071 must be respected.

FIE1.3.071ICRET HERBEIEMITEESNGZ T EESAL.
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2.13.011

2.13.012

2.13.013

2.13.014

(text modified on 1.01.05; 1.09.05; 1.10.13; 1.01.16; 1.01.17).

The UCI awards a trophy to the winner of the UCI Women’s WorldTour.
UCIE, UCIXRFI—ILEYT7—BBEIC AT —Z21R 59 5.

(text modified on 1.01.16).

The management committee may award prizes to riders according to their classification,
accordance with such criteria as it may establish.
BEXE, BEREBICZOIRGEICEY, BEENETETHLEEIRD, EE£EE575.

Where applicable, the prizes and trophy issued must be returned and will be transferred to the
rightful winner in the event of correction of the classification.

DERGES, BRICSAohEEERIUVIAT—[LRESH, STEROHICHEMNEL B
HITER5INnD.

The order of cars will be as follows:
HHREOFIIIETEEDESY:

First event of the year:

FEDORYDHE:

1. the car of the team of the winner of the previous UCI Women’s WorldTour;

2. the cars of teams represented at the team managers’ meeting;

3. the cars of teams that failed to confirm their starting riders within the time limit set out in
article 1.2.090;

the cars of teams not represented at the team managers’ meeting.
AIFEDUCIZRFT—IL RV 7 —BEBOHRREDF—LDEMR
F—LEBREIISMLEF—LDER
%1.2.090%(CEHLHEARNIZRI— I RIRE DR EITOIEN>-F—LDER
F—LEEREBICHELGEN > EF—LOER

PN EA

Within the groups 2, 3 and 4 the order shall be determined by drawing lots.
2, 3EADT N—THDOFFI EHHEICLD.

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by points
3 or 4, will be in group 3 or 4 as appropriate.

1FIR2IEZE /=T F—LTH>TH, 3FLIFADORNDVEDIZERETHIERIE, HTIEFESH3IF
EIEADT L—TIZEFNS.

For other events:

Z DD

1. the car of teams represented at the team managers’ meeting in the order of the
participating riders on the UCI Women’s WorldTour individual classification as established
on the eve of the event;

2. the cars of teams represented at the team managers’ meeting whose riders have not yet
earned points in the UCI Women’s WorldTour individual classification;

3. the car of teams that failed to confirm their starting riders within the time limit set out in
article 1.2.090;

4. the cars of teams not represented at the team managers’ meeting.In groups 2, 3 and 4 the
order shall be determined by drawing lots.

1. F—LEEBRBCSMLEF—LOERET, FIFHAZARRITSMT S5 EEDOHEDETA
[ZBIFBEAUCIRFT—IL YT —ZoFT12&5.

2. F—LEBREIISMLIF—LT, BAUCIZEFIT—ILRYT—SoF 5 RAU %%
BLEBREEASVVEVLF—LDER.

3. E1.2.090FICEHDHFEAICRI—I B DHEREITHOEN = F—LDEM
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4, FLEBRBICHELGEN >F—LDER

Within the groups 2, 3 and 4 the order shall be determined by drawing lots.
2, 3EADT N—THRDOFFI LIS,

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by points
3 or 4, will be in group 3 or 4 as appropriate.

1HDWNE2BEICEDF—LTHYELD, 3HIWNFAEDOATIVICANONI=F—LOERIE,
3HHWFAEDEY THAAICHEEND.

(text modified on 1.01.02; 1.01.05; 1.01.07; 1.01.16).

2.13.015 For races of the UCI Women’s WorldTour, a teams’ presentation may be organised the
day before the race or the first stage (or prologue). This presentation shall be included
in the specific regulations for the event and the organiser shall cover any additional
subsistence costs that may be incurred in relation to such presentation. Unless the
organiser _has explicitly agreed otherwise, the presence of all riders and sports
directors reqistered for the race shall be compulsory.
UCIZFI—ILEYTF—-L—=RIZEWVWT, F—AL-FLELT—aviE, L—REEFELRT—
CORIBIZTSZENTED. COTLELT—avEREEHIFAMNICEHLATNSHDEL,
THEE TOISETLET—avICEELTELSDEMZHLAETIL0DLTS. T4
EN B THRRNICEELEVEY, L—RICBNEBRLETRTORBRELEEOHEIE
EBMELDEEND.

(article introduced on 1.01.17).
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Chapter XIV UCI CUPS

EXIVE

2.14.001
2.14.002
2.14.003
2.14.004
2.14.005
2.14.006
2.14.007
2.14.008
2.14.009
2.14.010
2.14.011
2.14.012
2.14.013

2.14.014

2.14.015

2.14.016

2.14.017

2.14.018

§1

§2

ucl av7

[paragraph moved to chapter XIll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xl on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xl on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xl on 1.01.16]
[article moved to chapter Xl on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xl on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]
[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]

[article moved to chapter Xlll on 1.01.16]

NATIONS CUP
A AV X Py

(introduced on 1.01.07)

General

—fi

The road racing nations cup (Ncup) shall be the exclusive property of the UCI.
A—F:-L—R-RA2av X -Hy T (NI ZUCIDM SRR EYN THS.

The nations cup consists of a number of events selected each year by the UCI Management
Committee.

2A2av X AVTFUCIEEEENBEFRET DDA DHBEALTHERT 5.

The organisers of world cup events must sign a contract with the UCI, governing, inter alia, the
audio-visual broadcasting rights, marketing rights and the material organisation of the events.
T—ILEDYTREDEHE T, FHISRBRHUBGEE, BEBHOENEIUREOYERTHERIC
BL, UCIEZE LRI SR,

Participation

&m

The road racing nations cup is reserved for men from 19 to 22 years
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2.14.019

2.14.020

2.14.021

2.14.022

2.14.023

A—K-L—R 230X - AT, 19-2280 BIEREICREINS.

(text modified on 1.01.15, ).

Nations cup events are open to national teams (one team per nation) and mixed teams.
TV XD THERICIE T ar - F—LALELIF—L)BEIVERF—LMNSNTES.

(text modified on 1.10.10).

The organiser of events which take place during the 1st January to 30 June, must send an
invitation to 26 countries as follows:

1A18H, 56 A30B DREICFAESNABRREEEE X TN K226 HEIIBFHREE LA
nIFEsiLN:

- to the first African nation based on the UCI Africa Tour’'s under 23 final nations ranking of the
year before the race takes place.

- to the first 3 American nations based on the UCI America Tour’s under 23 final nations ranking
of the year before the race takes place.

- to the first 2 Asian nations based on the UCI Asia Tour’s under 23 final nations ranking of the
year before the race takes place.

- to the 18 first European nations based on the UCI Europe Tour’s under 23 final nations ranking
of the year before the race takes place.

- to the first 2 Oceanian nations based on the UCI Oceania Tour’s under 23 final nations ranking
of the year before the race takes place.

- REFERIEDOUCI 7IVH Y7 — U3REETVF T ICEVWTELLOT7I)ADE.

- RRFMERIEDOUCI 7A)H- Y7 — UBREETVF T IZBVNTEIMETOT A ADE.

- REFERIEDUCI 707 Y7 —-UBREEFVFUTITEVWTE22EETOTOT7DOE.

- RRFMERTEDUCI 3—0v/ Y7 —-UBFHEETVF T ICENTEISMETOI—AY/N
DE.

- REREFIFEDOUCI A27=7 Y T7—U3RKESVF T ICEVWTE2LETOF 7T
DE.

The organiser of an event which takes place from July on, must invite first 15 nations ranked in
the nations cup classification published at least 60 days before the event of the year in question
and that have not taken part as a mixed team. The national teams having been ranked through a
participation in a mixed team can nevertheless be selected by the organization to participate in
one mixed team only.

TRAUBICHREINSFREASTEE L, BERF—LELTIEISMLUGENoF, HBERILAVX-
VT DRELY0BURTNICRRSNI=FUF T (HENT, ERISEEICHBFEREEFLETN
FEBE. BEF—LADEMERBLTSUX VT E/I-FoafL-F—Lb TEEICKYLD
DEBRF—LIZBINT BEIITBESNDHIENTES.

(text modified on 1.01.08; 26.01.08; 1.01.15).

The organiser must accept the participation of the above-mentioned nations which have accepted
the invitation.

FHEFBHEZHEL-LEOEDOSMEZIT ANGZITNIEESEN.

Nations cup events are raced in teams of 6 riders. No team may take part with less than 4 riders.
FA2aV XDy TBRREHE BB OEEF—LICKYFEHOND. FREFEHRHI AL LY DLEOF—L
FEMYBHIEMNTERGL.
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2.14.024

2.14.025

2.14.026

Ranking

x0T

The nations cup awards points, but only to nations.
213V XDy E, BOHKRAUNEEZD.

Only the first rider from each nation scores points based on his place in the event.
ZFEORLEMDFHEREDHDNEDIBRCLIZEYRA U EEFTS.

In a one-day race, points are awarded to the first 15 riders of the race, according to the following
scale:
ToTA-L—RIZEWNT, FREECHL, EEISHEFITRIVIDNEZONS:

Classification Points
JIE 5L Ak
1 20
2 17
3 15
4 13
5 11
6 10
7 9
8 8
9 7
10 6
11 5
12 4
13 3
14 2
15 1

Both the road race and time trial of the continental championships under 23 award points for
the nations cup U23 classification according to the following scale:
KEEFEARU2BHOAO—F L—REFLLFFATILIZEWNT, FREEZICRL, RSP aY
ANhyTU2235oF T ITRAVMD 5 Z 5N 5.

CC Europe / 3—BAY/\KEEFIERS
Classification Points

NE{E RAk
10

OINOO|O[RWIN(F-
RINW|A~[O1{O|00

CC Asia, Africa, America, Oceania/ 77, 7IUAH, 7A)H, 777 KEEFIERS

Classification Points
INE 42 RAb

1 8

2 5

3 3

4 1

(text modified on 1.07.11; 1.01.17).
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2.14.027

2.14.028

2.14.029

In stage races, points are awarded to the first 20 riders of the final general ranking, according to

the following scale:

AT—2-L—RIZHENT, TR EEIIHL, &

Y (¥
Classification Points
INE AL RAb
1 30
2 25
3 20
4 17
5 16
6 15
7 14
8 13
9 12
10 11
11 10
12 9
13 8
14 7
15 6
16 5
17 4
18 3
19 2
20 1

LN AN
e

IBHLIZE5 15 L2053 B ITRA N EZ

For each stage, points are awarded to the first 3 riders of the ranking, according to the following

scale:

BATF—SITHNT, FRELHL, EEBEREITRAUINERSNS:

Classification Points
1 3
2 2
3 1

At the end of each event, if there is a tie between nations in the general ranking, this will be
decided by the most 1st and 2nd places etc., and by taking into consideration only the places that
award points.

BERERTHICREIBMICBVLTRRELGSTIGES, KAV ERONBIBEIIZEITH16I5, 261
- - DEFITKVIBLIMTTS.

If there is still a tie, it will be their best ranking in the most recent race which will determine the
ranking.

ENTLRFTHO5HE, EEEDKRRICEITEIXERBIEICIYRET 5.

A nations tie in the final ranking will be decided by the most 1st and 2nd places, etc.
=RIEAIZEVWTCRIREGSTZI5E, ML, 263 - - DERICKVIBRLFTT5.

For one-day races, the leading nation of the nations cup ranking must be present on the podium
for the awards ceremony.

ToTA L—RIZBWT, #4213V X -7 -SUF T EMOEIE, REXICBWTELIZES
b N F AV AN

For stage races, the leading nation of the nations cup ranking must be present on the podium at
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the start of the stage the following day and on the award ceremony podium for the last stage.
RAT—2 L—RIZEBWT, R 2avX-hyF-SUFX DT EMDOEE, BEADRI—MEERERT
—IORERITBVWTELIZESRITNILESAEL.

2.14.030 The UCI grants a distinctive emblem to riders from the leading nation of the nations cup U23 and
riders must wear this emblem during podium ceremonies, according to the UCI’'s
instructions.

UCIIE, U283 A2avX-hvT - SUx 0V EMEOBRREISRENGREEZEX, BEERIO
REZUCHETEICHEVREXOMBRLGFNITESAN.

(text modified on 1.01.08; 1.01.17).

2.14.031 The UCI grants a trophy to the first three natons of the final ranking of the nations cup.
UCIE, RA2av XAy I X T L3~ EIChaT45 52 5.

(text modified on 1.01.08).

2.14.032 The order of cars will be as follows:
HREOFIIEITREDELY:

First race of the year:
FEORYIDFHE:

. the car of the team which has won the previous nation’s cup;

. the cars of the national teams represented at the team managers’ meeting;

. the cars of mixed teams

. the cars of teams that failed to confirm their starting riders within the time limit set out in article
1.2.090;

. the cars of the teams not represented at the team managers’ meeting.

BIRID R A2 32 X hvT O REFIF— LD ER;

F—LEBREICHEL-F 3L F—LOER;

. ERTF—LOEM;

. EIE1.2.090IESHNI-HRANICS MK EEEELGEA - F— LD EM;

F—LEBREBICHELGA>-F—LDEM.

A WNPF

RN RO

Wihin groups 2, 3, 4 and 5, the order is fixed by drawing lots.
2, 3, 4BLUBDT I —TRIZEVTIEHBIZKYRET 5.

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by points 3
or 4, will be in group 3 or 4 as appropriate.

1HBNE2EICEDF—LTHYLEND, 3HHNFABEDATIITAhSN-F—LOERIL, 3
HAWNFAEDBEYTHSAHICHEIND.

Other events:

ZDHMORER:

1. the car of the teams represented at the team managers’ meeting in the order of the ranking of
the nations cup, as established the day before the race;

2. the car of the teams represented at the team managers’ meeting which have not yet earned
any points in the nations cup classification;

3. the car of the teams that have not confirmed their starting riders by the deadline set in article
1.2.090;

4. the car of the teams not represented at the team managers’ meeting.

1 FLEBRBICHEL-F—LOEROIEET, BEL—AFHIZERSN =R/ 3V X
HT-ZUFXVTICEKYRET B;

2. F—LEBRBICHELRD, RM1avX-hyT-S50F% 27 D/ EADENF—LDET;
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3. &IE1.2.090IESHN-HRAICSMEREEEEELLEN > - F—LDEM;
4, F—LEBSEICHBELEN - F—LDER.

In groups 2, 3 and 4, the order is fixed by drawing lots.
2, 3BETAD YT IL—TRIZENTITHBICEYRET 5.

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by points 3
or 4, will be in group 3 or 4 as appropriate.

BEHLIFIX2OF—LOEMA, BEIFIF4OHTIVIZEERLIZIBE, HTIEFEL3FIE4D
TJ—JEEhs.

The rules above shall apply to the first stage of a stage race. The order of cars for subsequent
stages shall be determined by the individual general classification by time.
LFEROBRAEIRT—2 L—RDRVDAT—DEAT . LEDRAT—UICETLERDIES
(&, EAREFRMIBLIZEYVRET 5.

(text modified on 1.01.08; 26.01.08).

§ 3 MEN JUNIOR NATIONS CUP
BFoaT7-RAavX-HhvT

(Introduced on 01.01.2008).

General
—fi&

2.14.033 The men junior nations cup is the exclusive property of the UCI.
BFOa=7 - 11230 X - AT FUCIOB SRR BN THS.

2.14.034 The men junior nations cup will consist of a number of one-day events and stage races
determined each year by the UCI Management Committee. Points shall also be awarded for the
world men junior road race championship in accordance with article 2.14.040. This championship
shall not count towards the 5 events mentioned in article 2.14.037.

BFL21=7 2423V X DYTFUCIEEBRNBERETHLONDIUT A - L—RERT—
D L—ATHERT S RAVMNIBFP227-0—F L—RAERABFERRICEVTIHLFE
2.14.040DEEIZH NG A OND. CORFHEITEIA2.14.037I2H1TH5KRITIFEALLL.

(text modified on 26.01.08).

Participation

&m

2.14.035 The men junior nations cup (NCupJ) is reserved for junior male riders aged 17 and 18.
BF1=T7-RA230 XAV T (NCupd)lE, 17-18m DR EICRESND.

(text modified on 26.01.08).

2.14.036 The events of the men junior nations cup are open to national and mixed teams.
BFO1ZT R Ma X DTBRICE ST aF - F—LBIVERF—LNSIMTES.

Participation in the men Juniors Nations' Cup
BFOa=7 - 13 X -hyT~DSM

2.14.037 A junior rider may not ride more than 5 races on the Men Junior Nations Cup calendar, excluding
world championship events and continental championship.
DAZTHEEER, HRARFEASBREXERFIERREEH, BFP1=27 -R/2avX Ay
THRARDSDEEADHIKICTSMTELL.
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2.14.038

2.14.039

2.14.040

(text modified on 1.01.08; 1.07.12).

The organiser must invite leading 25 national federations in the UCI classification by nation for
junior men.
FEBQJUCIBFO1=7EFUFUTIIE TS L2250 BRERZBHFLGTNIEESRN:

For the first event, the organiser must invite the first 25 nations of the final UCI junior men's
classification of the previous year.

F1IEBOBERICENT, TRBFFEDQUCIBFO1=7ERKESVFUTI2ET5 L2500 E
REBREBEFLLATNIEESELN.

The organiser must accept entries from nations that accept the invitation.
FHEEE, BHFEEZHELZEIGOIUMN EZELETNIEGSEL.

(text modified on 01.01.08; 1.10.10).

Events in the men Junior Nations Cup are to be ridden by teams of maximum 6 riders. No team
may start with fewer than 4 riders.

a7 -2 A2V XAy T OHRRKIE6FHRFIENOLELF—LICKYFbNS. BRRERN 4L LY
DIENF— LIS HIEANTERL.

Classification (Men Junior NCup)

FoFVT (BFO1=TNAYY)

The points for the men junior nations cup are awarded only to nations by totalling the individual
points scored. Only a classification by nation is kept.
BFO2=7 - 2423V X T DRAUME, BARAURDEEIZKY, BIZOAEZLNS. H
IRV DHFFIND.

For a one-day event, points are awarded to the first 15 riders as per the scale below:
ToTAHRICH T, FREECKY LSRR EISRIUMEEZS.

Classification Points
1 20
2 17
3 15
4 13
5 11
6 10
7 9
8 8
9 7

10 6
11 5
12 4
13 3
14 2
15 1

The same number of points shall be awarded for the junior road race and time trial world
championship towards the classification of the men junior nations’ cup.

BRBDORAMNEID 12T - O—F L—RABLV A LINSAT IV HREFERRICEVTLEFY
AZT R AVANVTDI=HIZEZLENS.

Both the road race and time trial of the continental championships junior award points for the
men junior nations’ cup classification according to the following scale:
KEEFEARD1ZTHBEOA—F L—REFALFGATILIZENT, FTREEICHL, BFR
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A3V XNy T 22T SUoFUTITRAVIMNER BN .

CC Europe / 3—RY/\NKEEFERS

Classification Points
JIE 3z RAVE

1 10

2 8

3 6

4 5

5 4

6 3

7 2

8 1

CC Asia, Africa, America, Oceania/ 77, 72UH, 7A)H, 777 KEEFERR

Classification Points
B4z RA b

1 8

2 5

3 3

4 1

For a stage race, points are awarded to the first 20 riders in the general classification as per the
scale below:
AT—UL—RIZEWT, FRELICLIYRBIERLD L2050 KRB ITRIVNEERS.

Classification Points
1 30
2 25
3 20
4 17
5 16
6 15
7 14
8 13
9 12

10 11
11 10
12 9
13 8
14 7
15 6
16 5
17 4
18 3
19 2
20 1

For each stage points are awarded to the first six riders classified as per the scale below:
FERAT—UITENT, TRREEICkY ERE6HREEISRAIVNEERS.

Classification Points
1 6
2 5
3 4
4 3
5 2
6 1

(text modified on 26.01.08; 1.07.11; 1.08.13; 1.01.17).
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2.14.041

2.14.042

2.14.043

2.14.044

2.14.045

2.14.046

Classification by nations

ElRbz

Only the national teams which participated in the event are included in the classification.
BRERICBMUIZF 23T - F—LDHFNIUF T IZEENS.

The classification by nation is obtained by adding the points scored by the 3 best riders of the
nation in each event.

ESoF 713, SHRRICEVTEE LUSBRREDRAVNERFTHLITIYEZLOND.

(text modified on 26.01.08).

Following each event, nations that are tied on points in the general classification shall be
separated by the greatest number of 1st places, 2nd places, etc. considering only the places for
which points are awarded.

BEEBR, BEIEMICEVWTRREGST=EIX, RAUMIEZONDIBLIIZEHITHLIEIE, 2605 -
DEFIZEYIELIF TS,

If there is still a tie, the best place in the most recent event shall decide the nations' rankings.
ZNTHLEETHOIEE, EEDKRICETIREMBEICEVESUF I ERET S.

Nations tied on points in the final classification shall be ranked on the basis of the largest number
of 1st places, 2nd places, etc.
RBIBMICEWTRREGST=EIE, 1618, 2618 - D EFICKYIRGLFHT5.

For one-day events, the leading nation in the men junior nations cup classification shall appear
on the podium for the official ceremony.

TUoTAL—RIZBWT, BFPa=7-RA2avX-DyT-SoF 07 EROEIE, A2XKAITE
WTELEICESGITNIEESAL.

For stage races, the nation leading the men junior nations cup classification shall be presented
on the start podium for each stage and the podium for the official ceremony after the final stage.

AT—2 - L—RIZEBWT, BF a7 %A a3V X-AvF - SUX VS EHRDOEIR, HRE—MD
AEA— I EFRBRAT—CROARRBIZENTE EIZESETFNIEESALN.

The UCI shall award a distinctive mark to the riders of the nation which is leading the men junior
nations cup classification and riders must wear this emblem during podium_ceremonies,
according to the UCI’s instructions guidelines.

UCIE, BFZa=7 -1 M3V X-hvT - SUF U EMEOBREICRENGEEL 5 X, 5K
EHIICOFEFEZUCHEREICHEVREADMBRALZTNIEES.

(text modified on 26.01.08; 1.01.17).

the UCI shall award a trophy to the nation which wins the final classification of the men junior
nations cup.
UCHE, BFPa=7 -r2avX -7 R&SOFXTBHEIC A I52 52 5.

The order of cars will be as follows:
HREOFEIIETEEDESY:

First event of the year:
FEORYIDHE:

1. the car of the team which won the preceding nations cup; for the first year of the competition,
the car of the winner of the last junior men’s classification by nation for the preceding year;
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2. the cars of national teams represented at the team managers' meeting;

3. the cars of mixed other teams;

4. the cars of teams which failed to confirm their starting riders by the deadline set under article
1.2.090.

5. the cars of teams not represented at the team managers' meeting.

1. FIEORAL AV X -AvTHHF—LOER; NEEICSVNTE, SIEOTV1=T7BFEIVF

VIIZBIT B RBTF—LDER;

F-LEBEREICHELE-F—LOER;,

ZDHDF—LDET,

551.2.090F(IZE O HHARAICRE— I EE DR ETHE N 2= F—LDEM

F—LEEBERBICHELG,N o= F— LDEM.

a LD

Within groups 2, 3, 4 and 5 the order is determined by drawing lots.
2,3, 4B&UBDT IL—TRIZHENTITEICKYRET S.

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by points 3
or 4, will be in group 3 or 4 as appropriate.

1HBHWNI2IBITESF—LTHYGHLS, 3HANFAEDATIVICANONF-F—LOEMIE, 3
HAWNFAEDBEYITHASAICHEEIND.

For the other events:

ZDMDFER :

1. the cars of national teams represented at the team managers' meeting in the order of the
ranking of the nations cup, as established the day before the race;

2. the cars of national teams represented at the team managers' meeting which have not yet
earned any points in the nations cup classification;

3. the cars of teams which failed to confirm their starting riders by the time limit set under article
1.2.090;

4. the cars of teams not represented at the team managers' meeting.

1. F—LEBRFICHELE-F aFIL-F—LOERDIEE, L —IFTAICERINE=R
A2 R Py T-SUFXUTIZLYRET S

2. F—LEBESZFICHELED, 243X -hvT-Sox00DER0EWNFoarib-F—L4
D EM,

3. FIE1.2.00[CEHNT-HARAIZSMEEREEFEELLAN > =F—LDEM;

4, F—LEBEBICTHELLEN > F—LDEM.

Within groups 2, 3, and 4 the order is determined by drawing lots.
2, 3, BEWADT IL—TRIZEVTITHEICLYIRET 5.

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by points 3
or 4, will be in group 3 or 4 as appropriate.

1HBWNI2IBICEEF—LTHYGHS, 3HAHANIABEDOATIVIZANOA-F—LOER(E, 3
HAIWFAEDBEY THAHICHFESND.

The rules above shall apply to the first stage of a stage race. The order of cars for subsequent
stages shall be determined by the individual general classification by time.
LROBRANFRAT L L—RADORPDAT—LDERATS. LEDRAT—UICEITAERDIES
(&, EABERRMIEGLIZLYVRET .

(text modified on 26.01.08).

§ 4 WOMEN JUNIOR NATIONS CUP
RFO1ZT - AavX-hy7

(paragraph introduced on 01.01.2016).
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2.14.047

2.14.048

2.14.049

2.14.050

2.14.051

2.14.052

2.14.053

General

—fi&

The women junior nations’ cup is the exclusive property of the UCI.
BF1=T 123V X-HvTFUCIDR ST EMTHS.

The women junior nations’ cup will consist of a number of one-day events and stage races
determined each year by the UCI management committee. Points shall also be awarded at
the women junior world championships road race and individual time trial, in accordance with
article 2.14.054.

BF AT -1 M2aV XAV TFUCIEBERNBERETHKODDITUT A L—RERT—
D L—ATHERT S RAVMIRFO1ZTHRABRFERRIO—R L—RAELUVESLISATIL
[ZHEVWTHEIE2.14.054D B EIZRWNEZBND.

Participation

&

The women junior nations’ cup is reserved for riders of the women junior category.
BFDA=T -1 MA2aV X E, BFD2=7 -h7IIBREBICRESNS.

The events of the women junior nations’ cup are open to national teams (one team maximum
per nation), mixed teams as well as club and regional teams.

BFOAZT AL aAV X AVTHBEICIEF a3 T F—LBEREIF—L) BLUERF—L
ERCKIST M F— LS IMTES.

The organiser must invite the leading 5 national federations in the UCI women junior nations
ranking.
FHEEIX, UCIKFPa=TEIVFUVICHEITH LL5OERNEREBRFLETNIEGSL.

For the first event of the season, the organiser must invite the first 5 nations of the final UCI
women junior individual ranking of the previous year.

—RAUBRHDFHRRIZENT, EEEBFIFIEDOUCIKFO1=TERKEIVF T IZETHLE50
ERERZBFLRTNEESAL.

The organiser must accept entries from nations which have accepted the invitation.
FEET, BHFEZFELEZENSOIUMNZZELGTNIEESMI.

Events of the women junior nations’ cup are to be ridden by teams of maximum 6 riders. No
team may start with fewer than 4 riders.

RFDAZT - FAa0 XNy T OBRIZ6HRENLESF—LIZKYEONS. BRERELA 44
FYDBWNF LRSS HENTERL.

Nations ranking

E3 e

Only nations will be ranked in the women junior nations’ cup ranking.
There is no individual ranking.
BFD2=T -3V X HvT-50F 071, BIZO#H#EZLENDS.
BAZUF TR,

The nations ranking is obtained by adding the points scored by the 3 best riders of the nation.

BSFo71% FEIZET S LASMHEEDERLIZRAUNEEELTES.

(text modified on 1.01.17).
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2.14.054

Points scale

RAUNEHE

For a one-day event, points are awarded to the first 15 riders as per the scale below:
DOTABEIZHEWNT, FREREEICkY ERIISHBREICRAVNESZ5:

Classification Points
1 20
2 17
3 15
4 13
5 11
6 10
7 9
8 8
9 7

10 6
11 5
12 4
13 3
14 2
15 1

The aforementioned points scale shall also be applied for the road race and time trial of the
women junior world championships.

BIERDRANEEFLEF 1 THREFEREOO—RL—REFLLINSATILICHBERSNS.

The road race and individual time trial of the women junior continental championships award
points towards the women junior nations’ cup ranking according to the following scale:

BF 1T RERFHEREDOO—NL—REFALMSATIVIFTREEIRVEKFOLZTES
VXVITITRAUMNES RS

CC Europe / 3—Ov/S\KERFIEXS
Classification Points

CIENIT A IS IENTATN
RN wsolo|el5

CC Asia, Africa, America, Oceania/ ZYF, TI2UH, PA)H, 777 KEEFEXE

Classification Points
1 8
2 5
3 3
4 1

For a stage race, points are awarded to the first 20 riders in the general classification as per
the scale below:

RATF—2-L—RIZBWLT, BEIERLD EA208E I TRELEIZLYRIVINESZ 5.

Classification Points
1 30
2 25
3 20
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2.14.055

2.14.056

4 17
5 16
6 15
7 14
8 13
9 12
10 11
11 10
12 9
13 8
14 7
15 6
16 5
17 4
18 3
19 2
20 1

For each stage, points are awarded to the first six riders classified as per the scale below:
FERAT—VIZHENT, LRI EICTREECIYRIVNEERD.

Classification Points

OO [WIN|F
RINW(A~OO

(text modified on 1.01.17).

Following each event, nations that are tied on points in the general ranking shall be separated
by the greatest number of 1st places, 2nd places, etc. considering only the places for which
points are awarded.

R, BEIEMICBVWTRREGSTEIE, RAUMNEZONBIBRLIICEHEITH LA, 24
H--DEFICKYIERTToND.

If there is still a tie, the best place in the most recent event shall decide the nations' rankings.
INTLRETHH-EE, BREODARRICETEIREBBEICEYETUO X ITERET D.

Nations tied on points in the final ranking shall be ranked on the basis of the largest number
of 1st places, 2nd places, etc.
RBRIBAICEVWTRIRELGST-EIL, 163, 263 - - DS FITKVIREL{T (F5.

For one-day events, the leading nation in the women junior nations’ cup ranking shall appear
on the podium for the official ceremony.

ToTA L—=RIZEWT, BFD2=7 13V XDy T - SU0F 0 EHOEE, AxXH I
BWTELEICELLZ T NIEESA.

For stage races, the nation leading the women junior nations’ cup ranking shall be presented
on the start podium for each stage and on the finish podium for the official ceremony after the
final stage.

RT—U L—RIZBWT, BF D27 A3V X-Hy T SOF VT EADOEIE, ERE—D
A= ERBRRAT—OROARXKAIZENTE LICELGTNIEESALN.

Part 2 — Road Races Page 123



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.14.057 The UCI shall award a distinctive mark to the riders of the nation which is leading the women
junior nations’ cup ranking and riders must wear this emblem during podium ceremonies,
according to the UCI’s instructions quidelines.

UCIE, BF2Da=7 R avX-hyT - Sox B MEDOHRBREISRENTIEEZEEZESZ, %
BEXCOEZEZUCHEREICHVWRERXOMBERLETNIEESEN.

(text modified on 1.01.17).

2.14.058 The UCI shall award a trophy to the nation which wins the final ranking of the women junior
nations’ cup.
UCHE, &FPa=7 - rM2avX v RESUFVTBREICIOT/2 52 5.

2.14.059 The order of team cars in the race will be determined as follows:
L—REDF—LA—DFIIETRICKYRETS:

- First event of the year:
BHEOFIETREOESY:

1.

wn

=

a koD

the car of the team which won the preceding women junior nations’ cup (for the first
year of the competition, the car of the winner of the last women junior ranking by
nation for the preceding year);

the cars of national teams represented at the sports directors’ meeting;

the cars of mixed teams;

the cars of teams which failed to confirm their starting riders by the deadline set
under article 1.2.090;

the cars of teams not represented at the sports directors’ meeting.
AIEDZFRAaVX-hyTHHF—LOER (FEEICEVTIE, BIEDD21=T
ZFESUFUTICEITHEBTF—LOERM) ;
FLBEBRBICHELLT YA FLOERE;

BT —LDEM;
$F1.2.000FICEDDHARRNICRI—IEREBEDHERETOLEN O F—LDEMR
F—LEERBICHELGEN > -F—LOER.

Within groups 2, 3, 4 and 5 the order is determined by drawing lots.
2,3, 4B LU0 T IL—TRIZEVTITMRBIZLYRET S.

The car of a team covered by point 1, 2 or 3, but which falls into the categories covered by
points 4 or 5, will be in group 4 or 5 as appropriate.

1, 2HBWIEIEIZKDF—LTHYENS, 4HHWNISEDATIVIZANON-F—LDER
1%, 4D ISEDBEYI THDAIZHESIND.

- For the other events:

ZTDMDFFER:

1. the cars of the teams represented at the sports directors’ meeting in the order of the
ranking of the nations cup, as established the day before the race;

2. the cars of the teams represented at the sports directors’ meeting which have not
yet earned any points in the nations cup classification;

3. the cars of teams which failed to confirm their starting riders by the time limit set
under article 1.2.090;

4. he cars of teams not represented at the sports directors’ meeting.

1. F—LEEBRBICHELE-F—LOEMOIEEL, HZL—REBICERSIN-RA
2V XNy T - SUFUTICKYRET S

2. FLEBRBICHELEDL, R2avX-hyT - SoF VOB RADKBNF—LDE
i,

3. FIH12.00IZEHoN-HRAICSMERREBEEZHEE LGN >-F—LOEM;

4., F—LEEBRBICHELGAS-F—LOEM.
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Within groups 2, 3 and 4 the order is determined by drawing lots.
2,3, BERADT WL—TRIZEVTITHEICEYRET 5.

The car of a team covered by point 1 or 2, but which falls into the categories covered by points
3 or 4, will be in group 3 or 4 as appropriate.

1HDNE2EIZEDF—LTHYLEND, 3HBEWNFAEOATIYIZANSN-F—LODEMIZ,
3BHDHNWIAEDEYTHDHIZHEESND.

The rules above shall apply to the first stage of a stage race. The order of team cars for
subsequent stages shall be determined by the individual general classification by time.
FROBRAUERT—D L—RAORUDRAT—LDEATS. LEDRT—UICHEITHETDIE
FE, BARESHBIECICKIYVRETS.
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Chapter XV UCI WORLDTOUR

EXVE

2.15.001

2.15.002

2.15.003

2.15.004

2.15.005

2.15.006

2.15.007

2.15.008

2.15.009

UCID—ILRY7—
(section replaced on 1.09.04).

§1 UCIWorldTour
In the UCI WorldTour a number of high level professional cycling teams holding UCI

WorldTour licences compete in a series of high level road events_registered on the UCI
WorldTour calendar.

(text modified on 12.01.17).

The UCI is the exclusive owner of the UCI WorldTour name and trademark, without prejudice
to the exclusive ownership rights of the organizers.

8§ 2 UCI WorldTour Licence

The UCI WorldTour licence is the right conferred by the UCI to take part in_the events
reqgistered on the UCI WorldTour_calendar, with a team of professional riders, known as a
"UCIl WorldTeam™.

(text modified on 1.01.15; 12.01.17).

A UCI WorldTour licence may be issued to a physical person or to a body such as an
association or company.

(text modified on 12.01.17).

Applications for UCI WorldTour licences are examined and licences issued by the UCI
licence commission.

By applying for a licence, the applicant acknowledges that the UCI alone has the right to issue
UCI WorldTour licences and undertakes not to participate in cycle sport competitions, formulas
or organisations other than those governed by the UCI's regulations and authorities.

The application for a licence shall imply the applicant's acceptance of the rules and conditions
governing the UCI WorldTour and the UCI's regulations in general.

The holder of the licence shall remain responsible for his team.
(text modified on 12.01.17).

§ 3 UCI WorldTour Team Licence

(paragraph replaced on 1.07.10).

Application for a licence

The maximum number of UCI WorldTour licences that may be issued is 18 as from 2017
but may be reduced to 16, as further detailed below.

In case of dissolution or termination of activity of one or more UCI WorldTeams at the
end of a season, the maximum number of UCI WorldTour licences shall be reduced by
the number of UCI WorldTeams ending in this manner, provided that the maximum
number of UCI WorldTour licences shall remain at least 16. New UCI WorldTour licences
may be issued in the event that less than 16 UCI WorldTeams are granted UCI
WorldTeam status for the following season, subject to a maximum of 16 UCI WorldTour
licences.

As from the first season with 16 UCI WorldTeams, the maximum number of UCI
WorldTeams shall indefinitely remain at 16.
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2.15.010

2.15.011

2.15.011a

2.15.011b

(text modified on 18.06.07; 12.01.17).

A licence may be issued to an applicant fulfilling all the conditions set out in the regulations.

The licence commission awards licences on the basis of the following criteria:
* sporting

* ethical

« financial

* administrative

° organisational.

In order to obtain a UCI WorldTour licence applicants must fulfil each of the five criteria.

If more applicants than the maximum number_of licences available meet the ethical
financial, administrative _and organisational criteria, the licence commission will decide
between them in accordance with articles 2.15.011a and 2.15.011b.

(text modified on 12.01.17).

Criteria

The sporting criterion is firstly evaluated with regard to the position of the UCI WorldTeam or
applicant team on the UCI WorldTour team ranking of the season just completed, taking into
account the events which were registered on the 2016 UCI WorldTour calendar only.

For the 2017 season, the 16 UCI WorldTeams applying for UCI WorldTeam status that are the
highest ranked on the UCI WorldTour team ranking of the season just completed shall be
considered to have satisfied the sporting criterion.

For the 2018 season, all UCI WorldTeams applying for UCI WorldTeam status shall be
considered to have satisfied the sporting criterion.

For the 2019 and subsequent seasons, all UCI WorldTeams applying for UCI WorldTeam
status, except the lowest ranked team applying for UCI WorldTeam status on the UCI
WorldTour team ranking of the season just completed, shall be considered to have
satisfied the sporting criterion. In the event there are less than 16 UCI WorldTeams
applying for UCI WorldTeam status, all such UCI WorldTeams shall be considered to have
satisfied the sporting criterion.

(text modified on 1.07.11; 1.07.12; 27.03.14; 1.01.15; 12.01.17).

For any other team applying for UCI ProTeam status for the 2017 and 2018 seasons, the
sporting criterion is evaluated on the basis of the team's five best-placed riders on the «UCI
WorldTour individual ranking» for the season just completed. Within the limit of licences
available The teams with the highest points totals for their five best-placed riders on the said
ranking shall be considered to have satisfied the sporting criterion.

Ties on points between teams shall be resolved by the place of their best rider in the
aforementioned «UCI WorldTour individual ranking».

In this respect, a team that has participated in the season just completed will have the choice of
being evaluated either on the basis of its riders from the season just completed or on riders
contracted for the following season. New teams can only be evaluated on the basis of riders
contracted for the following season. Only riders whose contract for the following season has been
submitted to the auditors by 20 October at the latest shall be considered in the said evaluation.

If one or more of the riders taken into account for the evaluation based on riders contracted for
the following season leaves the team after 20 October and before the commencement of the next
transfer period, the UCI WorldTeam or applicant team having satisfied the sporting criterion, in
particular due to this rider or riders, shall be liable to a fine of CHF 10,000 to 500,000. This fine
shall be pronounced by the Licence Commission upon request by the UCI. This shall not prevent
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2.15.011c

2.15.011d

2.15.011e

2.15.011f

other sanctions from being pronounced if the transfer also breaches other articles of the UCI
Regulations.

Article 2.15.041 continues to apply in all cases.

The «UCI WorldTour individual ranking» is the UCI WorldTour classification of individual riders
that takes into account the performances of all riders who have participated in the UCI WorldTour
events which were registered on the 2016 UCI WorldTour calendar, including riders from UCI
Professional Continental Teams. It thus represents a recalculation of the UCI WorldTour individual
classification to take into account the results of all riders in application of the points scale
described by Part 2, Chapter 10 of the UCI Regulations.

For the 2019 and subsequent seasons, the Professional Cycling Council shall establish
the system through which candidates for UCI WorldTeam status shall be separated.

(text modified on 1.07.13; 27.03.14; 1.07. 14; 1.01.15; 12.01.17)

The ethical criterion takes account inter alia of the respect by the team or its members for:

a) the UCI regulations, inter alia as regards anti-doping, sporting conduct and the image of
cycling;

b) its contractual obligations;

c) its legal obligations, particularly as regards payment of taxes, social security and keeping
accounts;

d) the principles of transparency and good faith.

The financial criterion is assessed on the basis of the report by the auditors appointed by the UCI,
taking account primarily of resources and financial stability.

The administrative criterion primarily covers the compliance of the application and registration
documentation (contracts, insurance, bank guarantee, etc.) and the professionalism and rapidity
with which this documentation is assembled, and respect for deadlines.

The organisational criterion is assessed on the basis of the report by the organisational

2.15.012

2.15.013

2.15.014

auditor _appointed by the UCI, taking account of compliance with the organisational
specifications, published as an annexe to the UCI Requlations.

(text modified on 12.01.17)

The criteria in article 2.15.011 may also be used to refuse the award of a licence, to submit
the licence to the respect of conditions and/or measures considered appropriate, to reduce
its duration of the licence or to withdraw it, even if the regulatory conditions are otherwise
fulfilled.

(text modified on 1.04.11; 1.11.15).

The application for a licence shall be made by submitting a form drafted by the administration
of the Professional Cycling council with all the information and documents requested. The
applicant must obtain the form from the administration of the UCI Professional Cycling council.

(text modified on 18.06.07).

The deadline for submission of applications for the available licences shall be set by the UCI
administration, with effect from the 2007 registration year. Applications submitted after this
date shall not be considered unless the maximum number of licences, has not been reached.

However, the UCI administration may set a different deadline for the replacement of the paying
agent or of a main partner figuring in an application already made or for a new application
made by the paying agent or by a main partner who withdraws from an application already
made.

(text modified on 7.07.06; 18.06.07).
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2.15.015

2.15.016

2.15.017

2.15.019

2.15.020

2.15.021

On the date indicated on the licence application form, the applicant must pay the UCI an
application fee in the sum determined by the Professional Cycling council. If this payment is
not received on time the application shall not be considered.

If a licence is awarded, the registration fee shall be paid within 21 days following the
registration announcement. No reimbursement shall be made if the licence is refused or if
the applicant withdraws his application. However, if the team is subsequently registered as a
UCI Professional Continental Team or UCI Continental Team, no other registration fee is due
for the same year of registration.

(text modified on 1.04.11; 24.09.14; 12.01.17).

Examination by the licence commission
The licence commission shall examine the licence application on the basis of documenta
tion consisting of the fol lowing elements:

the licence application form and its enclosures;

where applicable, the report or any other opinion of the auditor appointed by the UCI,;

the report or any other opinion of the organisational auditor appointed by the UCI;
the report drawn up by the UCI,

any other document or information provided by the applicant or requested by the UCI or by
the licence commission to assess the application.

(S E NN

The licence commission may also take account of acknowledged facts.

The documentation must be drawn up in French or in English. Documents produced by third
partiesand written in another language must be accompanied by a translation into the
language of the documentation at the request of the UCI or of the licence commission.

The licence applicant has sole responsibility for assuring the quality and complete nature of
his documentation. He may not, in particular, invoke the fact that he has not been asked by
the UCI, the auditor,_the organisational auditor or the licence commission to provide
information or documents or that his attention has not been called to gaps or other factors
which may be regarded as negative when his application comes to be judged by the licence
commission.

(text modified on 18.06.07; 12.01.17).

2.15.018 The UCI,_the auditor and the organisational auditor must forward their
opinion or report to the licence commission 15 days before the date of the hearing referred to
in Article 2.15.019. At the same time, a copy shall be forwarded to the applicant._

The UCI and the auditor and the organisational auditor may submit further opinions or
reports to the extent that the applicant adds new elements to his documentation or new
elements come to their knowledge in any other way.

(text modified on 18.06.07; 12.01.17).

The licence applicant will be invited within a time limit of 10 days to explain and defend his
application for a licence before the licence commission at a hearing held for this purpose.

(text modified on 18.06.07).

The applicant must lodge any statement in support of his application to the commission in four
copies, at least 3 days before the date of the hearing, with a copy to the UCI_ _the auditor and
the organiser auditor. A statement lodged after this deadline shall automatically be
disregarded.

(text modified on 18.06.07; 12.01.17).

At least 3 days before the date of hearing, the applicant shall notify the licence commission
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2.15.022

2.15.023

2.15.024

2.15.025

2.15.026

2.15.026 a

2.15.027

2.15.028

2.15.029

2.15.030

2.15.031

and the UCI of the identity of those persons who will represent him or attend the hearing. The
licence commission may refuse to hear any persons not notified within this time.

(text modified on 18.06.07).

The UCI may patrticipate in the hearing. The auditor and organisational auditor may be heard
at the request of the applicant, the UCI or the licence commission.

(text modified on 18.06.07; 12.01.17).

The date of the hearing may not be delayed, save where otherwise decided by the president
of the licence commission.

If the applicant, the auditor or the organisational auditor fails to attend the hearing, the
licence commission shall give its ruling in his absence.

(text modified on 18.06.07; 12.01.17).

During the hearing or subsequent deliberations, the licence commission may set a final
deadline for the applicant to provide all exhibits or information which the commission may
require. The applicant shall at the same time forward a copy to the UCI and to the auditor.

Exhibits or information forwarded after the deadline shall automatically be disregarded.
(text modified on 18.06.07; 12.01.17).

The commission shall render its decision as rapidly as possible and, as far as possible before
20 November prior to the first year of the licence.

(text modified on 18.06.07).

The awarding of a UCI WorldTour licence shall be deemed to constitute registration for the
first year of that licence.

(article introduit le 18.06.07, text modified on 1.07.13).

If the licence commission rejects an application for a licence, it shall pass on the application
documentation to the UCI administration in order that the latter can assess the possibility of
registering the team as a professional continental team if it so wishes.

Licence fee

On the granting of a licence, a registration fee of a sum to be determined by the Professional
Cycling Council shall be payable. It is due within 21 days after the licence has been granted.
The UCI’s accounts must be credited within this time.

If payment is not made within this time the licence shall be automatically revoked. Further, a
fine of CHF 7,500 shall be payable.

(text modified on 24.09.14).

[article abrogated on 24.09.14]

[article abrogated on 24.09.14]

[article abrogated on 24.09.14]

Duration of validity of the licence

Without prejudice to article 2.15.064, the licence shall in principle, be valid for four calendar
years. However, at the reasoned request of the applicant, the licence commission may grant

a licence for two or three years. This request must be made in the licence application; it will
otherwise be inadmissible.
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2.15.032

2.15.033

2.15.034

2.15.035

2.15.036

2.15.037

2.15.038

2.15.039

2.15.039 bis

As an exception, the duration of the licences issued at the end of the 2016 season shall
be valid for two calendar years. In addition, any licence issued at the end of the 2017
season shall be valid for one calendar year only.

(text modified on 1.04.11; 27.03.14; 8.11.16 ; 12.01.17).

Except for the seasons 2017 and 2018 where it may not reduce the duration of validity
of the licence, the licence commission may automatically reduce the duration of validity of
the licence to 3, 2 or 1 years if, in the opinion of the commission and for the reasons it must
provide, such a reduction is justified with regard to the criteria set out in article 2.15.011. The
decision of the commission maybe appealed to the Court of Arbitration for Sport. The applicant
who does not accept a licence of reduced validity may renounce the licence under the
conditions set out in article 2.15.016.

(text modified on 8.11.16).

A holder whose licence expires may apply for a new licence using the procedure laid down for
the application for a licence, including the payment of the application fee.

(text modified on 18.06.07).

[article abrogated on 1.07.10].

Expiry of the licence

Unless renewed, the licence shall expire automatically at the end of the period for which it
was issued.

The licence shall expire before its term under the following circumstances:

1. if one of the conditions for automatic revocation set out in the present section is fulfilled;

2. if the licence is withdrawn.
3. the team is not reqistered for the following season according to article 2.15.064.

(text modified on 1.01.17)

The licence shall be automatically revoked in the event that the licence holder files for
bankruptcy or is declared bankrupt, or in the event that any other measure or regime is applied
under which the holder loses control of the licence.

In the event that the paying agent is declared bankrupt the licence is automatically withdrawn;
the licence may be returned by the Professional Cycling council if the paying agent can be
replaced in the short term and the continuity of the UCI WorldTeam can be ensured. In the
event of dispute, the president of the Professional Cycling council shall refer the case to the
licence commission which shall decide whether the licence is to be definitively withdrawn or
restored.

(text modified on 1.01.15).

In the event of the revocation or withdrawal of the licence, no reimbursement shall be made.
Any sums due remain payable and may not be offset.

(text modified on 24.09.14; 12.01.17).

The Professional Cycling Council UPTC may suspend the licence of a UCI WorldTeam if this
is considered necessary to protect the image of the UCI WorldTour.

In the event that its licence is suspended, the UCI WorldTeam and its members are prohibited
from taking part in any events on the UCI WorldTour.

Suspension is not a sanction and carries no implication that the UCI rules have been broken.
It is a precautionary measure intended to protect the image of the UCI WorldTour, and may
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2.15.040

2.15.041

be justified by any circumstance which, in the opinion of the UPTC, is serious, and is or could
be prejudicial to the image of the UCI WorldTour. No claims are admitted in respect of a
suspension.

The Professional Cycling Council shall allow the paying agent to state his position, by
telephone if necessary, before taking its decision.

Suspension is imposed either for a fixed period of no longer than one month, or, if appropriate,
until such time as the conditions placed upon the UCI WorldTeam by the Professional
Cycling Council to resolve the situation have been met. Nevertheless, if the case is referred
to the licence commission in accordance with article 2.15.040, the Professional Cycling
Council may extend the suspension until such time as the licence commission has reached a
decision, the paying agent having been invited to state his position, by telephone if necessary.

Any Professional Cycling Council decisions taken in application of the present article shall
be made by a panel comprising:

» The president of the Professional Cycling Council or a replacement designated by him
from among the members designated by the UCI Management Committee

* One of the two members designated by the CPA

* One of the two members designated by the UCI WorldTeams

+ One of the two members designated by the events registered on the UCI WorldTour

+ Three of the members designated by the UCI Management Committee.

The panel may legitimately deliberate and take decisions in the absence of duly invited
members.

The team, represented by its paying agent, can file an appeal against the decision taken by
the Professional Cycling Council, solely before the CAS.

The appeal will be heard by the accelerated procedure in accordance with articles 2.15.229 to
2.15.242 except article 2.15.240.

(article introduced on 27.09.07; text modified on 1.01.09; 1.02.12; 1.01.15 ; 1.11.15; 12.01.17).

Referral to the licence commission

The UCI may refer a case to the licence commission upon simple written request, a copy of
which is sent to the licence holder. The request should indicate the UCI’s conclusions which
may be amended as the proceedings progress.

(text modified on 1.11.15)
(article switched with article 2.15.041 on 1.11.15)

The measures set out by article 2.15.012 may be imposed by the licence commission in the
following cases:

1. if the information taken into account in granting the licence or the registration of the UCI
WorldTeam was erroneous and the commission considers that the actual situation did not
justify the grant of a licence or registration;

2. if the information taken into account in granting the licence or the registration of the UCI
WorldTeam has changed such that the issue conditions are no longer fulfilled, or the
commission considers that the new situation does not justify the issue of a licence or
registration;

3. if the situation of the UCI WorldTeam, the licence holder, the paying agent, the main
partners or other sponsors is affected or weakened, due inter alia to financial problems,
health problems, death, dysfunction, disputes or other cause, such that the continuity of
the UCI WorldTeam is seriously compromised;

4. if a UCI WorldTeam, as a whole, does not meet or no longer meets all the conditions set
out in the present chapter;

5. in the event of failure to comply with the UCI's regulations or contractual obligations towards
the UCI or members of the UCI WorldTeam, committed by or imputable to the management
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2.15.042

2.15.043

2.15.044

2.15.045

2.15.046

2.15.047

2.15.048

2.15.049

2.15.050

of the UCI WorldTeam (licence holder, paying agent, main partner, manager, team
manager, accountant, team doctor and any other person in a comparable position), without
prejudice to any other penalties under the regulations;

6. in the event of acts committed by or imputable to the UCI WorldTeam or one or more of its
mem bers as a result of which the continuation of the licence would seriously harm the
interests orreputation of the UCI WorldTour;

(text modified on 1.01.15; 1.11.15)
(article switched with article 2.15.040 on 1.11.15)

The holder shall be heard after summons by the licence commission with a minimum of 10
days' notice.

Before rendering its decision the licence commission may, if it deems useful and appropriate,
set an additional deadline to the UCI WorldTeam in order to sort out its situation.

(text modified on 1.01.15; 1.11.15).

Transfer of licence

The holder may transfer its licence to a third party accepted by the licence commission. To
this end the third party must follow the licence application procedure, including the payment of
the application fee.

The holder may only transfer his licence after two years.

(text modified on 12.01.17)

A transferred licence shall expire at its original term.

(article introduced on 27.09.07; 12.01.17 ).

[article abrogated on 24.09.14]

§ 3 UCI WorldTeam

The UCI WorldTour licence must be operated without interruption throughout its duration. It

obliges the holder to manage a UCI WorldTeam and for this UCI WorldTeam to participate in
events of the UCI WorldTour in accordance with article 2.15.127.

(text modified on 1.04.11; 1.01.15; 12.01.17).

Identity
A UCI WorldTeam is a team holding a licence issued by the UCI for participation in the UCI
WorldTour events. A UCI WorldTeam is designated by a particular name.

(text modified on 1.01.15).

A UCI WorldTeam consists of the holder of the UCI WorldTour licence, the riders registered
with the UCI as members of the team, the paying agent, the sponsors and any other parties
contracted by the paying agent to ensure the permanent operation of the team (manager, team
manager, coach, team doctor, paramedical assistant, mechanic, accountant etc.).

Each UCI WorldTeam must employ at least 25 riders, 2 team managers and 8 other staff
(coaches, doctors, paramedical assistants, mechanics, etc.) on a full time basis for the whole
registration year.

(text modified on 15.11.08; 1.02.12; 1.01.15; 12.01.17).

The name of the UCI WorldTeam must be either that of the company or brand name of one or
several principal partners, or the name of its paying agent. Upon specific request, the
Professional Cycling council may authorize another designation which is linked to the UCI
WorldTeam project.
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2.15.051

2.15.052

2.15.053

The licence commission may refuse the licence because of a resemblance of the name of a
new UCI WorldTeam, its paying agent or its principal partners which is likely to create
confusion with another UCI WorldTeam.

(text modified on 1.07.09; 1.07.10; 1.01.15; 1.11.15).
The nationality of the UCI WorldTeam is determined, at the UCI WorldTeam’s choice, by:.

1) The country of the registered office of the paying agent; or

2) The country of the registered office of the holder of the licence; or

3) A country where a product or service is marketed by the or a main sponsor under the name
of the UCI WorldTeam or of a component of this name.

The Professional Cycling Council must be informed of this choice at the latest by 1st October
before the first year of the licence. Failure to do so will result in the nationality of the UCI
WorldTeam being determined by the country of the registered office of the paying agent.

The choice of the nationality of the country of the registered office of the paying agent is valid
for the entire duration of the licence and cannot be changed, except if the Professional Cycling
Council approves a new paying agent which has its registered office in another country, in
accordance with article 2.15.061. In the latter case, the UCI WorldTeam may make another
choice in accordance with the first paragraph.

The choice of the nationality of a country where a product or service is marketed by the or a
main sponsor under the UCI WorldTeam’s name or component of this name is valid for the
entire duration of the licence and cannot be changed except if the main sponsor concerned no
longer holds this status. In the latter case, the UCI WorldTeam may make another choice in
accordance with the first paragraph.

The change of nationality comes into effect on 1st January following its notification to the
Professional Cycling Council.

(text modified on 20.08.08; 1.07.10; 1.02.12; 1.01.15).

The members of a UCI WorldTeam may have no link with the members of another UCI
WorldTeam, with a continental professional team or with an organiser of a UCI WorldTour
event likely to influence the sporting course of events or to be perceived as so doing. In
exceptional cases, which do not challenge the integrity of the competition or the sporting
fairness, the UCI management committee may grant an exception.

It is the duty of the licence applicant to indicate the presence or potential existence of such a
link during the licence application procedure.

After the first registration of the UCI WorldTeam, it shall be the duty of the paying agent to
report the existence or potential existence of such a link to the Professional Cycling Council
immediately, and within 10 days at the latest.

The administration and the UCI WorldTeam shall consult and where applicable, the UCI
administration will give the UCI WorldTeams concerned a deadline in which to regularise the
situation.

In the event of dispute, this shall be submitted to the licence commission. Where applicable,
the commission shall give the UCI WorldTeam or the UCI WorldTeams concerned a deadline
in which to regularise the situation in the manner it shall indicate. In the event that this situation
is not regularised within this deadline, in accordance with article 2.15.040.

(text modified on 1.02.12; 1.07.12; 1.01.15; 1.11.15; 12.01.17).

Where the UCI learns of the existence of a link as indicated in the first paragraph of article

Part 2 — Road Races Page 134



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.15.054

2.15.055

2.15.056

2.15.057

2.15.058

2.15.059

2.15.060

2.15.061

2.15.062

2.15.052 and which is not authorised by the management committee, through the intervention
of any third party other than the licence holder, the paying agent or a main partner of the UCI
WorldTeams concerned, such teams shall each be fined the sum of CHF 10,000.00. The UCI
administration may either set a time limit for the situation to be brought into order, or refer the
case to the licence commission in accordance with article 2.15.040.

(text modified on 1.07.10; 1.07.12; 1.01.15; 1.11.15; 8.11.16).

UCI WorldTour licence holder
A sponsor, the paying agent or any other member of the team accepted by the licence
commission may simultaneously be the holder of the UCI WorldTour licence.

Sponsors and principal partners

The sponsors are the persons, firms or bodies who contribute to the funding of the UCI
WorldTeam. Among the sponsors, a maximum of three are designated as the principal
partners of the UCI ProTeam.

The partner or partners must enter into a commitment to the UCI WorldTeam for a number of
complete calendar years.

(text modified on 1.01.15; 1.11.15).

Any contract relating to the income of the UCI WorldTeam must be signed directly with the
actual debtor of that income.

(text modified on 1.01.15).

Paying agent
The licence must be operated exclusively and directly by a paying agent.

The licence holder may himself act as paying agent.

If the holder entrusts the operation of the licence to a third party acting as paying agent, the
holder is held jointly and severally liable for all the paying agent's obligations relating to the
UCI WorldTour.

If the paying agent is not a principal partner of the team, the management of the UCI
WorldTeam will be the paying agent's sole activity, unless an exemption is granted by the
licence commission.

(text modified on 1.01.15).

Subject to the provisions for representation before the licence commission, the paying agent
shall represent the UCI WorldTeam for all purposes as regards the UCI regulations.

(article introduced on 27.09.07; 1.01.15).

The paying agent must be a trading company or other legal person authorised by the law in
the country in which the company has its registered offices. It shall sign the contracts with the
riders and the other persons under contract for the operation of the team.

The paying agent may only act through the intermediary of the physical persons holding a
personal licence as set out in article 1.1.010.

The paying agent must remain the same throughout the period of validity of the UCI WorldTour
licence issued for the team, including during the period of any renewals, except with the
agreement of the Professional Cycling Council.

The paying agent must manage all the operations of the UCI WorldTeam from a single
registered office. The registered office of the paying agent shall be established in the country
where the paying agent is subject to income tax and social security as employer for all the
activities relative to the UCI WorldTeam. If the registered office is moved to another country,
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2.15.063

2.15.064

2.15.065

2.15.066

the licence is automatically cancelled.

(text modified on 1.01.15).

The paying agent and the principal partners must inform the Professional Cycling Council
without delay and within 10 days of the following factors: transfer of the company's registered
office, reduction in capital, change of legal form or identity (for example by merger or takeover),
any request for or implementation of any agreement or any measure concerning all creditors.

The information referred to in the present article must be sent simultaneously to the auditor
appointed by the UCI.

Registration
Each year the UCI WorldTeams must apply for registration for the following year, hereinafter
the "registration year", in accordance with the procedures set out below._

Reqistration is decided on the basis of an assessment conducted by the UCI
administration in accordance with the criteria set out in articles 2.15.011c to 2.15.011f.

For the 2019 season, the Professional Cycling Council shall establish the system
through which candidates for the status of UCI WorldTeam shall be separated, besides
the criteria set out in articles 2.15.011c to 2.15.011f.

By being registered, the UCI WorldTeam commits to participate in the biological
passport programme.

(text modified on 18.06.07; 1.07.10; 1.01.15; 12.01.17).

By 1 August preceding the registration year, the UCI WorldTeam or the licence applicant must
submit to the UCI offices the text, in French, English, Italian or Spanish, of the bank guarantee
which it intends to set up:

In addition, the UCI reserves itself the right to request from the team the submission of the
text, in French or English, of the standard contract or contracts with its riders by 1 August.

The documents in question are submitted for information only. The UCI shall have no
obligation to examine them at this stage. However, without prejudice to other reasons for
rejection, if a contract signed with a rider does not correspond with the model contract specified
in article 2.15.139 it will be rejected during the registration procedure of the UCI WorldTeam.

The UCI WorldTeam shall remain solely responsible for the compliance of its documents with
the requirements of the regulations and where applicable any compulsory legal requirements.

(text modified on 20.10.05; 1.06.06; 11.06.08; 1.07.10; 01.07.13; 1.01.15).

Every year, the UCI WorldTeam must pay into the UCI account a sum to be determined
annually by the Professional Cycling Council as an annual registration fee. The first instalment
of this sum to be determined by the Professional Cycling Council, is due on 1st September
preceding the registration year. No later than 21 days after the granting of registration, the UCI
WorldTeam must pay into the UCI account the remaining sum. In the event of delay, the
registration fee shall be automatically increased by CHF 1,000.00 per day. If the registration
fee and the increase are not paid in full by 31 January, registration will be refused and the
licence automatically revoked. Further, a fine of CHF 7,500.00 shall be payable.

The registration fee for the first registration year after award of a licence, after deduction of the
application fee, is due within 21 days of grant of the licence. If payment is not made within this
time, the licence shall automatically be revoked. Further, a fine of CHF 7,500 shall be payable.

The dates determined in the present article are the dates on which the UCI account must be
credited.
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2.15.067

2.15.068

2.15.068 a

(text modified on 1.04.11; 24.09.14; 1.01.15).

On 18t October preceding the registration year, the UCI WorldTeam or the licence applicant
must submit to the UCI offices:

1. The original of a first-demand bank guarantee or of a supplementary guarantee in
compliance with article 2.15.092 and the following articles. A UCI WorldTeam, whose
licence has been renewed, may also submit an extension of its previous bank guarantee
within the limits of Article 2.15.101, provided that the conditions laid down in Article
2.15.092 are still fulfilled.

2. Alist comprising:

a. the exact name of the UCI ProTeam;

b. the address (including telephone and fax numbers and the e-mail address) to which
any communications addressed to the UCI ProTeam may be sent;

c. the name and address of the UCI WorldTour licence holder, the paying agent, the
manager, the principal partners, the accountant, the team manager, the assistant team
manager and the team doctor;

d. the name, forename, address, nationality and date of birth of riders;

e. the list of the division of tasks mentioned in article 1.1.082.

the name and contact details for the person responsible for registration and accounting,

who will be the primary contact throughout the registration process.

—

In the event of delay there will be an automatic increase in the registration fee of CHF 1000
per day. Further, the examination of the registration application will not begin unless all the
conditions are completed. The risk that this examination may not be completed in good time
is the responsibility of the UCI WorldTeam or, where applicable, of the licence applicant.

(text modified on 20.10.05; 18.06.07; 1.07.10; 1.01.15).
[article abrogated on 12.01.17]
Financial Audit

In the context of licence and registration applications, the paying agent must provide
(electronically) the following financial documentation to the auditor:

the audited accounts for the last financial year, with the audit report;

intermediate accounts at 30 June of the current year;

profit-and-loss account forecast for the current year;

forecast cash flow plan to the end of the current year;

annual budget for the registration year with explanatory notes;

monthly cash flow budget for the registration year;

financial plan for the period covered by the licence application or the remainder of the
licence period.

NogakwdE

The documents required must be drafted in accordance with the models and instructions
drawn upby the administration of the UCI.

The documents required for the audit will also include all the contracts signed with riders. The
number of these contracts, approved by the auditor, must be at least 10 by 1st October and
15 by 20 October. All the contracts, numbering at least 23, must be submitted to and approved
by the auditor no later than 1st December.

Concerning riders’ and staff contracts, a copy must be sent electronically to the auditor.
The original document must be kept by the team and made available at any times if
requested by the auditor.

The budget and the bank guarantee to be submitted by 1 October must take account of all the
riders that the UCI WorldTeam or applicant intends to recruit.
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(article introduced on 1.07.10; text modified on 1.04.11; 1.07.14; 1.01.15; 12.01.17).

Organisational audit

2.15.068 bis In the context of licence and reqistration applications, the paying agent must provide the
following documentation to the organisational auditor:
1. List of riders;
2. List of other persons;
3. The team’s internal rules;
4. The team’s medical rules;
5. The team’s organisation chart;
6. The description of the system used to formalise the training plan of each rider;
7. The description of the communication procedures;
8. Copy of the doctor’s original medical diploma, full CV, certificate of good standing
and statement.
The documents required must be drafted in _accordance with the models and
instructions drawn up by the administration of the UCI.
The UCI WorldTeam must provide any documents, information or other items required
by the organisational auditor within 15 days. The organisational auditor may pose any
questions _and ask for _any information he considers necessary from the UCI
WorldTeam.
(article introduced on 12.01.17)
2.15.068 ter The UCI WorldTeam shall inform the organisational auditor without delay:
1. of any significant change in the organisation of its team that is likely to influence the
team’s compliance with the organisational specifications;
2. of any event that is likely to put at risk the team’s compliance with the organisational
specifications;
3. of any non-compliance, for any reason whatsoever, of obligations set out in the
organisational specifications.
In the event of a breach of the present article, a fine of between CHF 1,000 and 10,000
may be imposed, without prejudice to the application of article 2.15.040 in the event of
a serious offence.
(article introduced on 12.01.17)
Common provisions to the financial audit and organisational audit
2.15.069 The paying agent or, where applicable, the licence applicant must provide to the auditor and
the organisational auditor all the documents and information required for the audits no later
than 1st October preceding the registration year.
In the event of delay the registration fee will automatically be increased by CHF 1,000 per day.
This increase shall not be cumulative with that applied under article 2.15.067 where they apply
to the same period. The audit concerned will be postponed until the documentation is in order.
The risk that the audit may not be completed in good time is the responsibility of the UCI
WorldTeam or, where applicable, of the licence applicant.
(text modified on 20.10.05; 15.00.08; 1.07.10; 1.01.15; 12.01.17).
2.15.069 bis After the deadline of 15t October, the auditor and the organisational auditor shall each forward

to the UCI each opinion on the registration documentation submitted by the UCI WorldTeam or
by the applicant for a licence. The opinion shall indicate whether the file contains documents
necessary for the examination of the financial audit and the organisational audit as well as
in particular the the following essential documents: the sponsorship contracts duly signed with
the main partners, the bank guarantee, and, for the new teams only, a description of the structure
of the team together with a copy of the deed of incorporation of the paying agent.
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2.15.069 ter

The opinions_do not constitute a validation of the conformity of said documents with the
requirements of the applicable laws and regulations.

The UCI WorldTeam or the licence applicant shall receive a copy of this opinion_of the auditor
and the opinion of the organisational auditor.

Thereafter, the UCI shall publish a list of the UCI WorldTeams or licence applicants which have

B e

submitted a registration file containing all the essential documents on its web site._

Note: a failure to submit all the documents required will give the riders the right to terminate their
contracts as provided for under article 8.1.f of the model contract under article 2.15.139.

The penalties for lateness set out in articles 2.15.067 and 2.15.069 remain applicable.
(article introduced on 1.07.09; 1.07.10 ; 1.07.13; 1.01.15; 12.01.17).
All expenses resulting from additional work, including random checks, carried out by the auditor

or the organisational auditor on a UCI WorldTeam, or a team that is a candidate for this status,
may be invoiced to the team as additional audit costs.

(article introduced on 1.04.11; modified on 1.01.15; 1.07.15; 12.01.17).

2.15.069 quarterUCI WorldTeams or licence applicants which would not have submitted the entire essential

2.15.070

2.15.070 a

2.15.071

documents listed in art. 2.15.069bis by 20t October may not be registered and will be excluded
from the UCI WorldTour licence application process or registration process as a UCI
WorldTeam.

(article introduced on 1.02.12; modified on 1.01.15; 12.01.17).

On 1st November, the UCI administration will issue its assessment of the UCI WorldTeams
and applicants for a licence.

The documentation for the licence application will be passed over to the licence commission.
Should the commission grant a UCI WorldTour licence, it shall approve the team’s registration
for the first year of the licence at the same time.

UCI WorldTeams that hold a UCI WorldTour licence whose documentation is found to be in
order by the UCI administration shall be registered directly for the following registration year.

(text modified on 20.10.05; 1.07.1; 1.01.15; 12.01.17).
[article abrogated on 12.01.17]

If the UCI administration decides that it is unable to register the UCI WorldTeam, it will notify
the licence holder and the paying agent. Unless the holder renounces the licence, the
president of the UCI administration will refer the case to the licence commission:

1. The licence commission summons the UCI WorldTeam to a hearing with a minimum of 10
days' natice, unless otherwise agreed with the UCI WorldTeam;

2. The applicant must lodge any documents in support of his registration application to the
commission in three copies, with one copy to the UCI, at least 5 days before the date of
the hearing. Documents lodged after this deadline shall be automatically disregarded;

3. At least 5 days before the date of hearing, the UCI WorldTeam shall notify the licence
commission and the UCI of the identity of those persons who will represent him or attend
the hearing. The licence commission may refuse to hear any persons not notified within
this time;

4. The UCI may participate in the hearing. The auditor and the organisational auditor may
be heard at the request of the UCI WorldTeam, the UCI or the licence commission;

5. The licence commission shall apply the assessment criteria set out in article 2.15.011c to
2.15.011f.
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2.15.072

2.15.073

2.15.074

2.15.075

2.15.076

2.15.077

The licence commission may apply the measures set out by article 2.15.012. Should the
licence commission refuse the registration, the UCI WorldTeam's licence is automatically
withdrawn and the licence commission will pass on the application documentation to the UCI
administration so that the latter can assess the possibility of registering the team as a
professional continental team. The licence commission’s decision is subject to appeal to the
CAS.

The UCI WorldTeam shall be represented before the licence commission by the licence holder
or, with the agreement of the latter, by the paying agent.

(text modified on 18.06.07; 1.07.10; 1.01.15; 1.11.15; 12.01.17).

For each rider and for any other persons contracted by the UCI WorldTeam after its
registration, the auditor must issue an additional report.

An additional report is also required if total contractual benefits increase without additional
engagements.

Where applicable, an additional bank guarantee must be established.

(text modified on 1.01.15).

The UCI WorldTeam must inform the UCI administration within the week when one of the
persons or bodies under article 2.15.067.2 points c. and d. leaves the UCI WorldTeam for

whatsoever reason.

Similarly, any change in the information on the list in article 2.15.067.2, must be reported within
the week to the UCI administration for approval.

Where applicable this approval may only be given after receipt of additional report from the
auditor and/or the organisational auditor as well as an additional bank guarantee.

Only the riders appearing on the list approved by the UCI administration can take part in the
cycling events as members of their UCI WorldTeam.

(text modified on 1.07.10; 1.01.15; 12.01.17).

With the exception of the provisions set out in article 2.15.069bis, the UCI will make no automatic
statements regarding the progress of the registration procedure. It is for the interested parties,
including the riders and organisers, to request information from the UCI.

(text modified on 1.07.09).

The act of registering a UCI WorldTeam shall not compensate for any failings in the registration
documentation nor breaches committed by the team or its members. Checks and audits
carried out by the UCI are of necessity limited and the UCI shall not be liable for it.

(text modified on 1.07.10; 1.01.15).

Accounts and finances
The paying agent must keep the complete accounts of the UCI WorldTeam's activities.

(text modified on 1.01.15).

If a principal partner acts as paying agent or if the paying agent has another activity authorised
by the licence commission, the paying agent must keep separate accounts for the activities of
the UCI WorldTeam. In this case, the paying agent must on each occasion submit the
documents corresponding to his general accounts with the accountancy documents regarding
the activities of the UCI WorldTeam.

The obligations set out in articles 2.15.090 and 2.15.091 must also be fulfilled in respect of all
the paying agent's activities.
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2.15.078

2.15.079

2.15.080

2.15.081

2.15.082

2.15.083

2.15.084

2.15.085

2.15.086

(text modified on 1.01.15).

The UCI WorldTeam must designate an accountant responsible for the accounts relating all
the activities of the UCI WorldTeam. Any person in possession of documents providing
evidence of professional accountancy training and/or experience recognised as such by the
auditor appointed by the UCI may be appointed as accountant to the UCI WorldTeam. The
accountant is responsible inter alia for keeping the UCI WorldTeam's accounts and for the
preparation of the documents required for the financial audit for the purposes of annual
registration.

(text modified on 1.01.15; 12.01.17).

The UCI WorldTeam must propose to the UCI-appointed auditor, for prior approval, a company
auditor approved by the State. The auditor must be independent of the UCI WorldTeam, its
members and associated persons or bodies. He will be required to sign a declaration that
there exists no conflict of interests.

This proposal must be made by 1 July at the latest. It must berenewed annually before the
same date. However the UCI WorldTeam may propose, and the UClappointed auditor may
accept, the same company auditor for a period not exceeding four years.

(text modified on 1.04.11; 1.01.15).

The company auditor shall audit the annual accounts in accordance with the national
legislation applicable to fixed-capital companies in the country of the UCI WorldTeam's
registered office, even if such an audit is not required by the law. The company auditor shall
also audit the intermediate accounts at 30 June. He must draft a written report on the result of
his audits and address a copy directly to the auditor appointed by the UCI.

(text modified on 1.04.11; 1.01.15).
The accounting year must correspond to the calendar year.

The annual accounts shall be established and the accounts kept in accordance with the
national legislation applicable to fixed-capital companies in the country of the paying agent's
registered office. The annual accounts shall consist of the balance sheet, the profit-and-loss
account, a financing table,and an explanatory appendix. These annual accounts shall be
expressed in Swiss francs, euros orUS dollars and shall be signed by the paying agent and
the UCI WorldTour licence holder. If the financial accounting must be carried out in another
currency under national law, the annual accounts must be converted into Swiss francs, euros
or US dollars at the rate current at the end of the accounting period.

The accounts of the UCI WorldTeam must also include the other documents required for the
financial audit for the purposes of annual registration.

(text modified on 1.04.11; 1.01.15; 12.01.17).

The administration may draw up instructions and models for the keeping of accountancy
documents.

(text modified on 1.07.10).

The UCI WorldTeam must inform the UCl-appointed auditor without delay of any significant
changes in the annual budget or in the budget corresponding to the period for which the UCI
WorldTour licence has been issued, the cash flow plan or the financial planning following a
reduction in capital.

(text modified on 1.01.15).

The UCI WorldTeam must provide any documents, information or other items required by the
UCI appointed auditor within 15 days. He must provide, on simple request, any declarations

Part 2 — Road Races Page 141



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.15.087

2.15.088

2.15.089

2.15.090

2.15.091

2.15.092

2.15.093

or other documents from the tax or social security authorities in the country in which the paying
agent has his registered office within 30 days of receipt of the request.

The auditor will pose any questions and ask for any information he considers necessary from
the UCI WorldTeam's company auditor, who must supply all the information requested.

(text modified on 1.01.15).

Without having to request them, the auditor appointed by the UCI must receive each year no
later than 30 June, a copy of the annual accounts and the State approved company auditor's
report. However, the UCI may require these documents for 1st March at the earliest, by request
sent 2 months in advance.

These documents must be provided in French or English.

(text modified on 1.06.06).
The UCI WorldTeam must inform the UCI-appointed auditor without delay:

1. of any significant changes in the annual budget, the cash flow plan or the financial planning
or of insolvency or risk of insolvency;

2. of any risk, dispute or other circumstance liable to endanger financial stability;

3. of the nonfulfilment, for whatsoever reason, of an obligation to a rider or another member
of the team.

In the event of a breach of this regulation a fine of between CHF 1,000 and 10,000 may be
imposed, without prejudice to the application of article 2.15.040 in the event of a serious
offence.

(text modified on 1.01.15; 12.01.17).

The financial auditor shall inform the Professional Cycling Council of any anomalies or
irregularities observed in the course of his audit in the context of licence and registration
applications as well as random audits.

(text modified on 12.01.17).

The financial stability of the UCI WorldTeam must be ensured at all times, in particular by
adequate owner’s equity. The income deriving from the activities of the UCI WorldTeam must
be allocated exclusively to its operations or to the development of cycling. The available profit
in the balance sheet must be used in accordance with the legal provisions in force in the
country of the UCI WorldTeam. The allocation of the profit must be decided after the annual
accounts have been established and audited.

No advance payment of profits may be made to beneficiaries during the course of the year.
(text modified on 1.07.10; 1.01.15).

The cash flow situation of the UCI WorldTeam must be balanced at all times, taking account
of the credit facilities obtained.

The UCI WorldTeam must always avoid any arrears of payment.
(text modified on 1.01.15).

Bank guarantee
Each UCI WorldTeam must establish a first-demand (abstract) bank guarantee in favour of the
UCI in accordance with the model in article 2.15.141.

(text modified on 1.01.15).

The guarantee shall be drawn up in French, English, Italian or Spanish by a banking institution
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2.15.094

2.15.095

2.15.096

2.15.097

2.15.098

included on a list prepared by the UCI administration.

(text modified on 20.10.05; 1.07.10).

The guarantee must be drawn up and payable in Swiss francs, euros or US dollars. The
exchange rate to be applied in establishing the guarantee is that at 1 September preceding
the registration year.

The purpose of the bank guarantee is

1) to defray the debts, in accordance with the procedure set out below, incurred by the licence
holder, the paying agent and the sponsors to other members of the UCI ProTeam or entity
applying for this status (riders, coaches, mechanics, etc.) in consideration of their services
for the operation of the UCI WorldTeam;

2) to defray the payment of fees, expenses, indemnities, fines and sanctions or sentences
imposed by or in virtue of the regulations of the UCI or related to their application.

(text modified on 1.07.10; 1.01.15).
For the application of provisions regarding the bank guarantee:

1. The following are considered as debts incurred in consideration of services by the licence-
holder for the operation of the team:

- at the moment of the request to draw on the bank guarantee: unpaid sums due under
contract;

- in case of breach of the contract. sums due under contract not exceeding those
corresponding to services anticipated within the remaining period of the contract. These
sums constitute a contractual debt at the moment of the breach of the contract;

- late payment interest on the sums mentioned above up to a maximum of 5%.

The following are not considered as debts incurred in consideration of services by the rider

for the operation of the team, in particular:

- other benefits in case of breach of contract, prize monies, legal fees and costs of
proceedings.

2. debts contracted by any other party in return for the services of a rider or any other member
under contract for the benefit of the UCI WorldTeam shall be considered as debts
contracted by the licence holder, the paying agent and the sponsors and covered by the
guarantee, inter alia debts contracted under the contracts referred to in articles 2.15.116
and 2.15.117;

3. the companies through which the licence holders concerned, apart from the riders, carry
out their activities for the operation of the UCI WorldTeam shall be considered as members
of the UCI WorldTeam.

4. The definitions above are without prejudice to the question of whether a request is
founded in any particular case.

(text modified on 1.07.10; 1.01.15).

The creditor may not benefit from the guarantee for a contract a duplicate of his copy of which
has not been passed to the auditor appointed by the UCI no later than 1 January of the
registration year or within the month of signature for contracts signed after 1 December prior
to the registration year.

However, the right to the guarantee will apply:

1. in respect of any contract passed to the auditor by another party;
2. subsequently to the extent that the guarantee has not been exhausted on its expiry date.

The amount of the guarantee shall represent one quarter of all the gross sums due for payment
by the UCI WorldTeam to riders and persons under contract for the operation of the team
during the registration year plus the amount of CHF 15,000.00.

In no case may the amount of the bank guarantee be less than CHF 975,000.

Part 2 — Road Races Page 143



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.15.099

2.15.100

2.15.101

2.15.102

2.15.103

If the total contractual benefits increase following the establishment of the guarantee, the total
sum of the bank guarantee must be increased proportionately. UCI WorldTeams must
immediately inform the Professional Cycling Council of this increase indicating the amount
and the reason. They must also forward without delay to the auditor appointed by the UCI the
documentation relative to the increase including, inter alia, the additional bank guarantee. The
auditor shall issue a supplementary report to the Professional Cycling Council.

If the amount of the contractual benefits diminishes after a guarantee has been set up, an
adjustment of the guarantee with effect from 1 April of the registration year for which the reduction
has occurred is possible only in the event of a multi-year bank guarantee, provided that the
conditions set out below are satisfied:

- The amount of the contractual benefits diminishes from one registration year to the next;
- The reduction will apply to the full year of registration;
- The reduction is acknowledged by the UCI auditor during the registration procedure.

In that case, the UCI WorldTeam may set up a new bank guarantee corresponding to the
requirements of the present article. It must be due for payment from 1 April of the registration
year including for debts which fell due in the months of January, February and March. The
former bank guarantee must remain available until 31 March of the year of registration.

On receipt of this new guarantee, the UCI shall return the previous guarantee to the UCI
WorldTeam.

(text modified on 20.10.05; 18.06.07; 1.07.09; 1.01.15).

If the bank guarantee proves to be inadequate the UCI WorldTeam shall be liable for a fine of
between CHF 5,000 and 50,000. Further, the UCI WorldTeam will be automatically suspended
if it fails to establish the additional guarantee within one month of the date of the decision to
impose the fine and for so long as he fails to do so. In the event of persistent default, the UCI
may refer the case to the licence commission in accordance with article 2.15.040.

(text modified on 1.01.15; 1.11.15).
The UCI may not be held responsible for the inadequacy of the guarantee.

The term of the guarantee may vary between one and three years depending on the term of the
UCI WorldTour licence granted to the team. In every case, it must remain valid until 31 March
after the last registration year covered by the guarantee.

For the first registration year covered by the licence, the guarantee must be available from 1
January of the year of registration. Should the bank guarantee for the first registration year of the
licence period not cover the totality of that period, the bank guarantee provided from the second
registration year may stipulate that it may be called upon at the latest as of 1st April of the
registration year, including for the sums due in January, February and March.

(text modified on 20.10.05; 18.06.07; 3.06.16; 12.01.17).

Calling up the guarantee

The creditor must introduce his application to the UCI for the guarantee to be called up by 1
March of the year following the date on which his claim falls due. Documentary evidence must
be provided with the application. Failing this the UCI is not obliged to call up the guarantee.

(text modified on 18.16.07).

The UCI will call up the bank guarantee in favour of the creditor mentioned in the 2nd
paragraph of article 2.15.095 unless the claim is manifestly unfounded. The UCI WorldTeam
will be informed of the creditor’s request and of the call on the guarantee.

(text modified on 1.01.15).
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2.15.104

2.15.105

2.15.106

2.15.107

2.15.108

2.15.109

For any call on the bank guarantee, the UCI shall draw, in addition to the amount claimed
by the creditor, the sum of CHF 500 as costs. This sum shall only be drawn a single time for
each guarantee. This sum is drawn for each creditor claiming the bank guarantee, until a
maximum of CHF 15,000.00 per bank guarantee. In case of payment by the UCI of a seized
amount from a bank guarantee, all bank fees are exclusively at the expense of the beneficiary.

(text modified on 1.07.09).

The actual payment to the creditor shall not take place until one month after the implementation
of the guarantee. If, in the interim, the UCI WorldTeam raises a written objection to the
payment of the money to the creditor, the UCI shall pay the disputed sum into a special
account and shall subsequently distribute it in accordance with any agreement reached
between the parties or according to an enforceable judicial or arbitral decision.

(text modified on 1.07.10; 1.01.15).

If the creditor has not introduced his claim against the paying agent before the body designated
in his contract or the body which he regards as competent on some other basis during the
three months following the date of his call on the guarantee, the paying agent may apply to
the UCI to have the blocked funds released in his favour.

The funds shall be released should the creditor fail to take proceedings within one month of
the despatch of notice by the UCI. The creditor then has fifteen days to provide the UCI with
proof thathe has commenced proceedings. If the body before which the creditor has
commenced proceedings declares that it is not competent, the creditor must take fresh
proceedings within one month of learning of this decision. Should this not be the case the
paying agent may call on the UCI to release the funds in his favour. The funds shall be released
should the creditor fail to take further proceedings within one month of the despatch of notice
by the UCI. The creditor then has fifteen days to provide the UCI with proof that he has
recommenced proceedings.

However the funds will only be released in favour of the paying agent when the bank
guarantee has been reconstituted.

(text modified on 1.10.09).

Should the debt claimed exceed the amount corresponding to three months' contractual
benefits, only a sum equal to three months' contractual benefits may be paid in the first
instance, provided that the conditions for payment are fulfilled. The acknowledged balance of
the debt may be paid from the global guarantee on condition that the latter would not be
exhausted at the end of its period of validity. In the event that there are several creditors, the
available balance of the guarantee will be allocated proportionally between them.

The UCI may call up the bank guarantee in the event of non-payment of fees, expenses,
indemnities, fines and penalties or sentences imposed by or in virtue of the regulations of the
UCI or related to their application provided that the guarantee is not exhausted at the end of
its period of validity, where applicable after application of article 2.15.107.

In the event of payment to a creditor or to the UCI from funds obtained from the bank
guarantee, the UCI WorldTeam shall automatically be suspended if the guarantee is not fully
reconstituted within one month of the request from the UCI to do so.

In the event of persistent default, the UCI may refer the case to the licence commission in
accordance with article 2.15.040.

The part of the blocked funds which, under the agreement reached between the parties or
according to the final judicial or arbitral decision, does not accrue to the creditor, will be
released in favour of the paying agent under deduction of the sums due to the UCI according
to article 2.15.104 and, where applicable, to article 2.15.108 and solely after full reconstitution
of the bank guarantee.
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2.15.110

(text modified on 1.10.09; 1.01.15; 1.11.15).

Riders
The number of riders in each UCI WorldTeam may not be fewer than twenty-three (23).

The maximum number of riders per UCI WorldTeam which may be registered with the UClI is
restricted according to the number of first-year professionals under contract (within the
meaning of article 7 ofthe joint agreement concluded between the CPA (Cyclistes
Professionnels Associés — Associated Professional Cyclists) and the AIGCP (Association
Internationale des Groupes Cyclistes Professionnels- International Association of Professional
Cycling Teams) in the following manner:

Maximum Number of first-year Maximum number of riders registered with
professionals under contract to the UCI the UCI
WorldTeam
0 28
1 29
2 30

2.15.110 bis

2.15.111

If the number of riders proves to be less than the stipulated minimum, the UCI shall issue a
warning to the UCI WorldTeam and allow it a period of grace of 30 days to regularize the
situation. In the event of failure to do so, the UCI WorldTeam shall be liable for a fine of
between CHF 10,000.00 and 100,000.00. To determine the fine, the UCI shall take account in
particular of the reduction of the payroll costs from which the team benefits during the period
for which its numbers fall short of the required minimum.

Payment of the fine does not release the UCI WorldTeam from the obligation to enlist the
minimum number of riders again.

If the failure to comply persists, the UCI WorldTeam shall be suspended.

The UCI WorldTeam is not obliged to replace a rider whom it has dismissed on grounds of a
proven violation of the anti-doping regulations. In this regard, the fact that an A and B sample
has tested positive is regarded as a proven violation of the anti-doping regulations.

(text modified on 20.10.05; 15.11.08; 1.01.10; 1.10.12; 1.07.13; 1.01.15).

In addition, in the period between 1 August and the end of the year, each UCI WorldTeam may
admit into the team three elite or under 23 riders on the following conditions:

1. In the case of an elite rider, he shall not previously have belonged to any TT/I, TT/Il, UCI
WorldTeam or professional continental team;

2. the UCI WorldTeam must notify the UCI of these riders’ identity before 1 August;

3. The UCI WorldTeam shall obtain the authorization of the national federation of the rider and
if applicable, the authorisation of the national federation of the professional continental team
in which he is registered;

4.- During that period, these riders may join only a single UCI WorldTeam;

5. These riders may only participate in races of the UCI continental circuits.

6. The riders in question may continue to take part in events in their club team or, if
appropriate, in their UCI continental team.

In all other respects, the relationship between these riders and the UCI WorldTeam shall be
mutually agreed between the parties.

(article introduced on 06.07.05, modified on 20.10.05; 1.01.09; 1.01.15).

Contract
A rider's membership of a UCI WorldTeam requires a written contract of employment to be
concluded which must contain as a minimum the provisions of the standard contract in article
2.15.1309.
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2.15.112

2.15.113

2.15.114

2.15.115

2.15.115 bis

The rights and obligations of the parties shall also be governed by the joint agreement
concluded between the CPA (Cyclistes Professionnels Associés - Associated Professional
Cyclists) and the AIGCP (Association Internationale des Groupes Cyclistes Professionnels -
International Association of Professional Cycling Teams) and approved by the Professional
Cycling Council.

(text modified on 1.01.15).

The provisions of the model contract and the joint agreement shall be applied as of right.
Furthermore, any clause agreed between the rider and the paying agent that impinges on the
rights of riders as provided for in the standard contract or joint agreement is null and void.

All contracts between a UCI WorldTeam and a rider or another person contracted for the
operation of the team must be typed in three original copies at least of which one must be
given to the rider or other person concerned. A copy shall be sent electronically to the auditor
and an original shall be kept by the team and made available at any times if requested

by the auditor.

(text modified on 1.01.15; 12.01.17).

The parties must sign each page of the contract. Clauses of the contract which are on a page
not signed by the rider or other contracted person cannot be invoked against him; the rider or
other contracted person may take advantage of such clauses.

The name of the person who signs the contract on behalf of the UCI WorldTeam must be given
on the final page of the contract alongside the signature.

(text modified on 1.06.06; 1.01.15).

Model Contract between a self-employed rider and a UCI ProTeam

Without prejudice to article 2.15.116, the employment contract between the rider and the UCI
WorldTeam must govern all the services provided by the rider for the benefit of the team, the
paying agent and the sponsors, and all remuneration relating thereto. All remuneration and
payment methods must be set out in writing.

(text modified on 1.01.15).

Model Contract between a self-employed rider and a UCI WorldTeam
The rider can enter into contract with the UCI WorldTeam as a self-employed worker and be
registered as a member of the UCI WorldTeam, subject to the following provisions:

1. The independent status complies with the applicable legislation. The paying agent of the
UCI WorldTeam is, to the exclusion of the UCI and the auditor, responsible for the verification
of such conformity and of the consequences of any non-conformity, without prejudice to the
responsibility of the sponsors.

2. The rider's remuneration must be at least 164 % of the amount laid down under article 10 of
the joint agreement

3. In all other respects, the contract must comply with articles 5 to 20 of the joint agreement,
except for the following provisions :

Art. 5: compliance with the standard contract is judged by taking account of this
article

Art. 11, 2nd 8: the frequency of the payments is agreed between the parties

Art. 15: this point is agreed between parties

Art. 16, 1st §:  this point is agreed between parties
Art. 17, 1st 8:  this point is agreed between parties

4. |If the applicable legal social security system does not provide for the compulsory insurance
referred to in article 22.3 of the joint agreement, the rider shall take out such insurance.

5. The rider must have taken out the insurance policies referred to in article 23 of the joint
agreement

6. The contract with the rider shall stipulate that he must provide proof of the above social security
or insurance cover, in the absence of which he shall not be able to be registered as a member
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2.15.116

2.15.117

2.15.118

2.15.119

2.15.120

of the UCI WorldTeam. This proof shall be submitted to the UCI WorldTeam, which shall pass
it on to the auditor with the audit file.

7. The first page of the contract must be headed clearly “contract for a SELFEMPLOYED rider”
and shall summarise the main obligations of the parties as regards pay, taxation and social
security, in line with the model in article2.15.140bis. The paying agent shall be responsible for
the accuracy of this information.

(article introduced on 01.06.06; 1.07.12; 1.01.15).

In addition to the employment contract, only an image contract may be concluded, subject to
the following conditions:

- the person of the rider must represent a commercial value clearly distinct from the rider's
sporting value as a member of the team;

- the remuneration granted for image rights must be in return for rights or services that are
distinct from the activities of a professional rider; details of these rights and services shall
be set out in a precise manner;

- the remuneration for the activities as a professional rider must correspond to the sporting
value of the rider and must in any event exceed double the minimum salary;

- the remuneration payable under the image contract may not exceed 30% of the total
remuneration paid to the rider.

Without prejudice to articles 2.15.115 and 2.15.116 the parties must declare, under all circum
stances and on every contract submitted to the auditor appointed by the UCI, any other
contract concluded regarding the services of the rider or any other contracted person to the
benefit of the UCI WorldTeam, whatever the nature of the services and whatsoever the parties
to these other contracts.

The following would be covered, for example:

1. image, advertising or sponsorship contracts;

2. contracts signed, directly or indirectly, with a principal partner of the UCI WorldTeam or with
a person, company or other entity linked with the paying agent or a principal partner;

3. contracts signed with a spouse, a relative, an agent, a mandatory or other intermediary of
the rider or other person as specified above, with a company in which he has a holding,
holds anoffice or has any form of interest.

The declaration must be drawn up in line with the model and include the standard elements at
the foot of the standard contract in article 2.15.139 for riders and article 2.15.140 for other
persons.

All contracts must be included in the budget and in the calculations of the sum for the bank
guarantee.

In the event of infringement of this article, the parties concerned shall be penalised by a
suspension of between one and six months and/or a fine of between CHF 5,000 and CHF
100,000.

(text modified on 1.01.15).

The UCI WorldTeam shall attach to each contract, on the form drawn up by the administration
of the UCI, a list of the legal or contractual insurance benefits to which the rider will, or will
not, be entitled.

(text modified on 1.07.10; 1.01.15).

The contract must be concluded for a fixed term ending on 31 December, in accordance with
the conditions determined by the joint agreement concluded between the CPA and the AIGCP.

On the expiry of the term of the contract, the rider is free to leave the UCI WorldTeam and join
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2.15.122

another team.

All transfer payment systems are prohibited.

(text modified on 1.01.15).

Transfer
A transfer period exists and applies to all changes of team, whether between two UCI
WorldTeams or between a UCI WorldTeam and a professional continental team.

The transfer period for any change of team during the season extends from 1-15 August.

For any change of team between two seasons, the transfer period extends from 1 August to
31 December.

(article introduced on 1.07.10; text modified on 1.07.11; 1.01.15).

A UCI WorldTeam or licence applicant may only recruit riders during the transfer period. For the
purposes of this article «recruit» shall be deemed to mean concluding a contract with a rider to
ride for the UCI WorldTeam or licence applicant’s team.

(article introduced on 1.07.10; text modified on 1.04.11; 1.01.15).

Should a UCI WorldTeam or paying agent wish to engage a rider contracted to another UCI
WorldTeam, a professional continental team or a continental team such that the rider would begin
to ride for the UCI WorldTeam before the expiry of the scheduled term of the contract with his
current team, it shall firstly inform the Professional Cycling Council of this intention. Before
undertaking any further steps, and especially before contacting the rider, the UCI WorldTeam or
paying agent shall make known its intention to the current paying agent of the rider.

The transfer of the rider requires a written and global agreement can be reached between the
three parties concerned, namely the rider, his current paying agent and the new paying agent,
and with the prior consent of the Professional Cycling Council.

In all circumstances, such a transfer is only possible during the transfer period.

If there is any indication that one or more of the conditions set out in this section have not
been respected, the UCI administration shall proceed to a provisional registration of the rider
with the new team. At the same time, the case will be brought before the Disciplinary
Commission.

Under no circumstances shall the provisional registration take place if the rider is already
registered with another UCI WorldTeam or professional continental team and his contract has
not been broken.

(text modified on 1.07.10; 1.07.11; 1.01.15).

During the season, no rider already registered with a UCI WorldTeam for the current season may
join another UCI WorldTeam or a UCI professional continental team outside the transfer periods.

(article introduced on 1.07.10; text modified on 1.07.11; 1.10.13; 1.01.15).

The UCI WorldTeam or its paying agent that approaches or engages, even conditionally, a rider
from a UCI WorldTeam, a professional continental team or a continental team without the prior
agreement of the current paying agent, shall be subject to a fine of CHF 30,000 to 500,000.
Individual licence-holders involved in such practices shall be liable to a fine of between CHF 3,000
and 50,000.

If these approaches take place outside the transfer period, the fines will be tripled.

Moreover, the UCI WorldTeam in question shall pay the rider's current paying agent
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2.15.123

2.15.124

2.15.125

2.15.126

2.15.127

2.15.128

compensation equivalent to the amount of the remuneration for the period of the contract with
the current paying agent remaining to run, but no less than six months' salary.

(text modified on 1.07.11; 1.01.15).

In no case may a rider move to another team before the expiry of the term with his current
paying agent as stipulated in the contract - even if that contract does not run its full term -
unless he has prior authorisation from the president of the Professional Cycling Council.

In the case of a merger between UCI WorldTeams or between a UCI WorldTeam and a
professional continental team, the present provision shall apply to riders of the merged entity who
have changed paying agent.

A rider in breach of this article shall be liable to a fine of between CHF 300 and 100,000.

If this breach occurs outside the transfer period, the rider will additionally be suspended for a
minimum of one month and a maximum of four months.

(text modified on 1.07.11; 1.01.15).

For the application of UCI Regulations, any move to another UCI WorldTeam shall be deemed
to constitute a new contractual relationship, so that a new contract will have to be concluded
in accordance with articles 2.15.111 to 2.15.119, even if, under applicable legislation, the
transfer is effected by a cession of contract, the pursuance of the contract by other parties, the
secondment of the rider orany other similar method.

(text modified on 1.01.15).

Riders and UCI WorldTeams may not reveal that they are involved in negotiations about
transfers outside the transfer period.

Upon complaint by a prejudiced team or any third party with a legitimate interest, the rider is
liable to a fine of CHF 2,000 and the UCI WorldTeam to a fine of CHF 5,000.

(text modified on 01.01.09; 1.07.10; 24.09.14; 1.01.15).

Insurance

The UCI WorldTeam must take out a civil liability insurance policy for all damages that the
riders or other team members may cause in the course of their professional activities, taking
account of the insurance policy previously concluded by the person in question and/or by his
national federation.

(text modified on 1.01.15).

Participation in events
The UCI WorldTeam must take part with a team of competitive riders in UCI WorldTour
events.

With regard to events which were registered on the 2016 UCI WorldTour calendar, all
UCI WorldTeams must take part. For other UCI WorldTour events, UCI WorldTeams may
take part on a voluntary basis.

(text modified on 1.01.15; 12.01.17).

In the event of unjustifiable absence, withdrawal or giving up, the UCI WorldTeam shall be
liable to a fine of between CHF 10,000 and CHF 20,000 payable to the UCI WorldTour's
reserve and solidarity fund. For stage races, this fine shall be multiplied by the number of days'
racing remaining on the day of absence, withdrawal or giving up.

The UCI may decide not to refer a case of absence, withdrawal or giving up of a UCI
WorldTeam to the Disciplinary Commission, in _case the two cumulative conditions
below are fulfilled:
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2.15.132

2.15.133

2.15.134

2.15.135

2.15.136

- _The UCI WorldTeam beforehand submitted to the UCI a formal motivated request for
absence, withdrawal or giving up following an abnormal situation pertaining to
doping;

- _The organiser of the UCI WorldTour event has agreed in writing to the absence,
withdrawal or giving up of the UCI WorldTeam.

On the third offence committed during the period of validity of the licence, the UCI WorldTeam
will further receive a month's suspension; on the fourth offence, the suspension will be for
three months.

On the fifth offence committed during the period of validity of the licence, the licence shall be
automatically revoked.

Events that were not registered on the UCI WorldTour calendar in 2016 shall be taken
into_consideration for application of article 2.15.128 above, subject to the UCI
WorldTeam having accepted the UCI WorldTour event’s invitation to participate, in
accordance with article 1.2.049 paragraph 2.

(text modified on 1.01.15; 1.01.17; 12.01.17).
[article abrogated on 12.01.17]
[article abrogated on 12.01.17]

UCI WorldTour Promotion

The UCI WorldTeam shall take part in the promotion of the UCI WorldTour label in accor
dance with the promotion and merchandising policy to be contractually agreed between th
e UCI and the UCI WorldTeam.

(text modified on 1.01.15).

The UCI WorldTeam and the UCI shall collaborate in the implementation of a marketing policy
inter alia as regards any UCI WorldTour sponsors in order to protect the interests of each

party.

(text modified on 1.01.15).

The UCI WorldTeam undertakes to use the UCI WorldTour logo in accordance with the
graphics specifications to be provided by the UCI and to respect the conditions and restrictions
of use of the logo and the brand as defined in the contract concluded with the UCI.

(text modified on 1.01.15).

All the rights and obligations of each party as regards the promotion of the UCI WorldTour
shall be specified in the contract concluded between the UCI WorldTeam and the UCI.

(text modified on 1.01.15).

Dissolution of the UCI ProTeam

A UCI WorldTeam must announce its dissolution, the termination of its activities or its inability
to per form its obligations as soon as possible to the riders, its other members and the
Professional Cycling Council.

Once this announcement has been made, riders shall be fully entitled to contract with a third
party for the following season or for the period starting at the moment announced for the
dissolution, the termination of activities or the inability to perform.

(text modified on 1.01.15).

A rider who is contracted to a UCI WorldTeam may, subject to the conditions set out below,
conclude a contract to ride for another team (UCI WorldTeam, professional continental team or
continental team) in the event that his contract with his current UCI WorldTeam is terminated

Part 2 — Road Races Page 151



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.15.137

2.15.137 bis

prematurely for recognised reasons relating to the financial situation of this UCI WorldTeam.

1. The rider must notify the Professional Cycling Council of the situation of his UCI
WorldTeam, of his particular position and of his intention to seek another team, prior to
signing a contract with that team. The Professional Cycling Council may request
information from any interested party.

2. The contract between the rider and the other team must contain the following clause:
"The parties confirm that the contract between the rider and his current UCI WorldTeam
only expires on.... . The paying agent recognises and accepts that this contract will be
respected. The present contract is concluded provisionally and shall be subject to the
premature termination of the contract between the rider and his current UCI WorldTeam on
grounds previously authorised by the Professional Cycling Council.”

3. The contract with the new team shall be lodged with the UCI WorldTour g council. Should
more than one contract be deposited by the same rider, only the first contract deposited
shall berecognised, unless the parties to that contract mutually agree otherwise.

4. Before terminating his contract with his current UCI WorldTeam the rider must have the
grounds for such termination authorised by the Professional Cycling Council. The recognition
of the grounds shall stand as authorisation to the rider to move to the other team as soon as
the contract with his UCI WorldTeam is terminated.

5. The transfer to the second team shall be at the risk of the rider and that team alone. The
recognition of the grounds by the Professional Cycling Council or the refusal to recognise
such grounds shall not give rise to any claim against the UCI.

6. Should the rider transfer to the other team without fulfilling the conditions above, the
penalties provided in articles 2.15.123 and 2.15.138 shall apply.

(text modified on 1.01.15).

Supervision and penalties

Each licence holder and each UCI WorldTeam must give to the UCI, upon first request, any
document or information which it deems useful for verifying compliance with the regulations and
rights and interests of members of the UCI WorldTeam. In case of refusal and without prejudice
to any other consequences, the licence holder shall be liable to a fine of between CHF 1,000 and
CHF 5,000, and the UCI WorldTeam to a fine of CHF 10,000. Furthermore, the offending party
may be suspended in accordance with article 12.1.005.

(text modified on 1.01.15).

When necessary for referral to the Disciplinary Commission, the UCI is entitled to demand

2.15.138

2.15.139

copies of contracts, financial records and other documents, in full or in part, from the rider,
UCI WorldTeam or auditor, insofar as these are relevant to the case.

(article introduced on 8.11.16).

Each time a UCI WorldTeam participates in a race or enters a rider in a race without having firstly
met all the conditions set forth in this chapter, either with respect to the UCI WorldTeam as a
whole or with respect to the individual rider, the UCI WorldTeam shall be liable to a fine of CHF
5,000 per rider. The offending rider shall not be permitted to take the start. If he rides
nonetheless, he shall be disqualified.

(text modified on 1.01.15).

Standard contract between arider and a UCI WorldTeam
Between the undersigned,

(name and address of the employer)
paying agent for the UCI WorldTeam (name) for whom the principal partners are:

1. (name and address) (where applicable, the employer itself)
2. (name and address)
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hereinafter "the employer"

ON THE FIRST PART

And: (name and address of the rider)
born in on

of ....... nationality

holding a licence issued by
hereinafter "the Rider"

ON THE SECOND PART

Whereas:

- the Employer is engaged in setting up a cycling team who, within the UCI WorldTeam......
and under the management of Mr (name of manager or team manager), intend to take part,
duringthe duration of the present contract, in cycle road races governed by the regulations
of thelnternational Cycling Union;

- the Rider wishes to join the team (name of the UCI WorldTeam);

- both parties are acquainted with and declare that they will abide wholly by the UCI
constitution and regulations, and those of its affiliated national federations as well as the
joint agreementsconcluded between the CPA and the AIGCP and approved by the
Professional Cycling Council.

It is thus agreed as follows:

ARTICLE 1 - Employment
The Employer hereby engages the Rider, who accepts the position, as a rider in cycling road
races.

Participation by the Rider in events in other disciplines shall be decided by the Parties case
by case.

The engagement shall be subject to the registration of the team as a UCI WorldTeam with the
UCI. Should such registration not be obtained, the Rider may terminate the present contract
without notice or compensation.

ARTICLE 2 - Duration
The present contract shall be concluded for a fixed period commencing on ... and expiring
on 31 December...

Unless the contract has already been renewed, each party shall notify the other in writing no
later than the 30 September preceding the termination of the contract of his intentions as to
the renewal of the contract. A copy of this document shall be sent to the CPA.

ARTICLE 3 - Salary
1. The Rider shall have the right to gross annual pay of ....

This pay may not be less than the higher of the two following amounts:

a) The legal minimum wage of the country of the nationality of the UCI WorldTeam as
defined under article 2.15.051 of the regulations;

b) € 36,300 (€ 29,370 for a new professional).

2. If the duration of the present contract is less than one year, the Rider must in this period
earn at least the total annual pay set out in article 3.1. Where applicable, the pay due from
the rider’s previous UCI WorldTeam, professional continental team or continental team for
the first part of the year in question may be deducted as long as the pay for the duration of
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the present contract is no lower than the minimum determined under article 3.1.

ARTICLE 4 - Payment of the salary

1. The Employer shall pay the remuneration determined under article 3 in equal monthly
payments on or before the last working day of each month.

2. Should the Rider be suspended under the terms of the UCI regulations or those of one of
its affiliated federations, he shall not be entitled to the said remuneration referred to in
article 3 for the part of the suspension exceeding one month.

3. Inthe event of a failure to make payment of the net sums of remuneration on their due date
as per article 3 or of any other sum which is due, the Rider shall have the right, without
notice, to the interest and increases set out in the joint agreement concluded between the
AIGCP and the CPA.

4. The remuneration, or any other sum due to the Rider from the Employer, shall be paid by
transfer to the bank account no ... of the Rider at the (name of the bank) at (branch where
the account is held). Only the proof of the execution of the bank transfer shall be accepted
as proofof payment.

ARTICLE 5 - Prizes and bonuses

The Rider shall be entitled to prizes won during cycling competitions in which he participated
for the UCI WorldTeam, in accordance with the Regulations of the UCI and its affiliated
federations.

Furthermore, the rider shall have the right to the following bonuses:

4 none
a1l
2)
(mark as appropriate)

ARTICLE 6 - Miscellaneous obligations

1. The Rider may not, for the duration of the present contract, work for any other team or
advertise for any other sponsors than those belonging to the UCI WorldTeam, save in such
cases as are provided for in the regulations of the UCI.

2. The Employer hereby undertakes to allow the Rider properly to perform his occupation by
providing him with the necessary equipment and clothing and by permitting him to
participate in a sufficient number of cycling events, either as a member of the team or
individually.

3. The Rider may not compete in a race as an individual without the express consent of the
Employer. The Employer shall be deemed to have given its consent if it has not replied
within a period of ten days from the date of the request. In no case may the Rider take part
in a road race as a member of a mixed team if (name of the UCI WorldTeam) is already
entered for that race.

4. The Parties undertake to respect the riders' health protection programme.

5. The employer undertakes to reimburse the Rider for reasonable travel costs incurred as a
result of his work.

In the event of selection for a national team, the Employer shall be required to permit the Rider
to participate in such races and preparatory programmes as may be determined by the
national federation. The Employer shall authorise the national federation to give the Rider any
instructions it may deem necessary in connection with and for the duration of the selection
provided that it does so solely in connection with sporting matters, in its own name and on its
own behalf.

In none of the aforementioned cases shall the present contract be suspended.
ARTICLE 7 - Transfers
On the expiry of the present contract, the Rider shall be entirely free to leave the UCI

WorldTeam and sign a contract with a third party, without prejudice to the provisions of the
UCI Regulations.

ARTICLE 8 - Termination of the contract
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Without prejudice to the legislation governing the present contract, it may be terminated
before expiry, in the following cases and on the following conditions:

1. The Rider may terminate the present contract, without notice nor liability for damages:

a) if the Employer is declared bankrupt or insolvent or goes into liquidation;

b) if the UCI WorldTour licence for the team expires, is withdrawn, or if the UCI WorldTeam
is suspended for a period of three months or more;

c¢) if the name of the UCI WorldTeam or its principal partners is changed during the civil
year without the approval required under article 2.15.073 of the UCI cycling regulations;

d) if the Employer or a principal partner withdraws from the UCI WorldTeam and the
continuity of the UCI WorldTeam is not guaranteed or else if the UCI WorldTeam
announces its dissolution, the winding up of its activities or its inability to meet its
commitments; should this be announced for a given date, the Rider shall continue to
perform the contract until that date;

e) in the event of serious misconduct on the part of the Employer. Serious misconduct is
considered to include a failure to permit the Rider, despite his repeated requests, to
participate in competitions over a continuous period in excess of 6 weeks or over four
discontinuous periods of 7 days each, during which periods at least 1 one-day race on
the international calendar took place.

Where relevant, the Employer shall be required to prove that the Rider was not in a
condition to take part in a race.

f) if, on 15t October of the year preceding a year of registration covered by the present
contract, the UCI WorldTeam has not submitted a registration file containing the
essential documents listed in art. 2.15.069bis, this right of termination lapses on the
upon the registration of the UCI WorldTeam in the first division.

2. The Employer may terminate the present contract, without notice or liability for damages,
in the event of serious misconduct on the part of the Rider or of the suspension of the Rider
under the terms of the UCI regulations for the remaining duration of the present contract.
Serious misconduct is considered to include refusal to ride cycle races, despite being
repeatedly called on to do so by the Employer.

If need be, the Rider shall have to prove that he was in no state to compete in a race.

Notwithstanding article 6, paragraph 3 of the Joint Agreement, the Employer may terminate
the contract with a Rider who has neo-professional status on 31 December of the first year
of this contract, if the UCI WorldTeam is unable to continue its activity during the following
season. In that case, the Employer must give at least three months advance notice.
Should the Employer nevertheless be able to continue his activity after exercising the right
of termination referred to above, he shall offer a contract for a period of one year to the
Rider, on the same conditions as in the previous contract which he terminated before its
normal expiry date.

3. Either party shall be entitled to terminate the present contract, without notice or liability,
should the Rider be rendered permanently unable to exercise the occupation of
professional cyclist.

ARTICLE 9 - Defeasance

Any clause agreed upon between the Parties that runs counter to the terms of the model
contract between a rider and a UCI WorldTeam, to the joint agreement mentioned in article
2.15.111, and/or to the provisions of the UCI constitution or regulations and which would in
any way restrict the rights of the Rider shall be null and void.

ARTICLE 10 - Arbitration

Any dispute between the Parties arising from the present contract shall be submitted to
arbitration and shall not be brought before any court, either in application of a joint agreement
concluded between the CPA and the AIGCP for matters covered thereby, or in accordance
with the regulations of the national federation which issued the licence to the Rider or, failing
this, the legislation governing this contract.

ARTICLE 11 - Submitted contacts
The rider shall have the right to ascertain from the UCI-appointed auditor the contract(s) which
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has/have been submitted to the latter by the paying agent. The contract(s) shall be covered
by the bank guarantee subject to the conditions and restrictions set out in articles 2.15.092 to
2.15.109 of the UCI cycling regulations.

Declaration
The parties declare that, apart from the present contract,

a

Rider’s agent

no other contract has been concluded concerning the Rider's activities for the benefit of the
UCI WorldTeam in the sense of articles 2.15.116 or 2.15.117 of the UCI cycling regulations.

In 3 original copies

The Rider For the UCI WorldTeam Rider’s agent
The paying agent [signatory’s name]

only the contracts below have been concluded in connection with the Rider's activities for
thebenefit of the UCI WorldTeam:

1. Contract Title:

Parties:
1. ..
2. ..
Date of signature:
Contract in force from ... to ...Total pay and other benefits:

2. Contract Title:

Parties:
1. ..
2. ...
Date of signature:
Contract in force from ... to ...
Total pay and other benefits:
3. ..
Done at ..... on.....

In 3 original copies

The Rider For the UCI WorldTeam Rider’s agent
The paying agent [signatory’s name]

(text modified on 1.07.09; 1.07.10; 1.04.11; 1.07.12; 1.01.15).

2.15.140 Declaration as per article 2.15.117
The parties declare that, apart from the present contract,

Q

a

no other contract has been concluded concerning the services of the contracting person
for the benefit of the UCI WorldTeam in the sense of article 2.15.117 of the UCI cycling
regulations.

Done at ..... on.....

In 3 original copies

The contracting person For the UCI WorldTeam Rider’'s agent
The paying agent [signatory’s name]

only the contracts below have been concluded in connection with the services of the
contracting person for the benefit of the UCI WorldTeam:
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2.15.140 bis

1. Contract Title:

Parties:
1. ..
2. ...

Date of signature:
Contract in force from ... to ...
Total pay and other benefits:

2. Contract Title:

Parties:
1...
2. ...

Date of signature:
Contract in force from ... to ...
Total pay and other benefits:

In 3 original copies

The contracting person For the UCI WorldTeam Rider’s agent
The paying agent [signatory’s name]

(text modified on 1.06.06; 1.04.11; 1.01.15).
Model for the first page of the «contract for a SELF EMPLOYED rider»
Contract for a SELF-EMPLOYED rider

Rider:

Paying agent:

Contract in force from to
Contractual monthly pay:

Deductions made by the paying agent:

Taxes:

VAT:

Social security:
Other:

Effective monthly earnings payable:
The rider is required to issue invoices: YES
NO
If yes: - total sum to be invoiced monthly excluding VAT
- total VAT to be invoiced
- total payable to be invoiced

Legal obligations of the rider in the country of the paying agent:
1. VAT: nolyes: amount:

2. Tax(es): nolyes

3. Social security: no/yes

Bank details of the account on which the sums due by the team shall be transferred:

(article introduced on 1.06.06; text modified on 1.04.11).
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Model bank guarantee

2.15.141 The present bank guarantee is issued under the terms of article 2.15.092 of the cycling
regulations of the INTERNATIONAL CYCLING UNION for the purpose of guaranteeing, within
the limits set inthose regulations, the payment of sums due by the UCI WorldTeam [name of
the UCI WorldTeam] (paying agent: [name of the paying agent]) to riders and other creditors
covered by article 2.15.095 of those regulations as well as the payment of fees, expenses,
indemnities, fines and sanctions or sentences imposed by or in virtue of the regulations of the
UCI or related to their application.

The amount of the present guarantee is limited to CHF/EUR/USD X
The bank,
- exact name
- complete address to call up the guarantee
- telephone and fax numbers of the bank department dealing with the callingup of bank

guarantees
- e-mail address
hereby undertakes, on first demand and within fifteen days of receiving the demand, to pay
the INTERNATIONAL CYCLING UNION any amount in CHF/EUR/USD requested up to a
maximum of CHF/EUR/USD X up to the exhaustion of the present guarantee.
The aforementioned payments shall be made on reception of a simple request regardless of
any objection raised or exception taken by anyone whomsoever. The request shall require no
justification.
The present guarantee shall remain in effect until 31 March 200...
Any call on the present guarantee must be received by the bank on or before 31 March 200...
Transitional provision: bank guarantees for the registration year 2005 which refer to article
2.16.024 are deemed to refer to articles 2.15.092 and 2.15.095 respectively.
(text modified on 20.10.05; 1.06.06; 1.01.15).
§ 4 UCI WorldTour calendar

(numbering of the paragraph modified on 12.01.17)

2.15.142 The UCI WorldTour calendar shall be made up of a certain number of events known as
UCI WorldTour events.

(article introduced on 12.01.17)

2.15.143 The UCI WorldTour calendar is established by the Professional Cycling Council on a
yearly basis, in consideration of the criteria it determines.

(article introduced on 12.01.17)
Application for reqgistration on the UCI WorldTour calendar
2.15.144 The conditions for the submission of an application for registration on the UCI

WorldTour calendar shall be specified in the present requlations and may be
supplemented by the Professional Cycling Council.

The entity applying for registration of an event on the UCI WorldTour calendar shall be
the owner of an event held the year preceding the first year of reqgistration and classed
as a UCI WorldTour or hors classe event. The Professional Cycling Council may grant
exceptions to such rule upon receipt of a reasoned request.

(article introduced on 12.01.17)
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2.15.145 By applying for reqgistration on the UCI WorldTour calendar, the owner of the event
acknowledges being bound by the UCI Requlations as from the submission of the
application and for the duration of the reqgistration as a UCI WorldTour event.

The owner of the event shall be entirely responsible for its event towards the UCI and
compliance of its event with the UCI regulations.
(article introduced on 12.01.17)

2.15.144 [article abrogated on 12.01.17]

2.15.146 The reqistration is granted for a specific event. The reqgistration grants UCI WorldTour
status to the event. Registration has no impact on the property rights of the event owner as
regards the event, without prejudice to obligations stemming from the UCI regulations.
(article modified on 12.01.17)

2.15.147 In addition to meeting the conditions set out in the regulations, the following selection criteria
shall be taken into consideration by the Professional Cycling Council in deciding to refuse
an_application, submit the registration to the respect of conditions and/or measures
considered appropriate, or reduce its duration:

1. the sporting level on the basis of the start list of the event on the in the editions prior to
the application;

2. the format, the structure and the type of the event contributing to the image of the UCI
WorldTour as an elite competition;

3. the quality of organisation, particularly as regards safety;

4. the levels of television coverage and audience figures on free channels years preceding
the first year for which the registration is being applied for;

5. compliance with the UCI cycling regulations and all applicable regulations;

6. compliance with contractual, legal and regulatory obligations;

7. the absence of any attempt to breach or bypass such obligations;

8. compliance with sporting ethics;

9. the absence of any other element liable to damage the image of the UCI WorldTour and
the sport of cycling in general.

The criteria above concern any element or fact arising before the application for registration

being decided upon

(text modified on 1.11.15; 12.01.17).

2.15.148 The applicant shall submit the application for a registration by completing and returning the
form drafted by the Professional Cycling Council including all the information or other
documents as required by the council
(article modified on 12.01.17)

2.15.149 The deadline for the submission of the application for registration is set at the Professional
Cycling Council.

(text modified on 20.10.05; 1.08.06; 15.06.08; 1.07.09; 1.01.10; 12.01.17).
2.15.150 The Professional Cycling Council shall have no obligation to examine applications sent
to the UCI after the date set by the Professional Cycling Council.
(article modified on 12.01.17)
Application on proposal of the Professional Cycling council
2.15.151 On proposal by the UCI or on its own initiative, the Professional Cycling council may invite

events considered to be of strategic importance to the development of cycling to_apply for
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2.15.152

2.15.153

2.15.154

2.15.155

2.15.156

2.15.157

2.15.158

registration on the UCI WorldTour calendar.

(article modified on 12.01.17)

The Professional Cycling council shall inform the owners of selected events in writing and may
notify them a deadline for the provision of all the required documents.

(article modified on 12.01.17)

The owner of an event invited to apply for registration on the UCI WorldTour calendar by
the Professional Cycling council's notification.

(article modified on 12.01.17)

Registration on the UCI WorldTour calendar
The Professional Cycling Council shall examine the application for registration on the
basis of documentation consisting of the following elements:

1. the reqgistration application form and its enclosures;

2. the opinion of the UCI and/or_any entity created for the purpose of reviewing
applications;

3. any other document or information provided by the applicant or required for the
assessment of the application by the UCI,_the Professional Cycling Council or any
entity created for the purpose of reviewing applications.

The Professional Cycling Council may also take account of acknowledeged facts.

(text modified on 18.16.07; 12.01.17).

The documentation must be drawn up in French or in English. Documents produced by third
parties and drafted in another language must be accompanied by a translation into the
language of the documentation.

The applicant has sole responsibility for assuring the quality and complete nature of his
documentation. The applicant may not, in particular, invoke the fact that he has not been
asked by the UCI or the Professional Cycling Council to provide information or documents
or that his attention has not been called to gaps or other elements which may be regarded as
negative when his application comes to be assessed by the Professional Cycling Council.

(text modified on 18.16.07; 12.01.17).

The UCI shall forward its opinion or report to the Professional Cycling Council prior to the
latter’s decision establishing the calendar of the following season. The UCI will have
the opportunity to submit further opinions to the extent that the applicant adds new elements
to his documentation or new elements come to the UCI’s knowledge in any other way._

(article introduced on 18.06.07; 12.01.17).

The Professional Cycling Council shall decide, at its own discretion, whether additional
documentation and information shall be requested from the applicant. In this respect,
the Professional Cycling Council shall set the pertinent deadlines and may also
summon the applicant to a hearing.

(article introduced on 18.06.07; text modified on 12.01.17).

As a general rule, the decisions regarding the applications for registration on the UCI
WorldTour calendar shall be taken on the same occasion and shall be communicated
to the applicants as rapidly as possible.

The Professional Cycling Council may also decide on applications for reqgistration on
the UCI WorldTour calendar on separate occasions or postpone the assessment of
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certain_applications, if it deems so appropriate _and, in_particular, if additional
documentation is required from the applicant or the UCI.

(article modified on 12.01.17)

2.15.159 The decisions of the Professional Cycling Council in relation to applications for
registration on the UCI WorldTour calendar are final and not subject to appeal.
(article introduced on 12.01.17)
Calendar fee

2.15.160 An annual calendar fee must be paid by UCI WorldTour events annually by 15 December at
the latest into the UCI bank account.
(article modified on 12.01.17)

2.15.161 The amount of the fee is determined by the Professional Cycling council.

2.15.162 If the UCI account has not been credited by 15 December, the registration on the UCI
WorldTour calendar is automatically revoked.

Further, a fine of CHF 10,000 shall be payable.
(article introduced on 24.09.14; 12.01.17).
Duration of the registration

2.15.163 The reqgistration on the UCI WorldTour calendar is valid, in principle for 3 calendar years.
(text modified on 1.07.13; 12.01.17)

2.15.164 An event owner whose registration on the UCI WorldTour calendar expires may apply for
registration for a new period of 3 years following the same procedure as for the initial
application.

(text modified on 1.07.09; 12.01.17).
Expiry of the registration

2.15.165 Unless renewed, the_registration expires automatically at the end of the period for which it
was granted.

(article modified on 12.01.17)

2.15.166 Registration on the UCI WorldTour calendar shall expire before its term under the following
circumstances:

1. if one of the conditions for automatic revocation set out in the present section is fulfilled;
2. if the registration is withdrawn.
(article modified on 12.01.17)

2.15.167 Reqistration on the UCI WorldTour calendar shall be revoked as of right with immediate
effect for the sole reason of the event owner's filing for bankruptcy or being declared bankrupt,
or in the event of legal liquidation, the dissolution or the ceasing of activity of the event owner
or actual organiser or any other measure resulting in the event ceasing to be able to make
free use of its UCI WorldTour status.

(article modified on 12.01.17)
2.15.168 In case of revocation or withdrawal of the registration, no reimbursement shall be made. Any

sums due remain payable and may not be offset.

(article modified on 12.01.17)
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2.15.169

Event evaluation during the period of reqgistration
During the period of reqgistration, the UCI may decide to subject the UCI WorldTour

2.15.170

event to a technical and sporting evaluation, notably in case of shortcomings with
regard to the UCI Reqgulations or terms of reference for organisers of UCI WorldTour
events.

(article introduced on 12.01.17)

Upon completion of the evaluation of the UCI WorldTour event, a copy of the final report

2.15.171

of the evaluation shall be provided to the Professional Cycling Council as well as the
event owner.

(article introduced on 12.01.17)

Without prejudice to other measures or sanctions foreseen by the UCI Regulations, the

2.15.172

2.15.173

Professional Cycling Council shall decide whether to refer the matter to the Licence
Commission _and request one of the measures provided for in article 2.15.172 to be
imposed on the event.

The Professional Cycling Council shall in particular refer the matter to the Licence
Commission:

1. in _case serious infringements to the UCI Requlations or terms of reference for
organisers of UCI WorldTour events are observed; and

2. in case infringements to the UCI Regulations or terms of reference for organisers
of UCI WorldTour events are observed during two consecutive editions of the UCI
WorldTour event.

(article introduced on 12.01.17)

Referral to the licence commission

In the circumstances outlined below, the licence commission may submit the registration
to the respect of conditions and/or measures considered appropriate, reduce its duration or
withdraw in the following cases:

1. if the information taken into account in granting the registration was erroneous and the
Professional Cycling Council considers that the actual situation did not justify the
registration being granted;

2. if the information taken into account in granting the registration has changed and the
Professional Cycling Council considers that the new situation does not justify the
granting of the reqgistration;

3. if the situation of the event owner is affected or weakened, due inter alia to financial
problems, health problems, death, dysfunction, disputes or other cause, such that the
organisation of the event is seriously compromised;

4. if the event owner does not satisfy or no longer satisfies all the conditions set out in the
present chapter;

5. in the event of failure to comply with the UCI's regulations or terms of reference of
organisers of UCI WorldTour events or any violation of contractual obligations towards
the UCI committed by or imputable to the event owner or employees, agents or
subcontractors including the actual organiser or any other intermediary, without prejudice
to any other penalties under the regulations;

6. in case of acts committed by or imputable to the event owner or employees, agents or
subcontractors including the actual organiser or any other intermediary, as a result of which
the continuation of the event would seriously harm the interests or reputation of the UCI
WorldTour;

(text modified on 1.11.15; 12.01.17).

The president of the Professional Cycling council shall refer the case to the licence commission
upon simple written request, a copy of which is addressed to the licence holder.
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2.15.174

2.15.175

2.15.176

2.15.177

2.15.178

2.15.179

2.15.180

2.15.181

2.15.182

2.15.183

Before issuing a decision in application of article 2.15.172, the licence commission may, if
appropriate, delay proceedings for a set period in order to give the event owner time to rectify
the situation at stake.

(text modified on 1.11.15; 12.01.17).

Holder of the rights and obligations related to the registration
The owner of the event shall be responsible for the application for the registration of
the event on the UCI WorldTour calendar.

(article introduced on 12.01.17)

If the owner of the event is not the actual organiser of the event, the event owner must inform
the UCI and indicate in the application for registration the exact identity of the actual
organiser or of any other intermediary.

(article introduced on 12.01.17)

The owner of the event, the actual organiser and where applicable any other intermediary shall
be jointly and severally responsible for all the obligations arising from the registration,
including the debts under article 1.2.032. A written undertaking must be annexed to the
application.

(article introduced on 12.01.17)

In the event of a change of the actual organiser of the event during the period of registration,
the owner of the event must inform the Professional Cycling Council.

(article introduced on 12.01.17)

The event owner may have no direct or indirect link with one of the UCI WorldTeams. In
exceptional cases, which do not challenge the integrity of the competition or the sporting
fairness, the UCI management committee may grant an exception.

(text modified on 1.07.12; 1.01.15; 12.01.17).

The event owner may have no direct or indirect link with another UCI WorldTour event owner
or with the actual organiser of such an event or with another intermediary, except insofar as
such a link is accepted by the management committee.

Links pre-existing at 31 December 2004 are deemed to be accepted.

(text modified on 1.07.12; 12.01.17).

In a document to be annexed to the registration application form the applicant shall (i) certify
that he has no direct or indirect link with a UCI WorldTeam or a team applying to the UCI
WorldTour and (ii) indicate any direct or indirect links (including where applicable through the
intermediary of the actual organiser) which he may have with a UCI WorldTeam or another
UCI WorldTour event. This information must be provided to the professional cycling council
and updated throughout the period of registration.

(text modified on 1.07.12; 12.01.17).

In the event that there exist direct or indirect links as described in article 2.15.179 or 2.15.180,
the Professional Cycling Council and the event owner shall consult and, where applicable,
the Professional Cycling Council shall give the event owner a deadline in which to regularise
the situation.

(text modified on 1.07.12; 12.01.17).

Where the professional cycling council learns of the existence of a link as described in articles
2.15.179 or 2.15.180 and which is not authorised by the management committee, through the
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2.15.184

2.15.185

2.15. 186

2.15.187

2.15.188

2.15.189

2.15.190

2.15.191

intervention of any third party other than the event owner, the parties concerned shall each
be fined the sum of CHF 10,000. The Professional Cycling Council may set a deadline for
regularisation of the situation.

(text modified on 1.07.12; 8.11.16; 12.01.17).

In the absence of regularisation in the manner and in time indicated by the Professional
Cycling Council, or in the event of a dispute regarding the existence of a prohibited link or
regularisation, the dispute shall be brought before the licence commission upon simple written
request, either by the president of the Professional Cycling Council or by the event owner. If
the licence commission deems that there is a prohibited link within the meaning of article
2.15.179 or 2.15.180, it may submit the reqgistration to the respect of conditions and/or
measures considered appropriate, reduce its duration or withdraw it where appropriate, after
having granted a deadline to rectify the situation.

(text modified on 1.07.12; 1.11.15; 12.01.17).

Organisation
Unless otherwise determined by the present 84 or by contractual provisions, Part I, Section I
of the UCI cycling regulations shall apply to the event owner.

(article modified on 12.01.17)

The event owner must organise the event each consecutive year throughout the period of
registration and assume all the resulting obligations. The event owner must comply with the
dates set by the UCI WorldTour calendar as annually established by the Professional Cycling
Council.

(article modified on 12.01.17)

The event owner must not change the format or the type of the event without the prior written
consent of the Professional Cycling Council.

(article modified on 12.01.17)

The event owner must maintain the professional standard, the quality and the high profile of
his event.

(article modified on 12.01.17)

The event owner must organise the event according to the usual existing standards as
imposed by the UCI and in accordance with the for organisers of UCI WorldTour events.

(article modified on 12.01.17)

Participation of UCI WorldTeams
UCI WorldTour events must accept the participation of all UCI WorldTeams.

In accordance with article 2.15.127, the UCI WorldTeams have a duty to participate in all the
UCI WorldTour events.

(text modified on 1.01.15; 12.01.17).

All events reqgistered on the UCI WorldTour calendar for the first time in 2017 and

thereafter shall be obliged to invite all UCI WorldTeams to take part in their event, in
accordance with article 1.2.049. The event’s registration on the UCI WorldTour
calendar may be withdrawn by the Professional Cycling Council in case of breach of
the obligation to invite all UCI WorldTeams.

The events shall only invite other teams within the number of places available after
receipt of responses from the UCI WorldTeams to the above-mentioned invitation.
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2.15.192

The obligations of UCI WorldTeams with respect to participation in these events is
set out in article 2.15.127 ff.

(article introduced on 12.01.17)

Events reqistered on the UCI WorldTour calendar for the first time in 2017 and thereafter

2.15.193

shall ensure the participation of aminimum of 10 UCI WorldTeams in their events.

In_case of failure by one of these events to ensure the participation of 10 UCI
WorldTeams during two consecutive editions, the registration of the said event shall be
withdrawn from the UCI WorldTour calendar.

(article introduced on 12.01.17)

As from the 2019 season, all UCI WorldTour events must invite the Professional

2.15.194

2.15.195

2.15.196

2.15.197

Continental team, if any, that lost its UCI WorldTeam status at the end of the previous
season due to the fact that it was deemed not to satisfy the sporting criterion. The
Professional Continental team concerned shall participate in the UCI WorldTour event
at the same conditions as UCI WorldTeams.

(article introduced on 12.01.17)

Financial transparency

UCI WorldTour events shall accept the principle of financial transparency by spontaneously
and fully informing the Professional Cycling Council and providing all necessary documents
and information in the following cases:

1. if the event owner has or anticipates any financial difficulties including the failure to pay a
debt on the due date, insolvency or risk of insolvency, any significant changes in the annual
budget, the cash flow plan or the financial planning;

2. if there arises a risk, a dispute, or any other circumstance likely to endanger the financial
stability of the event owner, the actual organiser or any other intermediary involved;

3. in the event of the failure to meet, for any reason whatsoever, any obligation of the event
owner to a third party creditor.

(article modified on 12.01.17)

Support for the development of cycle sport

The event owner must conduct a policy of support for cycle sport not least by the annual
organisation of an event contributing to the development of grass roots cycling. This event
may at the organiser's choice be a road event for women, masters, under 23 or junior riders,
an event in a cycling discipline other than road racing or a cycling for all event.

In a document annexed to the registration, the applicant shall indicate in a detailed manner
what type of event he proposes to organise during the period of registration.

(article modified on 12.01.17)

UCI WorldTour promotion

The event owner shall participate in the promotion of the UCI WorldTour label in the context
of his event in accordance with the promotion and merchandising policy to be contractually
agreed between the UCI and the event owner.

(article modified on 12.01.17)

The event owner shall collaborate with the UCI in the implementation of a marketing policy
having regard inter alia to any UCI WorldTour sponsors in such a way as to safeguard the
interests of all the parties.

(article modified on 12.01.17)
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2.15.198

2.15.199

2.15.200

2.15.201

2.15.202

2.15.203

2.15.204

2.15.205

2.15.206

2.15.207

2.15.208

2.15.209

The event owner undertakes to use the UCI WorldTour logo in accordance with the graphics
specifications to be provided by the UCI and to respect the conditions and restrictions of use
of the logo and the brand as defined in the terms of reference for organisers of UCI
WorldTour events. Any deviation from the requirements of the terms of reference must
be agreed by the Professional Cycling Council.

(article modified on 12.01.17)

All the rights and obligations of each party as regards promotion of the UCI WorldTour shall
be detailed in the terms of reference for organisers of UCI WorldTour events.

(article modified on 12.01.17)

Supervision and penalties

The event owner and any other licence-holder must give to the UCI, upon first request, any
document or information which it deems useful for verifying compliance with the regulations,
contracts, terms of reference or legislation. In case of refusal and without prejudice to the
application of article 2.15.172 or of any other consequences, the event owner and/or any
licence-holder shall be liable to a fine of between CHF 5,000 and CHF 10,000.

(article modified on 12.01.17)

§ 5 Licence commission
(numbering of the paragraph modified on 12.01.17)

The licence commission issues decisions on the award and withdrawal of licences and any
other measures set out by the regulations with regard to UCI WorldTour licences, the
registration of UCI WorldTeams and UCI WorldTour events and on other disputes regarding
UCI WorldTeams and UCI WorldTour events as set out in the present chapter.

(text modified on 1.01.15; 1.11.15; 12.01.17).

The licence commission comprises a president and two other members having no other links
with organised cycle sport.

The members are appointed by the management committee of the UCI on proposal of the
Professional Cycling council. They are appointed for a period of four years, subject to unlimited
renewal. If a member resigns, dies or is prevented from carrying out his duties for any other
reason, he will be replaced for the remaining period of his term.

Alternate members may be appointed.
The licence commission meets when the regulations or the circumstances so require, or at

the request of the UCI administration or the Professional Cycling Council. The dates of
hearings are determined by the UCI in consultation with the president of thecommission.

(text modified on 1.07.10; 12.01.17).

The hearings of the licence commission are not held in public. The deliberations of the
commission are held in camera.

The commission may meet with only two members, subject to the agreement of the absent
member. The members may also deliberate using any means of communication.

The decisions of the licence commission shall be taken by majority. They shall be in writing,
dated and signed. The signature of the president shall suffice.

Decisions assenting to the request of a licence applicant or holder or a UCI WorldTour event
do not need to be justified. Other decisions must be justified.

(text modified on 1.01.15; 12.01.17).
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2.15.210

2.15.211

2.15.212

2.15.213

2.15.214

2.15.215

2.15.216

2.15.217

2.15.218

2.15.219

2.15.220

The decisions shall be sent to the interested parties by electronic mail, fax or by registered
letter.

(article modified on 12.01.17)
The UCI administration shall provide registry services for the commission.

Members of the commission shall have a duty of confidentiality regarding the matters entrusted
to them which shall persist after the end of their term.

The working languages of the commission shall be French and English. Proceedings are
carried out exclusively in the language of the application for a UCI WorldTour licence or of the
application for registration, unless otherwise agreed by the parties to the procedure. Without
prejudice to the provisions for the licence application procedure, the commission may demand
a certified translation into French or English of any documents drafted in another language,
failing which the document will be disregarded.

8§ 6 Appeal before the Court of Arbitration for Sport (CAS)
(numbering of the paragraph modified on 12.01.17)

Unless otherwise specified, the decisions of the licence commission may be appealed solely
to the CAS.

Either the failed applicant for a licence, the UCI WorldTour licence holder or the event owner
concerned shall have the right of appeal.

An applicant or holder of a UCI WorldTour licence or a UCI WorldTour even may not appeal
against a decision of the licence commission regarding another applicant or UCI WorldTour
licence holder or another UCI WorldTour event.

(text modified on 18.16.07; 1.01.15; 12.01.17).

The appeal will be heard in_accordance with the accelerated procedure set out in the
following provisions.

(article modified on 12.01.17)

The time limit for filing an appeal is fifteen days as from receipt by electronic mail of the
challenged decision. Time limits shall be suspended from 25 December to 2 January.

(article modified on 12.01.17)

The appeal must take the form of a reasoned statement of appeal lodged with the CAS
comprising the following elements:

the full name and address of the appellant and of the UCI;

a copy of the challenged decision;

a copy of the regulatory provisions authorising appeal to the CAS;

a description of the facts and legal arguments on which the appeal is based.

I 1001 1

(article modified on 12.01.17)

The appellant shall append to his statement of appeal all the documents, witness statements
and other evidence which he proposes to invoke, subject to article 2.15.224.

(article modified on 12.01.17)

The appellant shall indicate in his statement of appeal which witnesses and experts he
intends to call at the hearing, failing which these witnesses and experts will not be heard,
unless with the agreement of parties or the contrary decision of the panel.
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2.15.221

2.15.222

2.15.223

2.15.224

2.15.225

2.15.226

2.15.227

2.15.228

Within fifteen days from the day of the receipt of the statement of appeal, the UCI and, where
applicable, any other respondent shall submit to the CAS an answer containing the
following elements:

a statement of defence;

any defence of lack of jurisdiction;

any counterclaim;

all documents and evidence which the UCI or other respondents wish to present,
including the names of withesses and experts they wishes to be heard;

5. any written witness statement.

PwbdpP

If a respondent fails to lodge his answer within the time provided, the panel may nevertheless
continue the proceedings if no reply is received within the deadline.

Time limits for submission of the respondents’ answer shall be suspended from 25
December to the 2 January.

(text modified on 26.06.07; 12.01.17).

The parties are not allowed to present further arguments, nor produce new documents, nor
offer further evidence after the submission of their notice of appeal or answer.

The CAS shall examine only whether the contested decision was arbitrary, i.e. whether it was
manifestly unsustainable, in clear contradiction with the facts, or made without objective
reasons or subsequent upon a serious breach of a clear and unquestioned rule or legal
principle. It may only be overturned if its outcome is found to be arbitrary.

(text modified on 21.09.06).

The appeal is judged on basis of the documentation at the licence commission’s disposal
at the time the appealed decision was rendered. There may be no subsequent additions to
this documentation. The documents, statements and written evidence which the appellant
intends to raise before the CAS can only refer to the same elements as found in the
licence commission’s file or which the commission took into account in its decision.

(text modified on 21.09.06; 18.16.07; 12.01.17).

Should the contested decision be judged to be arbitrary it shall be annulled and the CAS shall
make a new decision that shall replace the contested decision. This decision shall settle the
case definitively. No further appeal shall be admitted.

However should the annulment of the contested decision open the way to a new allocation of
the licences or a new award of of a licence for which there is more than one candidate, the
case shall be returned to the licence commission. After consulting the parties, the commission
may, if it considers that it is in possession of adequate information, renounce any further
documentary submissions and/or hearings. The case shall then be adjudged on the basis of
the documentation as submitted to the commission on the occasion of its initial decision._

(text modified on 21.09.06; 18.16.07; 12.01.17).

Unless otherwise specified in the present section, the Code of Sports-related Arbitration shall
apply.

§ 7 UCI WorldTour reserve and solidarity fund
(numbering of the paragraph modified on 12.01.17)

As of 2015, no new contributions are made to the UCI WorldTour reserve fund.

(text modified on 22.01.07; 1.01.14; 24.09.14; 8.11.16).

[article abrogated on 12.01.17]

Part 2 — Road Races Page 168



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

Reserve fund

2.15.229 The UCI WorldTour reserve fund will be used for the following objectives:
1. to carry out any projects to strengthen or develop general interest objectives to the benefit
of all the UCI WorldTour partners;
2. theinterest on the reserve fund shall be added to the capital.
In case of deficit, the profit/loss UCI WorldTour account is used.
(text modified on 24.09.14; 1.01.15; 8.11.16).
2.15.230 [article abrogated on 12.01.17]
215231 [article abrogated on 12.01.17]
Use of the fund capital
2.15.232 Projects may be introduced as from 2007.
(text modified on 1.01.07).

2.15.233 Any UCI WorldTour partners (UCI, WorldTeam, UCI WorldTour event) may submit a project
to the Professional Cycling council.
(text modified on 1.01.15; 12.01.17).

2.15.234 Should the Professional Cycling council accept the principle of the project, it will appoint a
study com mission to report back to it. The study commission may include or consult specialists
depending onthe type of the project.

The final decision shall be taken by the council.

2.15.235 The costs of studying the proposal will be paid from the capital of the fund.

(article modified on 8.11.16)
Fund management

2.15.236 The administrative and financial management of the funds will be provided by the UCI finance
department.

2.15.237 The financial director of the UCI shall draw up an annual report on the use of the sums
mentioned in article 2.15.227 and on the fund management. The report will be submitted to
the Professional Cycling Council for approval.

(article modified on 12.01.17)
§ 8 General provision
(numbering of the paragraph modified on 12.01.17)

2.15.238 Public holidays and non-working days are included in the calculation of the deadlines set in
the pre sent chapter. If the last day of the deadline falls on a public holiday or non-working
day in Switzerland, the deadline shall expire at the end of the first following working day.

§ 9 Appearance fee agreements
(paragraph introduced on 12.01.17)

2.15.239 Appearance fee agreements shall be understood as any agreement concluded between
a team and an organiser providing for a remuneration or advantage of any kind to the
team in return for the participation of the team or one or several of its riders in the event
concerned. Participation allowances are not concerned by the present and below

2.15.240 In the event UCI WorldTour events or UCI WorldTeams conclude agreements in relation
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to appearance fees, any remuneration or advantage received shall be disclosed to the
financial auditor appointed by the UCI.

The obligation on UCI WorldTour _events shall concern any and all appearance fee
agreements reached with any team, whilst the obligation on UCI WorldTeams shall
concern any and all appearance fee agreements pertaining to its team or riders with any

organiser.

2.15.241 At the end of each season, the financial auditor shall provide the UCI with a report on
the appearance fee agreements concluded by UCI WorldTour events and UCI
WorldTeams.
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Chapter XVI PROFESSIONAL CONTINENTAL TEAMS

EXVIE

Ja2xyia I -arFRUBILF—L

(chapter replaced on 1.09.04)

2.16.001

2.16.002

Identity

mEt

A professional continental team is an organisation created to take part in road events open to
professional continental teams as per article 2.1.005. It is known by a unique name and
registered with the UCI in accordance with the provisions below.
JO7zyiatiL-arFRUAIL-F—LIE, $2.1.005FCEELTVSTATIvIaFIL-aY
FRUZIL-F—LICHAMNTNDA—R-L—XIZBMT -DICHERSIN I MGH— AT
H5. CNFHBEDARTHTHON, FEREEICLIZASTUCIZEHE LD THS.

The professional continental team comprises all the riders registered with the UCI as members
of the team, the paying agent, the sponsors and all other persons contracted by the paying
agent and/or the sponsors to provide for the continuing operation of the team (manager, team
manager, coach, paramedical assistant, mechanic, etc.)
TA7zya LAV FRUAIL - F— LR, FLDOBREAEELTUCIHZE RSN REE, X
WERE ARV —BLY FEXLEEREICFI S TRSN =T DD F— L OMEHE
BEITI3INTOAN(EEE, F—LEE 3—F, EREME, A H=v), ZOM)AoERSN
3.

Each professional continental team must employ at least 16 riders, 3 sports directors and 5
other staff (paramedical assistants, mechanics, etc.) on a full time basis for the whole
registration year.

£IAT7vaFIL-AVFRUAI - F—LIR, EREOLEMICHIYERERLLT, &216
BADBHELILDF—LEBELLUSRDZEDMDOANE (EERMBINE, A h=v), TOM)ERE
(ByAbF (P oY AN

(text modified on 26.06.07; 1.07.12).

The sponsors are persons, companies or organisations that contribute to the funding of the
professional continental team. A maximum of three of the sponsors shall be designated the
principal partners of the professional continental team.

AR —IE, TATzyoaFIL-aVFRUFI-F—LICERZH ST HEAN, REF-IEERK
THAH mRE=ZDODRARUY—2TOTzYaFIL-aAVFRUZIIL-F—LDEBE/—F—&L
THRELGINIEGESR0.

If neither of the three principal partners is the paying agent for the team, this paying agent may
only be a physical or legal person whose sole trading income is income from advertising or
sponsorship and the sole activity the operation and development of the professional
continental team. The whole income is allocated for this activity only. The available profit in
the balance sheet should not exceed 10% of the turnover and must be used in accordance
with the legal provisions in force in the country of the professional continental team. The
allocation of the profit can only be decided after the annual accounts have been established
and audited.
ZDODEEN—F—OVThEAF—LDOXIEFEFETHRINEGSANIEF G, XILE
FEIE EAHDINEEAEART, E—DBEENARLEFFRENHELONDILDTHY,
ZLTCEOHE—DFEEHETATYaFIL- AV F R - F—LDEELERTHS. 2IAF
COFFOAENYHBTRITAIELESE. BEFBRICE AL URA EHEIRA D 10%% B
AZTIEHST, ATy aFiL-avFRUAI - F—LRBRICEBVWTEMEEFEICRST
FERENGTNELESED. ABEODRIIERRENMEBSNERTEZT-RICOARETE
.

No advance payment of profits may be made to beneficiaries during the course of the year.
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2.16.003

2.16.004

2.16.005

2.16.006

2.16.007

FBOBHLNEZEDEERIZZREFISHLESNAEL.

(text modified on 26.06.07 ; 1.11.15).

The principal partner(s) and the paying agent shall commit themselves to the professional
continental team for a whole number of calendar years.
FHREGDN—PF—BLUOXREREEE, TOT7zviaF - avF R -F—LIZHLTE
MZEZBEL T/ —H5NEEREBETHAIEEZHR LT NITESAL.

Any contract relating to the income for the professional continental team must be signed
directly with the party actually responsible for paying this income.

JO7zyiaFIL-arFRULIL - F—LDOPRAICET REMIE, COWRADTILWVIZERICE
EHAILEFICKVEEZRSINLGTNIELSEL.

(text modified on 01.01.07).

The principal partner(s) and the paying agent may act in that capacity with respect to one
professional continental team only.

FERELGEBN—,FT—B LU EFEEIE, —0OTOT7zyoaF LAV F I -F—LDH
IZEAL, ZDHEENEENTEREIVE R .

The name of the professional continental team may be that of the company or brand name of
one or several principal partners, the name of the paying agent, or any other name related to
the project of the continental professional team.
TA7zyiati-avFRUBIL-F—LDEME, —D2HBINILK OO DHBEHBNETF
F&, HBVEZ20ORDO—2, XILWEFEESR, HAHNFAVFRUEIL-TOTzviariL-F—
L-TaSzOMIBERT HEFRELTEL.

The UCI may refuse any hame which is likely to damage the reputation or the image of cycling
or of the UCI.

UCIE, BEEBREHAIVIIUCIDFTHHAINEIAA—CFETHEILEMEIERTES.

(text modified on 1.07.09 ; 1.11.15).

No two professional continental teams, their principal partners or paying agents, may bear the
same name. Should application for a new and identical name be made simultaneously by two
or more teams, priority shall be given to the team which has used the name for the longer or
longest time.
ZONELS-TATIvIaF I AV F RN F— LR D= F—HENEXILEE
BEDEMEDFTIEGELEL. FHRIZEFE—DEHRN DU LD F—LAGRIFICHFINT
58, TOEAMERLRBBERALTELF—LNEET S,

The nationality of a UCI professional continental team is determined, at the team’s discretion,
by:
UCIZaZzyatiL-avFrUAI-F—LOBEEF, UTOF—LOBEICKYVRET S:
1) The country of the registered office of the paying agent, or
2) A country where a product or service of a principal partner is marketed under the name
of the UCI professional continental team or of an element of that name.
1) IILEFREDEHHREHOE
2) UCIFE 2y gt iL-avFRUEII - F—LEHAINIFTDRTDERRPOTIZEE
N—=rF—DHGZHLHINEH—ERNTHIELSNTSE.

The UCI administration must be notified of this choice no later than 1 October before the
registration year. By default, the nationality of the UCI professional continental team will be
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2.16.008

determined by the country of the registered office of the paying agent.

UCIAERIZ, BRATEDI0A 1B ETICIOEREZBMEINGTNIEELL. BIRALSHZL
BE, UCITA7zyiatiL-avFRUAIL-F—LOBRERIXILEREOEBHEHRDOEITR
ESNnb.

The choice of a country where a product or service of a principal partner is marketed under
the name of the UCI professional continental team or of an element of that name shall stand
throughout the registration period and cannot be changed unless the principal partner in
question ceases to hold that status. In this case, the UCI professional continental team can
make a new choice as per the first paragraph.

UCIZaZzyaF L -avFRUBIL-F—LEHDVETOZHOBRE SO TICEE/A—F
FT—OHEEHLINEY—ERNHFZIEIATOIEDORRIE, EHRAMEECTHENTETAE
BTod, BEEBEN—IPF—DEZOUBZRFLGGEIETEZASLIETELL. CDBE,

UCIZFAZzyaFiL-avFRUAIIL - F—LERVDEZITHRVIFLIVERE T HIENTE
3.

The change of nationality will take effect on 1 January after the UCI administration is notified.
EEOZEEIL, UCIRENBMSNTLUEOLIALIAMNEELS.

(text modified on 1.04.11; 1.07.11).

Legal and financial status

ENE LU BRI

The paying agent shall represent the professional continental team for all purposes as
regards the UCI regulations.

XIEFEHEE, UCHRAICETAEFEICOLTTATIvaFIL-aAVvFRURIL-F—LERK
KI5

The paying agent must be a person legally entitled to take on employees. He/it shall sign the
contracts with the riders.

XILEREERL, EENICABZERTIENZHE OB THINEALAL. BIChIEHREELD
ZWEICEA LG TNIEESAELN.

The paying agent may act only through individuals who hold a licence.
XIEEEEF, ALV RERETHEAELTOHTETES.

The paying agent and the principal partners shall be jointly and severally liable for all the
financial obligations of the professional continental team to the UCI and national federations,
including fines.

TIEEEETE/NN—rF—IL, UCIEERERIZRLT, £REALTHAWLIXERIZ, SiedEsD
TO7zyaFIL-avFRUBIL-F—LOBRBEHERICEEEED.

The registered offices or professional domicile of the paying agent shall be located in the
country in which the paying agent will be subject to income taxes and social security charges
as an employer for all its activities concerning the professional continental team;

TLEEEOBRU-EHHELLWEOLRE, TAREENTOTTySaFIL-IVF A
B F—LOLFHIZHTIRAELLTCOFBRELLRRBERINZBIHELETNE
AR,

The paying agent must keep separate accounts for the activities of the professional
continental team. The administration of the UCI may issue directives for the procedures for
such accounts. On its request or on the request of the UCI, the accounts for the current and/or
preceding years must be submitted to the auditor specified in article 2.16.013.

TIEFEEEIE FO7zviaF I arF R F—LDFEICET S REDERERETHET
NIEESHL. UCIEEEIE, ChoDRBOFHZICHTIIETEZETEENHD. REEIRE
F=IZUCINERLEGAICIE, YREERIV  FEEFNUNOEEDREFE2.16.013%T
MARSNTNDEERICIRBLETIEESALN.
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2.16.009

2.16.010

2.16.010 bis

If the auditor appointed by the UCI notices during the registration procedure that the directives
for the procedures for the accounts have not been respected, the registration of the team may
be refused.

HLUCIHZ K- THRASNE-EEED, FREPICERROE-ODFIEOGENEESN TGN
LIZRMAFIE, F—LDOERIFIEETINSS.

(text modified on 20.10.05; 26.06.07).

The paying agent and the principal partners must informer the UCI without delay of the
following: a change of domicile or registered offices, reduction in capital, change of legal form
or identity (merger, takeover), request for or implementation of any agreement or any measure
concerning all creditors.
XILWEFELTE/NA— M —FETEOFEDFHFMBIZ OV TELAICUCITREILEZ T AIEES
IBLN: AEPEBAOAMEMDER, EROHE/D, EHR—EOEE (A6, 51#E), IXTOE
EEICETAENFITHBEDBRILT, BT

The information specified in the present article must also be sent at the same time to the
auditor appointed by the UCI.
COFRICHARE T HEME, UCIDIER T DEERICERFFISEMLZITAIEGESE.

Registration

-

Each year professional continental teams must apply to the UCI for registration for the
following year, referred to hereinafter as the "registration year", in accordance with the
procedures set out below.

B, JOT7zyiatIL-arF RIS -F—LIE, FRICIEESNL-FHEICHL, RELRE,
[BERDE 1 EMT D) DI=HICUCHZBERRFE L T NIEAESAL.

On 15 August at the latest, without prejudice to the penalties for delay foreseen in this chapter,
the team applying for professional continental team status must submit to the UCI the official form
sent out by the administration of the UCI with which said team requires the delivery of the official
registration documents.

COEICHTHDERIINTIRFTILTAIEEESZHTEUK, BLEB8ABAIZTOTITy 3
WAV F R F—LELTHELTWSF—LIE, ARXEZFEHEZ XTI HLIUCICUCIERE
BIcE->TELN AR FRERE LG TS,

Any demand filed outside the above-mentioned term will be automatically disregarded.
ERF—LUNDSIRHEN-FEKRITBEERICEREINS.

The demand must mention the name and address of a contact person of the team applying for
professional continental team status, who shall be in charge of the registration procedure.
Otherwise, the demand will be inadmissible.

BRI, BRFHREOEEETHD, TOTTYLaFL-AVF AU - F—LBEF—LDE
BREORZEEMMNEESNTOETNIFGESAL. BANGNES, BREIBHLNAL.

The administration of the UCI will acknowledge receipt of the demand and send the official
registration documents to the person in charge of the team applying for professional continental
team status’ file, mentioned in its demand. Without this official demand, the registration as
professional continental team will not be possible.

UCIEEERIFFERDZEEEML, AR BHRERETOBEREIRBENTOTzvaFI)L-a0F
FBI-F—LBAFEF—LOEEF(TEMNT S COARBERLGKLT, FO7zviafiL-arF
FBI - F—LELTOERIIFARETHS.

Only a team whose application for a UCI WorldTour team licence has been rejected can file a
demand for registration as professional continental team outside this term. Such demand must

Part 2 — Road Races Page 174



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.16.011

2.16.012

be submitted to the UCI at the latest 5 days after having received the decision of the licence
refusal. In that event, the administration of the UCI will set the term to establish a registration file.
UCITRF—LELTDIA LV RBEMNEEIN-F—LDOAD, COFHNTITOTzyaS
WAV TFRBIN-F—LELTOEFD-ODBERERHETES. COFEKRIE, S/ RIEHED
REZBESALUAICUCICIRESNAZ TN EGSE0. C05HE, UCIEERIXZOF—LEER
T7AILIZANS.

(text introduced on 26.6.07; 1.07.10; 1.10.10).

By 1t August preceding the registration year, the UCI continental professional team or the
licence applicant must submit to the UCI offices the text, in French, English, Italian or Spanish,
of the bank guarantee which it intends to set up:

EREOAESALHFETIC, UCITATIyaFIL-AvFRUBI-F—LHDNET IR
BREEE REEERTARMITRIEEZEDISVREE, RE, 12V TEFLEARMVEIZLDR
AREUCIARERICIRH LA TN EE57R0N

In addition, the UCI reserves the right to request from the team the submission of the text, in
French or English, of the standard contract or contracts with its riders by 15t August.

IHICUCHE, 75V RBF I EEBEDREZNEF-IITOHRBELDOZNEDRA%E8H1H
FTITIRB T B EETF—LICERT HIENEZRT .

The documents in question are submitted for information only. The UCI is under no obligation
to examine them at this stage. However, without prejudice to other reasons for rejection, if a
contract signed with a rider does not correspond with the model contract specified in article
2.16.052 it will be rejected during the registration procedure as a professional continental
team.

INODEHTBEREZTOLOICIREEINS. UCHZZDEETIEIZNSGEBET HEHFITIL.
LALGEA G, thDERERZRLGIZELS, HLBERENZRAL-ZHNEHNKIA2. 16.052(2H
RINBZEZNEL—BLAWNES, 071y 3tL-aVFRUAIL-F—LELTOERTF
EhIzbiEitEhb.

The professional continental team shall remain solely responsible for the compliance of its
documents with the requirements of the regulations and, where applicable, any compulsory
legal requirements.

TA7zyiafIL-avFRURIL-F—LIE, BEED, RADNRDLLEIS, ZLTHTIEFESLSE
BREBHERELOEFBIHILITEVTHE-DEEETRINEGRSEL.

By September 15t preceding the registration year, the continental professional team or the
licence applicant must submit to the UCI offices:

EBHRFMFEDIALRETIC, 7Oyl aFiL-avFRUEI-F—LHDINES( U RBE
EIE, LLTZUCIAREBICIRE LG TN IFESA:

the payment of the registration fee into the UCI account.

UCIOREIZ & FRFEIET .

In the event of delay the registration fee will automatically be increased by CHF 500 per day.
BEMILVOEEFTBEHMICIEH-YS500RA RIS DIFEELES.

No refund will be made in case the registration is refused.

BHRMEBINGEEICHREFIGINAL.
(text modified on 01.06.06; 26.6.07; 1.07.10; 1.10.10; 1.02.11; 1.08.13).
By 15t October prior to the registration year the team applying for professional continental team

status must submit the following to UCI headquarters:
EHROMENIOALIAETIC, ATy aF LAV FRUAIL - F—LELTOMMGEZRET S
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2.16.013

F—LIFUTZUCIABICIRE LA T AL

1. The original of a first-demand bank guarantee in line with the model set out in article
2.16.054, in French, English, Italian or Spagnish and valid up to 31 March of the year
following the registration year. The total of this guarantee must be at least that of the
guarantee provided by the professional continental team for the current year and no lower
than the minimum amount set under article 2.16.024;

F2.16.054FKICEDDETIVE—HT S, BBROEDREDIAILBETHEITHD, 75>
REB, HEE, AT EBERIFARAVEEBIZKDMERBITRIIODER. CORIEDHREEE,
BELYZEICTOTIvIa I -avFRUBIL-F—LIZKYERIN-RIELETHY, £
2.16.024FIZEDH A R/NEFEE T E> TIXESRLY;

2. Alist comprising:

TRICEYEBRENDX:

a) the exact name of the professional continental team;

b) the address (including telephone and fax numbers and e-mail address) to which all
communications to the professional continental team can be sent;

c) the name and address of the principal partners, the paying agent, the manager, the
team manager, the assistant team manager and the team doctor;

d) the surnames, forenames, addresses, nationalities and dates of birth of the riders;

e) the list of the division of tasks mentioned in article 1.1.082.

f) the name of the person responsible for registration and accounting, who will be the
primary contact throughout the registration process.

a) A7y a3 FI - AVFRUAI-F—LOERELZA

b) FrfElh (BEE, 77V IVBBLEAMIL-TRLRZED) O JxzvaF)L-aVF
2B TF—LHTODITNTOERNELNSD.

c) FB/N—rF—, IIEFE, XA, F—LEE FLBMEBSLUF—L FI2—0
LR &AERT.

d) EMmREOK -2, I, BESLUVEEAR.

e) $1.1.082%ICLYATRESN-EEDHE

f) BHBEEZELTE-ZNETHD BEREFFDEREDOKA.

In the event of delay the registration fee will automatically be increased by 500 Swiss francs
per day. Furthermore the examination of the application will not start until all the conditions are
fulfilled and the team in question will not be able to claim professional continental team status.
BHREEDBEICE BBMNICERHNLEH-YS00RARTFUIEEET SH. E6IC, BEDE
EIE, $RTOLRBEHEMNFE SN, BFRF—LNTATIYaFIL-aVFRUZIIL-F—LDR
T—RREBERTHIENTELGLLRDFETIRESAL.

Should a team applying for the status of a continental professional team wish to be eligible
to rider in UCI WorldTour races, it must submit to the UCI within the time limit set out above
furthermore an official application for the “wild card” label. Otherwise, the request will be
inadmissable.

TO7zyia b avFRUBI - F—LDRAT—RARERFELTNSF—LH, UCIT—LEYT
— L—RICEHEHEBEEXS A REE T D ETELHS, EOON-HIRETICUCIHZ, TTAILE-5
—RIEHROAKXBEEFRBLATNAIELRSEL. F5THEWMES, BRIIEZESINEGL.

(text modified on 20.10.05; 25.09.07; 1.01.09; 1.07.10).

Registrations will be accepted on the basis of the following criteria:
Bik1E, TEoOREECEONTERHLNS:

* ethical

« financial

» administrative

o fRIERYE#E
o BABRAYEL#E
o EIH PR
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2.16.013 a

2.16.013 Db

2.16.013c

2.16.014

The financial and administrative criteria are assessed on the basis of a report drawn up by
the auditor appointed by the UCI. This report will be issued following an audit for which the
aims and procedure are set each year by the UCI administration.
MBMBSLUVEELOREEF, UCHILYIELSNE-EBEADERTIHEEZTICTEESN
5. COREER, BEUCIEEIICKYBRESNDSBHEFHREIH>TEREND.

(text modified on 20.10.05; 1.07.10).

Criteria

EH

The ethical criterion takes account inter alia of the respect by the team or its members for:
F—LFEREEDAVN—ITKYERENGREEEHICERE L, TRLD=HDMEBELE:

a) the UCI regulations, inter alia as regards anti-doping, sporting conduct and the image of
cycling;

b) its contractual obligations;

c) its legal obligations, particularly as regards payment of taxes, social security and keeping
accounts;

d) the principles of transparency and good faith.

a) UCHRAI #HIT7UFF—EVY, AR—Y LORITEIVBEREREDAA—D:

b) ZMDEHEDEF:

c) TOEMET BB HRRKRELIURHERE:

d) TFIREELEBEDRE

(article introduced on 1.07.10).

The financial criterion is assessed on the basis of the report by the auditors appointed by the UCI,
taking account primarily of resources and financial stability.

MBHEEL, EELMBHRERZETELTERELT UCHZKYERSN-BEEADERT S
WEELZTICTEESIND.

(article introduced on 1.07.10).

The administrative criterion primarily covers the compliance of the application and registration
documentation (contracts, insurance, bank guarantee, etc.) and the professionalism and rapidity
with which this documentation is assembled, and respect for deadlines.

EEEOEEL, BELSBOEEH(EZNE, RIFEE RTRIEE, %) OIEEME, $£0UT07x
wiaFYX L, CNCEEEROTEYE, SOICHROEELZTLLTEAET S.

(article introduced on 1.07.10).

The team applying for professional continental team status must submit all the documents and
information required for the audit to the auditor appointed by the UCI no later than 15t October
of the year preceding the year for which registration is being applied for (registration year).
a7y aF I AV FRUAIN - F—LADRAT—RRAERELTVSF—LIE, BEEDOHIS,
ERNBEINIE(BRE) DFIENI0ALIBICENSZELGKUCHZILYIER SN -EERIZL
BRI RTOEHLFERERELGTRIEGESALN.

In the event of delay the registration fee will automatically be increased by CHF 500 per day.
This increase shall not be cumulative with that applied under article 2.16.012 where they
apply to the same period. The team in question may not claim the status of professional
continental team. Furthermore the audit shall be postponed until such time as the
documentation is in order.

EHRMETOSERICE, BBFMICERHNLIAH-YS00RARTFUIBETSH. COFMEHE
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2.16.014 bis

(%, RCHEARIZDWVTDE2.16.012F(ZXH1DERBLTIFLSALY. HRF—LAKXTOTIVvY
AFIAVTFRURI - F—LADRT—RAFERTERL. S5I12, BEREFIVEEFEIEYIZES
FTEHEINS.

The documents required for the audit will also include all the contracts signed with riders. The
number of these contracts, approved by the auditor, must be at least 10 by 1t October and
15 by 20 October. All the contracts, numbering at least 16, must be submitted to and approved
by the auditor no later than 1 December.

EBEDEOHIZERSNDIELIL, BREICKYELINE-2Z2HAELEL. ThoBEEANED
SNE=2HEOHIE, 10818ZIED4E<EDL108, 108208 (FX15@ T IELELLEL. &4 16
EHAD, IRTOEZHEIL, B<LEH12A1BFETICERAICERESA, RBShGTFAIELS
AR

As a first step, the professional continental team or the applicant may send the contracts
signed with the riders bearing a scanned signature. In that event however, the original must
be received by the auditor no later than 30 days after receipt of the contracts bearing the
scanned signature.

FIRBELT, TA7Tvi 3L a0 FRUAI-F—LHDIVEZTOBEEL, BEEORXF
YOLEZBLZDRBOHIENEZEMLTELL. COBE, AFXv U LEBELOZHNEDRE
M30BLIAIC, ERNEE ANTKYZEINGITNIEERSAL.

The budget and the bank guarantee to be submitted by 1 October must take account of all
the riders that the professional continental team intends to recruit.
10A1BFETITRESN-FHEESLIURTRIAEE, TOT7zvatiL-AVFRUIIL-F—
LIZBET TR TOBRBEFICOVTEEINLDOTHITNITESIEL.

Any costs incurred for additional work, including random checks, carried out by the auditor
on the professional continental team or a team applying for that status before or after its
registration may be invoiced to the team as additional auditing costs.
TR7zyiaFIL-avFRUBIL-F—LIZDOWNT, HAWNIFDRAT—EAD=HDF—LEER
DBHBORRICEBEANCIOTITONIZEMDLEED-HOITRELI-VHELRBEEL. VT L
BFIVIEEHTEMDEERELLTF—LIZFERENS.

(text modified on 1.07.10; 1.04.11; 15.08.14; 1.07.15).

After the 15t October deadline, the auditor shall make a report to the UCI concerning the
registration documents submitted by the entity seeking the status of continental professional
team. This report shall expressly state whether the dossier includes the following required
documents: the sponsorship contracts duly signed with the principal partners, the bank guarantee,
and for new teams only, a description of the structure of the team and a copy of the deed of
incorporation of the paying agent. The report made is purely formal in nature and does not
constitute validation of the compliance of these documents with the applicable legal or regulatory
requirements.

10A 1B OHRZIC, BEEREFIFARUAIL-TOTzviaFIL- F—LOMEIERDHZF—LIC
FURHIN-BHFEHICHTIMEZVUCHZLATNIEGLEL. COMEICIIARKEICRERESE
—KXNUTOBEEENTNEXELZEATLSINEINERDLDET S : RERKEE/N—F
—I=BICKYBRENF-AR Y —RHE, RITRIE, BEUHF—LICEVVTOH, F—LIERK
B, BEUILEEEDZAZLEDEL. HEZED OVEAREMIZEIZAKXMTHY, Thi
XEISERAENSEMNHAHVEHRA LOERISEEL TV SO DOHEREHERMLLN.

The entity seeking the status of continental professional team will receive a copy of this report.
AVFRUAIL-TOTvaF I F—LDOMEERHDF— LI, COREENDFLEZID.

Following this report, the UCI will publish on its web site the entities seeking the status of
continental professional teams which have submitted registration documents including all the
required documents listed above.

COMEZITHRVUCHT, BIRIC—ESNEGI R TOLEERZECEFHEHEREL, avFx
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VB -TATIvaFIL-F—LDMEERDEZF—LE, TDITHANIIBHT 5.

Note: afailure to submit all the documents required will give the riders the right to terminate their
contracts as provided for under article 8.1.f of the model contract under article 2.16.052.

2E: INTDBEZEDEL GV EEL, FIE2.16.052D FDEEZFZ8.1E/ICLYHE
ENBLIIC, RFGEICIUL T SHEFIZ R EICEABLDET S

Furthermore, the penalties for lateness set out in articles 2.16.012 and 2.16.014 remain
applicable.
E5IT, FIH2.16.0128 KUV 2.16.014[CEVWTRESNSENITH T D EILEAEINS.

(article introduced on 1.07.09; 1.07.10; 1.08.13).

For each rider and each other person contracted by the professional continental team following
its registration, the auditor appointed by the UCI shall issue an additional statement.
JO7zyiatL-arFRUAIIL - F—LOEFLURICEOF—LERHYL-ELOHREES &
VZDMDFIZDONT, BEERITEMBELTHILG T NILESAN.

An additional statement is also required should the team's total value of contractual benefits
increase without adding to the riders or staff.

FREBFELERZVIMNEMETIC, F—LORNVBENMEMLIIGEICH, BMBENBEELS
na.

Where applicable an additional bank guarantee must be set up.
VEHLHERICITEBMOBITREEN B E SN TGRS,

On 1st November, the UCI administration will issue its assessment of the professional
continental teams and applicants for that status.

11A18ICUCIBEBEIE, TR7zyarL-avFRroAIIL-F—LDOFHEEBERINDIRT—4
RITDONTHITTS.

The files of all professional continental teams which are considered to have satisfied the
sporting criterion according to articles 2.15.011a and 2.15.011b shal be transferred to the
licence commission in order to commence a procedure to grant a UCI WorldTour licence,
following article 2.15.009 ff.

%I182.15.011a & U2.15.011bIC LB RAR—Y EEEZFH LTS EALENT, TOTTviat
WOV F BN -F—LDI7AILIE, &IE2.15.009LL FIZHWUCIT—)ILRYT7—-S/4E2 R
ZROLREERIRT =02, MV RAZERICERENDLDET S.

Professional continental teams which are considered not to have satisfied the sporting criterion
according to articles 2.15.011a and 2.15.011b, but whose documentation is found to be in
order by the UCI administration on 1« November of the registration year at the latest, shall be
registered directly as professional continental teams for the following registration year.
%&I182.15.011a & U2.15.011bIT LD RAR—Y EEEZH -G, BEHLERFDILALIRFE
TIZZOEENUCIEERICKYBEY LR OoN-TOTyoaFIL-avFRUFIIL-F—LAIL,
BEFRECHSNTIATIVI I FIL-AVFRUAI- F—LELTEREZEHFINDGLDET S,

If the UCI administration decides that it is unable to register the team, it will notify the applicant.
Unless the team withdraws its application, the UCI administration will refer the case to the
licence commission.

UCIEERAF—LEZZEHRTELVWERELIGE, TNERBFBEICRIT S F—LNBHEETR
UTIFRELMGS, UCIEEBRIICOUESIEURAZERITHETET 5.

(text modified on 01.06.06; 26.06.07; 1.07.10; 1.06.014).
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By being registered, the professional continental team commits to participate in the biological
passport programme.

BRINDHIEICKY, TOTzvPaFIL-aVFRUBI - F—LENAABDAIL - /RRR— I EHE
~DSMENT 5.

(article introduced on 1.07.10).

If a declined application is referred to the licence commission under article 2.16.016 then the
procedure shall be as follows.

SEING N ST-BFENEIE2.16.016 D TITFM U RAZERITAFEINIGE, TROBRENE
EEhsd:

1. The licence commission summons the applicant team to a hearing with a minimum of 10
days' notice, unless otherwise agreed with the applicant team.

2. The team must lodge any documents in support of its registration application to the
commission in three copies, with one copy to the UCI, at least 5 days before the date of the
hearing. Documents lodged after this deadline shall be automatically disregarded.

3. Atleast 5 days before the date of hearing, the team shall notify the licence commission and
the UCI of the identity of those persons who will represent him or attend the hearing. The
licence commission may refuse to hear any persons not notified within this time.

4. The UCI may participate in the hearing. The auditor appointed by the UCI may be heard at
the request of the team, the UCI or the licence commission.

5. The licence commission shall apply the assessment criteria set out in article 2.16.013 ff.

1. FAEVRZERFIBEF—LZEEDEOHIC, BEF—LOMOEDRHI GV RYREIOAD
BAHEE LU->TEBRT .

2. FLRZEDEFRFEREITHMOERZZERITRETS. SH1HIFEER B DELLS
BATETICUCIHZIRE Y 4. COHRRICIRESN-EHIIEBMICEHINLGLDET S,

3. EEBADECLLSARETITHZTF—LIFSMEVRAFEREUCIS, BERELH DU TEERE
[CHETHEDEHFZEMLETNEESLE. KEFZERIIOBETITERMEING N>
F=EMLDEERZIEEL TLL.

4. UCIIEERIZESMTES. UCIHTIERASNEBEAFTTF—L, UCIHEWVEIFIEVREZERESED
DERICKYEERENIRG

5. AtV ARER(T, FIE216.01BUTICRESNIBEERELZBALLITNEESELN.

The decision of the licence commission is final and without right of appeal.
MLV AZEEDRE FHERIGELDTHY, LEROEFIFAL.

(article introduced on 1.07.10).

The professional continental team must inform the UCI within one week should any of the
persons or entities mentioned in points 3 and 4 of article 2.16.012.2 leave the professional
continental team for any reason whatsoever.

52.16.012. 2 DEIELELFABIZEVTERSN-AFLITEADILDHEND, LHEEHEB
[CE&TATvoaFIL-aAVFRUAII-F—LEBNDZEEICIE, TATyIaFIL- a0 FRY
A)L-F—LIE AR AICUCHT@B AL TR IERE S,

Likewise any change to the information in the list mentioned in article 2.16.012.2, must be
submitted to the UCI within one week for approval.

Z0kE, %$2.16.012. 2FICEVTERSNIZYALDERICEAT IV GEIERELRZBD-HIC
UCHZLERURIZIRE SN GE T EEST0.

If necessary, this approval may be given only upon receipt of the supplementary notice from
the auditor appointed by the UCI and a supplementary bank guarantee.

DLEHBDHE, UCHERDEERICLDEMBEELS SV EMBRITRIIZDZHENDE, COER
NE5EZLNS.
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Professional continental teams which are not registered by the UCI may not take part as such
in cycling events.
UCIZEH\EINZNTOTzyiaF L -avFRUSIIL - F—LXBEERRRRITSMTELL.

Only those riders on the list approved by the UCI may take part in cycling events as members
of their professional continental team.

UCHZKYEBENTZURAMIHEBBEEDAD, ThoNTOTzyaF)L-avFRUZIL-F—
LDAVN—ELTHEBEBRBRKRRIZSINTES.

Except as provided for under article 2.16.014bis, the UCI will make no automatic statements
regarding the progress of the registration procedure. It is the responsibility of interested parties
(riders, organisers) to request information from the UCI.
&I82.16.014bisIZIREIN DL DERE, UCIKERFHEOEBICOVWTIIEEBMLGFREE
SFKHE%EL. ZhiE, UCHZERTHEROFZTEHFRE GiE T DEXETHS.

(text modified on 1.07.10).

Each licence holder and each professional continental team must give to the UCI, upon first
request, any document or information which it deems useful for verifying compliance with the
regulations and rights and interests of members of the professional continental team. In case
of refusal and notwithstanding any other consequences, the licence holder shall be liable to a
fine of CHF 1000 to CHF 5000 and the professional continental team a fine of CHF 10 000.
Furthermore, the offender may be suspended in accordance with article 12.1.005.
BIMEVAREER LV T Oy aF LV FRUAI - F—LlE, UCIDSRIDDIERNH
YRE, UCHRENIZEHLTODzyiaFiL-arFRUAI - F—LD AN —DHEFIESUIZFH
HITHEETHEUCIDHITELSZDMDEHFLRERICUCIITRELA TN IEESAE. Z0HmE
BEMLHBIEODDOSTIEHELIZGEIE, T4 XEFHEICIZ1000H 550008 XI5,
TO7zyiaFIL-avFRUAIL - F—LIZIF10,000RARIVSUDEE€ERT. &HI2, EREE
12.1.005&(Zft>TEEFLT S.

The act of annual registration shall imply that professional continental teams and, inter alia,
their paying agent and sponsors undertake to respect the constitution and regulations of the
UCI and the national federations and to participate in cycling events in a fair and sporting
manner.

FERZFDIT AL, 072y aFIIL-aFRUEI-F—LE, EUDhITHILEESE, ARVY
—MNUCIELUEREBDERERIOEEL, AIEETAR—YERIZO-E->THERERRIC
BT EHELEFEAIELEEKRTS.

The act of registering a professional continental team shall not compensate for any failings in
the registration documentation nor offences committed by the team or its members. Checks
and audits carried out by the UCI are of necessity limited and shall not result in its liability.
TO7xyiaFIL-arvFRUBIIN-F—LADBFREL, BREBOFHEHDIVEF—L, A
N—IZLBERITAHEZHETHLOTIHEL. UCIZELREBELERL, REUIELN, TOE
FEH=0THDTIHGLY.

The registration of a professional continental team with the UCI shall give rise to a registration
fee payable by the professional continental team. The amount due shall be determined
annually by the management committee.
UCINDTaT7zysat)L-aVFRro2)-F—LDEEE, TRy aFIL-aVFHRIA)L-
F—LIZEoTXI O AREFEHF M EL-0T. AFHEEIRUCIEERICLIYBERESINDS.

Advance registration
EATE R

Any new team seeking Professional Continental Team status may request advance
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registration for the following season before the registration procedure opens.
TA7zyia L avFRURI - F—LDOMEERDDIFLOVF—LIE, RO—IDDOEHFFHE
FAIE LARTIC, FRTDZFHZEERLTKL.

Advance registration will be granted by the UCI administration on the basis of the essential
documents described in Art. 2.16.014bis and the budget mentioned in Art. 2.16.014, submitted
to the auditor by the new team requesting Professional Continental Team status.
ERTEIRILSIA2.16.014bisRICHRBASN - MAXELS LU, £I1H2.16.014TERSN-TOTx
VA F I AVFRUBIN - TF—LARAT—RADOMUERDIHLNF— LI TEERICIRHSE
NI=FEEBICEDNT, UCIABIZE>TEZLNSTHSS.

Any new team that has been granted advance registration remains subject to the evaluation
requirements and deadlines scheduled by Articles 2.16.013 and 2.16.014. A dossier that is
considered insufficient will be sent to the Licence Commission which shall give a ruling on
whether to cancel the registration in accordance with the procedure of Art. 2.16.017.
ERDEREZDOONF-ONEEHLNF—LH5IA2.16.013£2.16.014[Z K> THRESNI=FF
EEG LRI GEEDLETHS. T+ THAEEAONSERERIL. £I182.16.017.OF#IC
- TEREXVvURILTEINEIMIDVTOREET D71V RAEERITEMNETND.

(article introduced on 1.06.14).

Bank guarantee

SRATEREE

Each professional continental team shall furnish the UCI with a first-demand (abstract) bank
guarantee in accordance with the model in article 2.16.054. The guarantee shall be drawn up
in French, English, Italian or Spagnish by a banking institution included on a list prepared by
the administration of the UCI.

ERL—F-F—LAIE, 52.16.054F DK (THLY, SRITREE (BEM) ZUCINRHELE TN ITEDS
B REEEFXTTVREE, KB, 12U TEELIFRRIVETUCIOEESICKYAEINT)
AMIEFNLERBEIC K> TERESN A TN XGRS

The purpose of that bank guarantee is intended for:
ZTORITRIADBIETREICAEITONS:

1. to defray debts related to the registration year, in accordance with the procedure set out

below, incurred by the paying agent and the sponsors towards other licence holding
members (riders, coaches, mechanics, etc.) of the professional continental team or team
applying for professional continental team status in consideration of their services for the
operation of the professional continental team;
FHWEEBBLUVRR Y —IZLY, TATzvIaF L - a0 FROLIL-F—LHINETO
JxyiaFi-avFRUAI - F—LOMEEREROF—LICKY, TATzvIaFIL-aY
FRUBI-F—LEED=-ODORABOBMELT, HDSIEUREL DAV N—(FERE, O
—F, AAZVOE) ICHLTREL:, EREICEETLIAERBE TLRICEDDIFHEITR-ST
XS,

2. to cover the payment of any outstanding fees, expenses, indemnities, fines, penalties and
charges imposed by or in virtue of the UCI regulations or related to their application.
UCHREIHAWNIZDERICKYREN-RRFOME, ER, MEE, 5 ~FLT(4EK
UHEZEEHET S0,

For the application of provisions regarding the bank guarantee:
FRATREEICRAT HEXDBERADF=HIZIF:

1. The following are considered as debts incurred in consideration of services by the licence-
holder for the operation of the team:
TRFIEICDOVWTE, F—LEEDEOICTA U AFMBFAEICISIABOHMBMEL TREL
RELLTERT 5!

- at the moment of the request to draw on the bank guarantee: unpaid sums due under
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contract;

- in case of breach of the contract: sums due under contract not exceeding those
corresponding to services anticipated within the remaining period of the contract. These
sums constitute a contractual debt at the moment of the breach of the contract;

- late payment interest on the sums mentioned above up to a maximum of 5%.

- RATREESIHLZERSNIF: EZMICEVTRILLOEEE:

- BYFETOGE: ZNERABICEVDTHHFSNSIRABICKIG T S5 HEALL, 21
[CEVWTKRILVDEEE. CORFEIZNFBITVESEROZH EORBEEZERT 5!

- LERSHEICOVTOXZILVVEEFRITHEK5%.

The following are not considered as debts incurred in consideration of services by the rider

for the operation of the team, in particular:

F—LEEDEOICHEEBICIIABICHETSITROLDTEBELTALGINEGL.

1Z;

- other benefits in case of breach of contract, prize monies, legal fees and costs of
proceedings.

- ENTREOTROZTOMOFIE, E€, EZNER FLEAR.

2. Debts contracted by any other party in return for the services of a rider or any other member

under contract for the benefit of the professional continental team shall be considered as
debts contracted by the paying agent and the sponsors and covered by the guarantee, inter
alia debts contracted under the contracts referred to in articles 2.16.037, 2" paragraph and
2.16.040, 3 paragraph;
TA7zyia LAV FRUAIL - F—LORBEO-DHICZH TISHBEEE (Tt DA /N—
[CEDAFORBYDMDBEEFICIVETELDN-ERR, VW EFESSVRR Y
—IC&YBTEDI-REEAGENGTNIEGEST, KT, F£IE2.16.037- F28H L UEIE
2.16.040- FEIHITLDEMTICE TEDLL-EEL, RIEICKVEERSAGTNIEESMY,

3. The companies through which the licence holders concerned, apart from the riders, carry
out their activities for the operation of the professional continental team shall be considered
as members of the professional continental team.

BEREZRERI M AMFELZELTIO Ty aFIL- AV FRURIL-F—LIEE
DE=BICENEDFEHEERTTIEFRFETOTIYSaFIL -V FRUAIL - F—LDAUIN
—&ELTHIGENS.

4. The definitions above are without prejudice to the question of whether a request is founded
in any particular case.
toERF, EFNBUHEHLONDRMEIELGIELLS, FRBERIZEITH5LDTHS.

(text modified on 20.10.05; 1.07.10).

The total of the guarantee shall represent a quarter of all the gross sums to be paid by the
professional continental team to the riders and persons contracted for the operation of the
team during the registration year plus the amount of CHF 15,000.00.

REAILFET, BERECTOTIYIaFTIL-AVFRUBIL - F—LNLEBBRESLUVF—LEE
DI=HITEZHL-BEREICKIL DN SR EED45 D 1215000 R (R TS0 EMA T-ZEICHE Y
THLDET .

Should the total amount of the guarantee set out in article 2.16.012, point 1, be less than the
sum mentioned in the first paragraph of the present article, a supplementary guarantee must
be arranged and submitted to the UCI before registration of the professional continental team.
HLEHE2.16.012F 1HICRE SNSRI DHEES, AFBEDEIHICE TS ksh=#Et&Y
DIEWNGES, TATTyiat LAV FRUAII - F—LOBEFITHEI->TEMRIEEZFEL, UC
[TRELEFNIEESAR0.

In no event may the total amount of the bank guarantee be less than CHF 300 000.
IRITIREE£#2%E(%, 300,000R 1 R TS5 F FESTIEIESALY.
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If the total contractual benefits increase following the arrangement of the guarantee, the total
sum of the bank guarantee must be increased proportionately. Professional continental
teams must inform the UCI immediately of such an increase and specify the amount and the
reason. They must also send forthwith to the auditor appointed by the UCI the documents
relating to the increase, including, inter alia, the additional bank guarantee. The auditor
appointed by the UCI shall issue a supplementary statement to the UCI.
RITIRAIZREL-RIC, 2N EOFLEEMLI-IGEE, RITRIEDHREEL AL TEMLE
FARIFESEN. TATzyiaF)L-avF R -F—LlE, FHOEMITOVWTZOELEELR
HxBRRICUCIICHRELGZITAIEESHEN. 20707y aF/L-avFRUAIL-F—LIE, 4§
[SEBMRITRIAZES T, BMICEHET HEEEELICUCITIERA SN ERRICESAITNEAE
BN, UCHZHERSN-BEERRE, HREHZUCICIRELAETAITGSALN.

The guarantee must be drawn up and payable in Swiss francs, euros or US dollars. The rate
of exchange to be applied when the guarantee is set up is that of 1 September of the year
before the registration year.

BITREEIE, RARTZY, A—BFLETA)ARIVIZKYEFESN, ZIARETH T NIERSA
L. REEDBRESNLFISEAINSGABL—ME, EREORMEFIALBFITOLDET S.

(text modified on 1.07.09; 1.07.10).

Should the bank guarantee be revealed to be inadequate the professional continental team
shall be subject to a fine of between CHF 5000 and CHF 50 000. Furthermore the professional
continental team shall be suspended automatically should it fail to arrange the additional
guarantee within one month of the date of the decision imposing the fine and shall remain
suspended for as long as it fails to do so.
SRITRIEDEEN T+ RRIENASHELSTIGE, TATzyiaFIL-aAVFRUAIL-F—L
[¥ 5000/\550,000RF RSV DEiEZERIND. S, SIEZERTREMN L1, A LIRAIZIEMN
DRIAENTEENLG I SIGE, BEKTOTvaFIL-aVFRURIL - F—LIFRIEENTEE
NAETOM, BEMICERELLLGS.

The UCI may not be held liable for the inadequacy of the bank guarantee.
UCIHZERITREEZEN T+ 57 THAHALIZREZ RGN

(text modified on 1.07.10).

For the first registration year, the guarantee shall be valid from 1 January of the first registration
year until 31 March of the following year.

PMEIOEHFEICENT, REEE, YEEFFEOIALIBLYRENDIAILIBETOHMEM TR
NIFESIRN.

From the second registration year, and for the following years, the bank guarantee may
stipulate that it will only be due for payment at the latest as of 15t April of the registration year,
including for the come due in January, February and March.
2EEDEFRESIVENLEL, RITRILTHIRNEI-1A 2AL3AZEHTEREDLIAL
BREICBVDTECEILXIWEFETHLEERET HENTES.

In any case, the bank guarantee shall be valid until 31 March after the registration year covered
by the guarantee.
WHVEDI5ES, RITRILERIESN-BHRFRDIALIAETAHMNTHSLDETS.

(text modified on 5.02.15).
18 The UCI shall draw on the bank guarantee in favour of the creditor mentioned in the second

paragraph of article 2.16.023 except in the event that the claim is clearly unfounded. The
professional continental team shall be notified of the creditor's claim and the call on the
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guarantee. For any call on the bank guarantee, the UCI shall draw, in addition to the
amount claimed by the creditor, the sum of CHF 500.00 as costs. This sum shall be
applied for each creditor who calls up the bank guarantee, up to a maximum of CHF
15’000.00 per bank guarantee. In case of payment by UCI of a seized amount from a
bank guarantee, all bank fees are exclusively at the expense of the beneficiary.

UCHE, ZDMDFBERARHSNGUVMERZRINT, $2.16.023FH 28T LHHHEEZ
ZFMAELTRITRIAZSIZHIREEZE TS, TATzvyoatL-aVFRUZIIL-F—LAIE,
BEEOERSLUVRITRIEDOERICOVTEMINGZFNIEESEL. SBITRIEICHT S
FTARTOEEFKRIZONT, UCHKEEEDEKREEICS00RA RIS VEMAT-EEREELT
SIEHT. COREEE, RITRIECLICRE15000R(RISVETHEEEREL-EEE
BITERAEINS. UCIICEARITRIIDODEWSZEDOZILLDIGEE, TXTORITHER
ZREOEELESNS.

The creditor shall not be actually paid until one month has elapsed from the time the sum
was allocated from the guarantee. If, in the interim, the professional continental team files
a written objection to the payment of the money to the creditor, the UCI shall pay the sum
at issue into a special account and shall subsequently distribute it in accordance with any
agreement reached between the parties or according to an enforceable judicial or arbitral
ruling.

BEEICIE, RITRIIICEEIEISNTHO1HALIRBT HETIEERICK L.

ZORIZ, 7A7zyiaFiL-avFRUAI - F—LIEEE~ADOXILWICEREZEE CIRE
L7=5H &, UCHIRREELG S TS EEERAIEICIRYAA, HAEERDAEICORICXKIL
20, HAWTEMBEE L FREHRAIE->TUET S,

28 Should the creditor fail to take proceedings against the paying agent before the body stated

in his contract or such body as he may consider competent on other grounds within three
months of the date of his call on the guarantee, the paying agent may call on the UCI to
release the funds in his favour.

BHEEN, FIIZFERLEEANSINALIAIC, BEEOZHEIZHRHINTLSHEH D
[T DRBICEDNTHEEENEEELT T HLHMT S OMEICENT, IILEEEIC
W HFMELLLBIMERICIE, KILEFEEZFUCITHLTIILEREENBRICASELSIC
LZBREZMBRITDHIIITKDAIIENTES.

The funds shall be released should the creditor fail to take proceedings within one month
of the despatch of notice by the UCI or to submit proof to the UCI of such proceedings
within the following fifteen days. Should the body before which proceedings are taken
declare itself not competent to rule the creditor shall resubmit his claim within one month
of being informed of the decision. Should this not be the case the paying agent may call
on the UCI to release the funds in his favour. The funds shall be released should the
creditor fail to take further proceedings within one month of the despatch of notice by the
UCI or to submit proof to the UCI of such proceedings within the following fifteen days.
UCIABEIIREREZEL TALIAALURICEERENFREZLOLGVEGES, HHVIE. TDOR
DI5ELAICCOFHREDIENLTIRELGVEEIZIE, SZBREIHIREINS. Fhikh
BN EEZLGVWIEEEELLBEICE, BEELTOREDEMEZITI-ANE1H
AURIZEBERZTOLGETAELGSED. At fThhEWNMEEICE, ZIWEEEFUCIC
ML THILEEELAFILRDLIICURBREEZMBBR T DIIROHIENTES. UCIHE
HMRZEFEZELTHOINALRICEEENRLDIFHREZLLLIMES, HDHLE, TOHRDIS
BURICCOFHEEDIMANEIRELGWVEEICE, HAZBRESEIHBIRINDS.

(text modified on 1.07.09; 1.07.10).

Should the claim exceed an amount equivalent to three months of contractual benefits and the
conditions for payment be fulfilled, only an instalment amounting to three months of contractual
benefits may be paid initially. The acknowledged balance of the debt may be paid from the
main guarantee should that guarantee not have been exhausted by the end of its period of
validity. Should there be more than one creditor, the balance available under the guarantee
shall be shared proportionally amongst them.
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2.16.030

2.16.031

2.16.032

FROEEN, ZULOFLHEEH) O3HANHLUEEHER, KN OXLEHNE-SNZEE,
RACZHEOF LDy AR DEHENESELTIIONS. BOOh-RERER, &
DEARMRR T RICREESRETVRVVES EE AR LY OIS, FIEENEHRDS
A RIEOXILERELGESE, BoDRTHRAE SIS,

The UCI may call up the bank guarantee if fees, expenses, indemnities, fines and penalties
or charges imposed by or in accordance with UCI regulations or related to their application
remain unpaid provided that the guarantee has not been used up by the end of its period of
validity and, if applicable, after payments pursuant to articles 2.16.028 have been made.

UCIE, UCHRERNZ &Y B ALETRBENZHEL, FEZOERICEELTERSIA-MAE, R,
HWES i€ RFILTABIVHEHELTIDONAEWESIZ, RIEOEMDHBRKRTHICESLH
BBEEIEL, RITRIIEERTHIENTES. $2.16.028F % HRATEIESIEIIOEEIZHS.

The UCI can despatch notice to a team in case the guarantee is called up. A professional
continental team whose guarantee is drawn upon shall be automatically suspended if the
guarantee is not made up to its full amount within one month after the UCI’s despatch of notice.
UCIIE, ZDRIESIESHTIGEICF—LICBHMERTHENTES. TORIMEIZFHShDET
AZzyiaFIL-avFRUFI-F—LIF, TORENUCIZESBANR1DALIRNICHEELSH
BWMSEICIE, BEIMICERFIEEGS.

(text modified on 1.10.09)

The creditor must make application to the UCI for the guarantee to be called up by 1 March
before its expiry date at the latest. Documentary evidence must be provided with the
application.

BIEEIL. TOBA B LRI TECELIALIAFETICRIAZSIETETAHKLIITUCHIH LEBILTLA
[FHIFESREL. FEEREFEBRIELLDITRHEEING T IEGESAL.

In its absence the UCI may disregard the application.
SHLERELNGVMES, BITIIEREND.

A creditor may not apply for the guarantee to be called up in respect of a contract unless he
shall have submitted a duplicate of his copy to the auditor appointed by the UCI by 1 January
of the registration year or, for contracts signed later than 1 December of the year before the
registration year, one month from the date of signing.

BRIEEFIZWEEICSVT, EERICIIELEZERENIALIBH LIV NN EREDHTE
12R1BURICERSNHRICIEIZRDIARRICUCICEIVIER SN EERICIRHLAGVR
Y, REEEZSISHIFERET HEETERL.

However, the right to the guarantee may not be denied:
LDL, FREE~NDHEF[ETEESNELN:

1. for contracts submitted to the auditor appointed by the UCI by others;

2. subsequently to the extent that the guarantee has not been exhausted on its expiry date.
1. #FEMNS, UCHERDEERNDRHMERT

2. REEENZOHRZLLEITHIATLVEVMGE (LHIER

Teams and riders

F—LBIUHEE

The number of riders in each professional continental team shall be no fewer than sixteen (16).
£IOTTyiaF LAV FRUAIL - F—LOGHERED AL, 16 AL EETS.

The maximum number of riders per professional continental team which may be registered
with the UCI is restricted according to the number of new professionals under contract (within
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the meaning of article 7 of the joint agreement concluded between the CPA (Cyclistes
Professionnels Associés — Associated Professional Cyclists) and the AIGCP (Association
Internationale des Groupes Cyclistes Professionnels — International Association of
Professional Cycling Teams)) in the following manner:
UCIZE|RTZAHTAT7yiaFIL-avFRUAIL-F—LORKBERERT, 2 (CPA(TOT
v at YAV AMER) BEUAIGCP (AR TRy ar )L BEEHRRF—LBRR)ET
MESN-ARBEERETOBROEEN) (LXK TOTovoaFIILBRREDO ABIZKY,
LUTDAETHRSNS:

Number of new professionals under contractto | Maximum number of riders registered
the professional continental team with the UCI

ATyl aFIL- AV FRURI-F—LERK | UCIBERORRHHER
LEzEF70ozylarLBREOAR

0 28
1 29
2 or more 30

If the number of riders is fewer than the minimum permitted, the UCI shall give notice to the
continental professional team and set it a period of 30 days within which to regularise the
situation. If this does not occur, the continental professional team shall be liable to a fine of
between CHF 5,000 and 50,000. To determine the fine, the UCI shall take specific account of
the reduction in the wages bill from which the team benefits during the period for which it is
under strength.

BEREBRASHFERPRIVDGVNGS, UCHET 0Ty aF LAV FRIRI - F— LIZEA
L, CORRERUMERYICT S0 DI0BMERET 5. RAEBYITShGLNMES, TRTTY
2aFIL-IAVFRUBI - F—LIF5,000R A RT52 M 550,000 1 RISV DEIEEREND.
SIEERET DO, UCHE, EETOHMPOF—LRBENDEEHIBEREIHFENE
BISANDHLDLET .

The payment of the fine does not release the continental professional team from the obligation
to once more take on the minimum number of riders.

SE€NTIWIE, 53— EHRBEOR/INEEZ T ANSEWNSEENSTOTz Y3 )L-aVF
R F—LEERT HEDTIEAEL.

In the event of persistent failure to comply, the continental professional team will be
suspended.

RAITEFITHREMISERTSI5E, TATy2at/L-avFRUFI-F—LIFERELSN
.

The continental professional team shall not be obliged to replace a rider that it has dismissed
for a violation of the antidoping regulations. For this purpose, a positive result for both A and
B samples shall be considered as a violation of the antidoping regulations.

A7y a3t AV FRUAIN-F—LIEK, TOFF—EVTRAERICEYBRESN-FREE
EANBADLSEHBRZZRINGL. COBMIZEVLT, ABKLUBERADEHEHERIE, 7oFF—E
VIRAEREHEEIND.

(text modified on 25.06.08; 1.01.10; 1.10.11; 1.10.12; 1.08.13).

In the period between 1 August and the end of the year, each professional continental team
may engage three elite or under 23 riders on the following conditions:
8A1AMLI2A3IBFETOHM, FT70T7zviaFL-aV0FRUZIL-F—LIE, TROEH
T, 3B DI —rELF2BFT REDFRHRE LR T HEATES.

1. in the case of an elite rider, he shall not previously have belonged to any professional
continental team or UCI WorldTeam;
TY—FBREEDEE, TNETICOHAEEZ IOy aFIL-aAVFRURI - F—LHDIE
UCIT—ILRF—LAIZEESHEM o1z
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2.16.035
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2. the professional continental team must notify the UCI of these riders' identity before 1
August;

TA7ylaFL-arvFRUAIL-F— LI, 8ALB LIS, BRIXEDH S (H ) ZUCIHIE
MU FNIXIESALY,

3. the Professional Continental team shall obtain the authorisation of the national federation
of the rider and, as the case may be, of the continental team for which the rider has been
registered;

ZOTATIviaFIL-AVFRUAI - F—LIE, HEREOER, HEICLY, ZOHEEN
BERLTWV OV FRUBIL-F—LOER ﬁu.béi%m*hli&b&b\

4, such riders may associate with only one professional continental team during this period;
NoBEEFFZOBBIZVEDDAHADTOTyaFIL-avFRUEIL - F—LIZET S
&75\‘(%%).

5. these riders may not participate in world calendar races.
NEDFBEEE, T—ILR-ALUAE — L—XI[Z[ESMTEREL.

6. The riders in question may continue to take part in events in their club team or, if
appropriate, in their UCI continental team.
NLDHRFEEE, BoDIZTF—Lbn, LLEAYGSFESOUCIAVFRUZIL-F—L
Mo RRIZTEMUET T T TKLN.

In all other respects, the relationship between these riders and the professional continental
team may be determined by mutual agreement between the parties.

ZOMDFIERL, ChoDHmFEFLTOTyaFIL-aAVFRUAIL - F—LEDERIZDONT
¥, BEEFRTRYRDZFNITESAELN.

(text modified on 1.01.02; 1.01.03; 1.01.04; 1.01.05; 1.01.06; 1.01.09; 1.01.15).

A rider whose professional continental team is entered in a race, may not participate
independently of his team on pain of being disqualified and fined from CHF 300 to CHF 2000.
BEEIE ®ROMBETST07zyiabL-avFRURIL - F—LNEML TS AR, F—LA
I L THIBLIZIGSICITKIEERY, S512300M52,000R 1R 75 DEIENFEELNDS.

A rider shall not enter into any commitment with an organiser, whomsoever that organiser may
be, with a view to participating in a race, without having firstly obtained the agreement of his
paying agent or of the paying agents delegate. That agreement shall be considered to have
been granted if, on being duly requested, the paying agent has not replied within ten days.
FEEE, ETXLWETEFLREZORBAORRBEFLILLL, %@Ifﬁ%fﬁiﬁf&%it
L—RIZEMTHEMTEREEVNGDIHERBITOTIEAGLEL. TDOERRIE, EXICEHE
ThohTh, HEEENIOBLRICEELGWMES [FRESN-LDEALTEIND.

Any rider in breach of this regulation shall be disqualified and fined from CHF 300 to CHF
2000.

AHFEICERLEFEEEICIE, £BBLU3000152,000R 1R TSV EEERT.

The rights and obligations of the rider and the paying agent shall be summarised in a written
employment contract that shall contain at least the minimum stipulations of the standard
contract given in article 2.16.052.

BREGLURICKILNEEEDEFIERHT, ERZNEICTENSNDGLOT, ZYHEICK, 2
&, £IH2.16.052DFREZNEDREEEFTRITNITEOLLN.

The rights and obligations of the parties shall also be governed by the joint agreement
concluded between CPA (Cyclistes Professionnels Associés) and AIGCP (Association

Part 2 — Road Races Page 188



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.16.036 bis

Internationale des Groupes Cyclistes Professionnels) and approved by the Professional
Cycling council.

BREDEFNEEBIL, CPATRIIv 3T LEEGEHRKERR) EAIGCP(ERETOTIzvia
FILEEEREF—LBS)BTHESN, 707y 3 L BGEEHRIERICLYRIESN
-EEEICKYESHLNS.

The provisions of the standard contract and the joint agreement shall be applied as of right.
Any clause agreed between the rider and the paying agent that impinges on the rights of riders
as provided for in the standard contract or the joint agreement shall be null and void.
BEZHNEORBELARSEEZIEFELTERASING. BRELILEEFEFRTERESNT:,
BEZVEHOIVIHAREABEICRINSGGHEDEFNEZRETHILNEELKIEL, ELSh
.

(text modified on 1.07.10).

Standard contract between an independent rider and a professional continental team
BEBREELTIOIvat - arFRURIL- F—LEOEERZHE

The rider may contract with the continental professional team as a self employed worker and be
registered as a member of this team, subject to the following conditions:

BREEE, FTROEHICHEYD, BEBREELLTIOTIIyoaFL-arFRUFI - F—LERK
L, SOF—LDAVN—ELTERTHIENTES:

1. Self-employed status is permissible under the applicable legislation. The paying agent of the
UCI WorldTeam is, to the exclusion of the UCI and the auditor, responsible for the verification
of such conformity and of the consequences of any non-conformity, without prejudice to the
responsibility of the sponsors.

2. The pay of the rider must be at least 164% of the total amount payable under article 10 of the
Joint Agreement.

3. For the rest, the contract must comply with articles 5 to 20 of the Joint Agreement, except for
the following provisions:

Article 5: compliance with the standard contract shall be assessed taking account
of the present article

Article 11, point 2:  the frequency of payments shall be agreed between the parties

Article 15: this point shall be agreed between the parties

Article 16, point 1:  this point shall be agreed between the parties

Article 17, point 1:  this point shall be agreed between the parties

4. Should the legally applicable social security regime not require the insurance mentioned in
article 22.3 of the Joint Agreement, the rider must take out such insurance.

5. The rider must have taken out the insurance mentioned in article 23 of the Joint Agreement.

6. The contract with the rider must require him to provide evidence of the social benefit or
insurance cover mentioned above, without which he may not be registered as a member of
the professional continental team. This evidence must be submitted to the professional
continental team who will pass it on to the auditor with the audit dossier.

7. The first page of the contract must be headed in a striking manner, "contract for a SELF-
EMPLOYED rider" and summarise the principal obligations of the parties as regards
remuneration, tax and social security, as per the standard contract in article 2.16.053bis. The
paying agent shall be responsible for the accuracy of these data.

1. BEBREOESITEASNSEDTIZHENS. UCIT—ILRF—LDOXILEEEE, UCIH
FUBEBRERNT, ARV Y—DOEFEELGICLELS, EILBEERHAHVEITEEDHER
ZHETLEEINHD.

2. BEEANOZIBVEHEBEEFEIOD FICKIONEIRELRED R 164% THEITNITRE
BIELN.

3. BYDEZZDOWNT, LLTOEREZRE, ZHIEHEHESZDSKIES~ 201 O IT R IER51
Ly:

&I18 5. AN EADEPUZDVWVTHFKIBEFEEL TEHEL AT IE S0
&I 11, 1B 2 FHEHRFILEER CTEESINGTNIEASAN
&I 15; CHEFYEEMTEESNETAIEELAN
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2.16.039

&I8 16, 18 1 CHEFLEZFRTEESINETNIEELAEL
&IE 17, 18 1 BT LEZFRTEESNETNIEESAHL

4., BHINAHSREAFHNERBEEELE223ITHRRONSRBEERLTLVVAENGES, ik
E(XZDREENTRITNIEADAL.

5 BEEIIHRBEEZRIE2IITHRNSNDREEMN TERITNIEESEELN.

6. BEEBLDZNIE, LRDHESREHDWDIIRIEDIIAEHRIFEBICZERT LD THINIEE
59, ChIKLTHRIZT ATy aFiL-avFRURI - F—LDAIN—ELTEERTERL.
COIIBRIY, BEEERLLLICERRICIRHTA=HICTAT7zvIaFIL-aVFRUZIL-F—
LITRHELAITAIEGZ SN

7. BRHEDOFEIR—VICEA DK TIBEERBZBEORZNE|LEEEL, 124249 E4K182.16.053bis
IZHDEIIIEREN, T, HEREICRETILEZFOEERIZEZNLETNIELESHL. ZHE
FEEIINLCDT 2D EHESICEELHILDETS.

(article introduced on 1.06.06; modified on 1.07.12; 1.01.15).

The employment contract between the rider and the professional continental team must
provide for all services provided by the rider for the benefit of the team, the paying agent and
the sponsors, and all remuneration relating thereto. All remuneration and its payment
methods must be set out in writing.
BREELETOTIYIaF I AV FRURI - F—LEIOERARNIE, T XTOHRMICEET HF
—L, XIWEEE, AR —E0OFBO-DITHERENMRRT T X TOH—ERIZDONT
BELGINIEGESRED. IRTOIRMEZ DA EFERILSNGTNIEESEN.

In addition to the employment contract, only one image contract may be concluded, subject to
the following conditions:

EHZHICMAT, TROEEDLEIZHFELIDDOHFEBIZDONTODEEE SN EMNTES.

- the person of the rider must represent a commercial value clearly distinct from the rider's
sporting value as a member of the team;

- the remuneration granted for image rights must be in return for rights or services that are
distinct from the activities of a professional rider; these rights and services shall be set out
in a precise manner;

- the remuneration for the activity as a professional rider must correspond to the sporting
value of the rider and must in any event exceed double the minimum salary;

- the remuneration payable under the image contract may not exceed 30% of the total
remuneration paid to the rider.

- BEEBEAANL FL-AN—ELTOHREEORR—Y I EN 585 I FIME O ' E 8
MEZRBFLATNIEESELY,

- BBEICEZONSHMENG, TOTvia LR ELLTOEBEIEREOEFIH DT
—ERORETHHNFGLELY; ChLEFSHLNEY —ERFAELGHETRENEGTH
(FAEB70Y,

- TE7zyiatLBEEELTOERICH I AL, BRiEORAR—YRE{EICHEEL TL
BIINIEGEST, WHVESISEELRVBMOBEEZEZA R TR ;

- BEBRISOVWTOEZHTORMEMIT, BB IO SHMENEEED30%E B A TITASAL.

(text modified on 1.01.06).

A rider's membership of a professional continental team shall necessarily be based on a
contract for a fixed term ending on 31 December, in accordance with the procedures set by
the joint agreement.

BEEOTOTIvIaFIL-aVFRUBIL-F—LD—BELTOMNIE, RTFHEBEEEEICH
ESNDFIEIZH-T, 1283181 T I 2EE B O RLICE DM T IEESELN.

The professional continental team shall attach to each contract, on the form drawn up by the
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administration of the UCI, a list of the legal or contractual insurance benefits to which the rider
will, or will not, be entitled.

TA7vaF - TFRURI -F—LIE, UCHZEYERShiz K ICKY, BRRENGDIE
FHHD, HEHWEEW, ZEEHDIVEEZN EORIREMDRERZMISHMALEFNIELES
A{ AN

Insurance

fRER

The professional continental team must take out a civil liability insurance policy for all damages
that the riders or other team members may cause in the course of their professional activities,
taking account of the insurance policy previously concluded by the person in question and/or
by his national federation.

IOy afIL-arFRUAIL-F— LR, BEEFLEMOF LA AN—NTOTyviaS
IWEBRISEZINLLNGVT R TOIEEDEDIC, ABHLV/FEZTOMEENER
ALBENZMALTWV-RIZEEHEZEEL DD, REHEFERIRICMALLGFAIEGESRN.

(article introduced on 1.04.11).

1. Any contract between a professional continental team and a rider or other person
contracted for the activities of the team, shall be typed and drawn up in triplicate at least
with one copy to the rider or person concerned. One original shall be sent to the auditor
appointed by the UCI.

TO7zyiat IOV F RO - F—LERBEEOHDWIF—LFEDLHICZHLI-EL
DEDEHIE, IRTHRFRBFE-ELEEFITESND, ROIMESTHERSNGITIIELS
TN RARIMIFUCHIE R SN BB RICEMING TGRS

2. The parties must sign each page of the contract. Clauses of the contract which are on a

page not signed by the rider or other contracted person cannot be invoked against him; the
rider or other contracted person may rely on such clauses. The name of the person who
signs on behalf of the team must be given on the last page of the contract alongside his or
her signature.
BEBEHFIENEOBRR—VICBLLGTNEGLEL. BEEFLEIZNEEZEOELD
BONR—DIZHAHEMFET, BICHLTEBEINSILFGL BREBEBFEZNAEET
OLEFEZEHELTLEN. FT—LERARLTER T DHIADELFIFEZNEOREDOR—D
[TIRF=IFBEDERICRATRINGTRIEGESALN.

3. Without prejudice to article 2.16.037, the parties must declare, on any contract submitted

to the auditor appointed by the UCI, any other contract concluded concerning the services
of the rider or any other contracted person, to the benefit of the professional continental
team, regardless of the nature of the services and regardless of the identity of the parties
to these other contracts.
&182.16.0372RETHLLHKEEEL, UCHTHRBSNIBEERITEMSINZMIED
WT, Y—ERDHEEHIVEINSZHEEZFOREICHMDYLL TATyaF)L-0
DFRVBIF—LORBDIOHDEERE - ZNLEEOY—ERIZET S, D DS
L2 DOWTEELATAIEGESRLN.

The following would be covered, for example:
BIELT, TRFEEFEFAGTNIELESEN:

a. image, advertising or sponsorship contracts;
Eig, LEHIWIERKR Y — v T84,

b. contracts signed, directly or via an intermediary, with a principal partner of the
professional continental team or with a person, company or other entity linked with the
paying agent or a principal partner;
o7yl a I AV F RN TF—LDEEN— I —HINEZILETE - FTE/—
Fr—ICBEET BN, &1, ZOMOEIRKIZEKY, BEHDVDIEHNFICLYEBELINIZR
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2.16.041 a

2.16.041 Db

EOR

c. contracts signed with a spouse, a relative, an agent, a mandatory or other intermediary
of the rider or other person as specified above, with a company in which he has a
holding, holds an office or has any form of interest.

EiEE, Sk RBA ZEEFLEEREOZOMBATN, HHIVEHERDOZDHOH
&Y, HHIVFIEAKRZEF O TLED, BIZHEAHLINIEoADHDFIEERF>TL
HEMITKY, ERSNEZN.

The declaration must be drawn up in line with the model and include the standard
elements at the foot of the standard contract in article 2.16.052 for riders and article
2.16.053 for other persons.

COEERFBIH->THEREINGITNEGZST, BEFICE UV TIEEIE2.16.052, ZDfth
DEICBEVWTIEEIE2.16.053DZEZNEDKEICHIBREBEREZSFLRTNIETLELA
LY.

All contracts must be included in the budget and in the calculations of the sum for the bank
guarantee.

FTRTOZMER, FEEIVRITRIREDOHEICEENZITNITEOLLN.

(text modified on 1.06.06).

On the expiry of the term of the contract, the rider is free to leave the professional continental
team and join another team.

DM ORERIC, REEEBBHIZTTOIzy a3 L - oV F R - F—LEEYMDOF—
LIZEMT HEMNTES.

All transfer payment systems are prohibited.
FTRTOBENILGEEZROHONELN.

Transfers

B

A transfer period exists and applies to all changes of team, whether between two UCI professional
continental teams or between a UCI WorldTeam and a professional continental team.
BESMIZ, 220UCITAT1yLaF L OV F R ANF—LRTHOTH, UCIT—ILRF—L&
UCIZTAZzyiatiL-avFRUANF—LETH>TH, TR TOF—LIZDVWTOEEIZDNT
BESNEASND.

The transfer period for any change of team during the season extends from 1-15 August.
=AU DF—LOVWNELERD-HOBELHFEELSALIANSISAICHT=51DLET S.

For any change of team between two seasons, the transfer period extends from 1 August to 31
December.

20N —AUBDF—LOWHEBREED-HDOBESREL8ALIAMNS12831HIZHh=510DE
T5.

(article introduced on 1.07.10; text modified on 1.07.11; 1.01.15).

A professional continental team or team applying for that status may only recruit riders during the
transfer period. For the purposes of this article «recruit» shall be deemed to mean concluding a
contract with a rider to ride for the professional continental team or team applying for that status.
TO7zyia LAV F RO F—LHINNITDRT—RREHET HF— LI, BELHH G
[COHHREZEETES. COFEOBMNSIFEE 1LF, TATzydaFIL-aVFRUR)L-F
—LHEIWEEDAT—RRERFETH5F—LD-OIZCBEREICRLI-ODBHRFIELDRNETRT
THLEERT DEALTEND.

Part 2 — Road Races Page 192



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

2.16.042

2.16.043

(article introduced on 1.07.10; text modified on 1.04.11).

A professional continental team or a paying agent that desires to engage a rider who is
currently contractually bound to the paying agent for some other team (UCI WorldTeam or
professional continental team) shall, before any contact be established with the rider himself,
inform the UCI of the date from which it wishes to engage the rider. Similarly, the team must
obtain from the UCI a written statement indicating the date of expiry of the contract of the rider
as well as any options he has to extend that contract.

T2y 3L A F RO - F—LELEIIERED, thOF—L(UCIT—ILEF—L,

HHNETOTzyaF I AV FRUAIN - F—L) DXL EFELZN LOBMERELOHEREL
ZYLI-WMEE, ZOHRKEBES AL DEMZT DRI, HEEEZHLEVBAZUCIISE
BUGBTNIFESAELD. RIS, BEEOZNIRETIAMELTIIRYERDERIEEZRL
1=XE%, UCIKY/LRITNIFESAL.

(text modified on 1.07.11; 1.01.15).

Should the professional continental team or its paying agent wish to engage the rider in
question in such a way that he would begin to ride for that professional continental team before
the expiry of the scheduled term of the contract with his current paying agent, it shall firstly
inform the UCI of this intention. Before undertaking any further steps, and especially before
contacting the rider, the new professional continental team or paying agent shall make known
its intention to the current paying agent of the rider.
H5TAT7xvaFIAVFRUAIN - F—LFLEZOXMEERENLEZHR R ELEZNEZE
&, BAEDZIEFTELOZHBROE TRICFDOTATy a3+ IIL-aAVFRUEIL - F—LD
BITHBRITHIBSESICE, £, UCIHIZZOEBERZHMLERITNEALE. E5IZFEEEDD
BIC, BICEREESEMT BRI, HrL0WTATzya L avF R - F—LF I XILE
FEE TOBRBEOREOXILEREZEICTOBRREMSELHEITNITESLL.

The transfer of the rider requires a written and global agreement between the three parties
concerned: the rider, his current paying agent and the new paying agent, and with prior
authorisation of the UCI.

BEREDOBEL XELSNBEMLEEELNES T H3BMTLHEINSGILZET 5 BkE, K
DREDXILVEERESLUHLOXILEESE, L TUCIOSFTREE.

In all circumstances, such a transfer is only possible during the transfer period.
WAEDIBEEZDLSIHBELBENRAICOHTLETHD.

If there is any indication that one or more of the conditions set out in this section have not been
respected, the UCI administration shall proceed to a provisional registration of the rider with
the new team. At the same time, the case will be brought before the disciplinary commission.
COEDORTHRRONFEHDIDFELFENULNEEEIN TGNV EVNSBUIENHSLELIE,

UCIEERETHLOWF—LLEBERBLOEEZHREITIOLNET S, RIS, COHEFBEREES
[CIRESNS.

Under no circumstances shall the provisional registration take place if the rider is already
registered with another UCI WorldTeam or professional continental team and his contract has
not been broken.

WAVEBIEE(CH, BEEABOUCIT—ILRF—LFE(EFTATvaFIL- AV FRURIL-F
—LIZTTIZERINTHEY, ROZHARESATOENGSIE, BEZRETHOAEVLDE
35.

Any professional continental team or its paying agent that approaches or engages, albeit
conditionally, a rider from a UCI WorldTeam, or another professional continental team without
the prior agreement of the current paying agent, shall be subject to a fine of CHF 30 000 to
300,000. Individual licence holders involved in such practices shall be liable to a fine of
between CHF 3,000 and CHF 30,000.
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2.16.043 a

2.16.044

2.16.045

FEZEHBAFETHASIE, BEDKILEREBLERESELLIC, UCID—ILRF—LF=FTOD
v IAF I aAVFRUAIN - F—LAOBRBEFICEEHAWNIIHNEL-TOTyIaFIL-a0F R
R F—LEEIEFOXZILEEEIZHL30,000~300,000R 1 RIS NEEEHT. BAD
AV RAREEDN, LEOMEFHICFE L1156 (X3,000M 530,000 1 R 75 D EI€%EFR
7.

If these approaches take place outside the transfer period, the fines will be tripled.
oD EABELMARMNITHONIGE, SSEII=FEL5.

Moreover, the offending professional continental team in question shall pay the rider's current
paying agent compensation equivalent to the amount of the remuneration for the period of the
contract with the current paying agent remaining to run, but no less than six months' salary.
EBIT, LREDERELIZTOTIVI AL AVF R F—LIBREEOREDOIILERE
EIZHL, BEOXILEEREZLORYOZNABOHMEFAZFDEDBESE L DETAE
EHIEL. =L, 6 A L EET S,

(text modified on 20.10.05; 1.07.10; 1.07.11; 1.01.15).

During the season, no rider already registered with a UCI professional continental team for the
current season may join another UCI professional continental team or a UCI WorldTeam outside
the transfer periods.

D—RAVHIZBT, HEHP—AUITUCITRTyiat )L -avF R - F—LIZF TIZE KL
TWSHEEL, BEHRMERE, thouCIF7OT7zyiaFIL-aVFRUEIL-F—LHSLIEUCIT
—ILRF—LIZMH A EIETELGL.

(article introduced on 1.07.10; text modified on 1.07.11; 1.10.13; 1.01.15).

In no case may a rider move to another team before the expiry of the term with his current
paying agent as stipulated in the contract - even if that contract does not run its full term -
unless he has prior authorisation from the president of the UCI.

RHEICRELTHD, BREORAEDIILEFELORNENRET SHMM T AN - =&
ZZDEEMICH->TEUNEHTLECTE - UCIERDEZBLLGVORY, thDF— LA~
I HIEETEGLN.

In the case of a merger between professional continental teams or a professional continental
team and a continental team, the present provision shall apply to riders of the merged entity
who have changed paying agent.

TO7zyia - avF RIS - F—LEHAZNEITATY 3 FIL- AV FRUAIL - F—LE
AVFRVAIN - F—LBTF—LBEHLEEES, ROTFERXLEEENE-TLEHLET
—LOHREISERAT 5.

A rider in breach of this article shall be liable to a fine of between CHF 300 and 80,000.
COEEITER LR E L3005 580,000 1 RISV DEIEERESNS.

If this breach occurs outside the applicable transfer period, the rider will additionally be
suspended for a minimum of one month and a maximum of four months.
COERMNMEASNIBELBMNGINEE, BREIREIyANOERISFADEREFL
ZEMLTHENS.

(text modified on 20.10.05; 1.07.11).

For the application of UCI regulations, any move to another professional continental team or
a continental team shall be deemed to constitute a new contractual relationship, so that a new
contract will have to be concluded in accordance with articles 2.16.036 to 2.16.038, even if,
under applicable legislation, the transfer is effected by a cession of contract, the pursuance of
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2.16.046

2.16.047

2.16.048

the contract by other parties, the secondment of the rider or any other similar technique.
UCHRBIZER T 51=0IC, D TATzyiafL-avFRUAI - F—LFERLIEAVFRUZIL-
F—LADBE, FHLOZHEREZERTHL0EALTENS. TP ZHLWOEZNIL, BEBRAYT
REKXETIZBELTYH, £IH2.16.036H52.16.038(Z > THIEN LR TN ERS T, BBEEILEH
DEE, MOHBFEEICKHEZHET BREBEBDREHDV IO EHRGHEICKVENELS.

Riders and professional continental teams may not, reveal that they are involved in
negotiations about transfers outside the transfer period.
BEECTOIIvia b L -arF RO -F—LIk, BEHARAOBEICET IR SICEDL
TIEZRnEL.

Upon complaint by a prejudiced team or any third party with a legitimate interest, the rider shall
be liable to a fine of CHF 2000 and the professional continental team to a fine of CHF 5000.
EHBABICEWVTFFBZSL o-F—LHIVWEE=ZFICKHEFRICTEY, BHEREIZE
2,000R1RTZY, FATxyiaF/L-aVF R - F—LIZIE5,000R 4 RTZ0 D E&EFE
NET ISR,

(text modified on 1.10.09; 1.07.10; 1.01.15).

Dissolution of a professional continental team

A7y aFiL-avFRUBIV - F—LDER

A professional continental team must announce its dissolution or the termination of its activity
or its inability to respect its obligations as soon as possible to the riders, to its other members,
and to the UCI.

TO7zyia L arFRUBIL-FLAR, BROFEDOREHIVEEERER-TREANA
IEoT=BFIZIE, O, ZDFHBKEBELEZDMAL/N—EUCIHZ, FHLGITNIEESLLN.

Once this announcement has been made, riders shall be fully entitled to contract with a third
party for the following season or for the period starting at the moment announced for the
dissolution, the termination of activities or the inability to perform.

FEBEE L, CORM, FBOREHIVEEREZRLTRANGLG2LEOEMNATHA
FRRDNLRDY—A DO OFERERZUN TELEEMTHEFERD.

A rider who is under contract to a professional continental team may, subject to the conditions
set out below, conclude a contract to ride for another team (UCI WorldTeam, professional
continental team or continental team) in the event that his contract with his current professional
continental team is terminated prematurely for recognised reasons relating to the financial
situation of that professional continental team.
TJO7zyiatIL-aAvFRUAIIL-F—LDOENTICHLHRE X, FTRROFHERIRELT, IE
TOTOT7zyiatIL-aVFRUAIIN - F—LEDZHNZTDF— LD HBUKEIZET 52D
NAHERICKYRET LATICRELZSS X, tDF—L (UCIT—ILEF—L4, 7°|:|7IJ~/3-H|,
AVF RV -F—L, AVFRURI-F—L) EBEEFRE T HRNEHESIENTES.

1. The rider must notify the UCI of the situation of his current professional continental team,
of his particular position and of his intention to seek another team, prior to signing a
contract with that team. The UCI may request information from any interested party.

LEHREEL thOF—LEORWEBLRICKILST, TORTIATyiaFI/IL-aVFRUAR
W F—LOKREEFDERDEREMDF—LERDHDDIERICDOVNTUCITHRELZITH
(F7E570. UCIHFRAR T 2 HFHITIERERDHDHIENTES.

2. The contract between the rider and the other team must contain the following clause:

BEELMOF—LEDOBDEZMIZIE, ROFENEFNGZITNIEESAEL:
«The parties confirm that the contract between the rider and his current professional
continental team expires only on .... The paying agent recognises and accepts that this
contract will be respected. The present contract is concluded provisionally and shall be
subject to the premature termination of the contract between the rider and his current
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2.16.049

2.16.050

2.16.051

professional continental team on grounds previously authorised by the UCl».
BREELHEORITIOATIzIaFIL-aVFRURI - F—LEOBOZMOHRIE.... THD
CEEEFHEFERLGTNELLLD. MILEFEFIOZNAEESING TNIE RS
CEERBL, 2RLGTARGSLL. BEOZYNETEENICHESINDGLOTHY, UCID
BRTRBERWET HHMERTITATIVIaFIL -V FRUAI - F— LEEDZHI O HRE
TLRIDREZEHETHILDTHS. |

3. The contract with the new team shall be lodged with the UCI. Should more than one
contract be deposited by the same rider, only the first contract deposited shall be
recognised, unless the parties to that contract mutually agree otherwise.
FLONF—LEDORZMFIUCITE T TNIEESED. A—HREENERDOZLETS
N=mE, BBEENTNERLGLEEZLEVRY, RHDR ‘f’Jd)ﬂfJ\w&)bhé

4. Before terminating his contract with his current professional continental team, the rider
must have the grounds for such termination authorised by the UCI. The recognition of the
grounds shall stand as authorisation to the rider to move to the second team as soon as
the contract with his current professional continental team is terminated.
WIOTO7zyoaFIL-aVFRUAI - F—LEDRZMMNREET BRI, FBEFE L, UCIC
ARIN-ZURBOBUEFL T NEESEL. CORMORRIL, BEEN, RiITTOD
YA FILAVF RO F—LED MR EELRE, ROF— A(:%%Eﬂ?é:tﬁ"rﬂ
THLDTHS.

5. The transfer to the second team shall be at the risk of the rider and that team alone: the
recognition of the grounds by the UCI or the refusal to recognise such grounds shall not
give rise to any claim against the UCI.

ROF—L~DBEIE, BFHHBELEZTF—LOHFDRIIZEVNTIThEITNIELS
LN UCHSKBIRMD AR E L Z DRMDARBIEIIL, UCHITHT DN GEEERELE
CetEHELDTIEALN.

6. Should the rider transfer to the other team without fulfilling the conditions above, the

penalties provided in articles 2.16.050 and 2.16.051 shall apply.
LFROEHEBSTICHREENROF—LICEET 5154, 552.16.0505£552.16.0515
[TIRETDIRFTILTAHERIND.

(text modified on 20.10.05; 1.01.15).

Penalties

RFILT1

Should a professional continental team, as a whole, fail or cease to meet all the conditions of
the present chapter, the UCI administration shall refer the case to the licence commission
which will start proceedings according to article 2.15.040 ff.
TA7zvia LAV F RO - F—LIE, 2ERELT BEORKEOFHEOTBITOHIEZELT
Sf=i5E, UCIEERIZZDOHE, £IE2.15.040U FITRHWLIIEVv REERICHELZITAIEAE
Y (RS

(article introduced on 1.07.10 ; 1.11.15).

Each time a professional continental team participates in a race or enters a rider at the start
of a race without having firstly met all the conditions set forth in this chapter, either with respect
to the professional continental team as a whole or with respect to the individual rider, the
professional continental team shall be liable to a fine of CHF 5000 per rider. The offending
rider will not be permitted to take the start. If he rides nonetheless, he shall be disqualified.
RDCOEICEDDIEHICERT HILTRTyaFIL-aVFRUAIL - F—LHFHHEIC
*ﬂud‘éh\ FEABRBRENBERICSMEEL-EE, NL—F-F— Aé%tl;cr&h BAD

BmEELLTTHN, TATvaF -V FRURIL-F—LIZHL, 5EHEE1AIZDEF 5,000
74»(;(73*/0) SIEERY. ERLEBREIHEZESTD. T THET S EAH-
EAIEKKET S,

A rider in breach of article 2.16.044 shall be liable to a fine of between CHF 300 and CHF
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2.16.052

2000.
$2.16.044%IERL-EEEIL, 3005 52,0001 RIS D E€ERT.

In the event of an offence under article 2.16.040, point 3, the parties shall be penalised by a
suspension of from one to six months and/or a fine of between CHF 1000 and 100 000.
$2.16.0405F3ETDERNH-5HE, BFH QLA ADEREFLEEIW/EIF
1,000H%5100,000R 1 RS D EiEIZKYFlFE SN S.

Standard contract between a rider and a professional continental team
BEELTATY aF I -aVF RIS -F—LOBORERZKE

Between the undersigned,
TENEAMT,

(name and address of the employer)
(EREXOER, K4)

paying agent for the professional continental team (name) for whom the principal partners are:
TO7zyafIL- AV F RV TF—L(EH) OXIEBEEFEDEEN— M —ERDEYTHD

. (name and address) (where applicable, the employer itself)
. (name and address)

(EfT, KR) (BhTRESSRIIERETER)
. ({EFr, K4A)

N PN R

hereinafter "the Employer"
ZUTIEREIENS

ON THE FIRST PART
ULZERETD

and:(name and address of the rider)
BV (BREEOER, K4)

born on at

H A 3 4%AH

of nationality
E%E

holding a licence issued by
AU RAFKTE

hereinafter "the Rider"
ZLIT I3 $# | (the Rider) &LMV5

ON THE SECOND PART
ULZEZETD

Whereas:

LTOREIZKY:

- the Employer is in the process of establishing a team of cyclists who, forming the .....
professional continental team and under the direction of Mr (name of the manager or team
manager), he intends should take part during the term of the present contract, in cycling
road races governed by the regulations of the International Cycling Union;

EREIE BHRERBEF—LAZOBREICHY, .- TATYaFIL-AVFRUFIIL-F—
LERBL, Mr.(F—LEER)DEBENHLLIC, UCI HAIZ&>TEBIN-BEGEHEFHKO—
F-L—RIZ, HEHOHABPICSMT HEEERT 5!

Part 2 — Road Races Page 197



UCI cycLING REGULATIONS / JCF EDITION 2017YYY

- the Rider wishes to join the team (name of the professional continental team);
BEREE, (FE7zyiaFIL-aVFRUAI-F—LRB)ICFIBREHET 5.

- both parties are acquainted with and declare that they will abide wholly by the UCI
constitution and regulations, and those of its affiliated national federations as well as the joint
agreements concluded between CPA and AIGCP and approved by the Professional Cycling
Council.

WMUEEL TO7zviat )L BEEHRBEIESICRBINT-CPALAIGCPHEI TSN =&
BAEEEZEDHLELT, UCIHELUICTERNELRDERXRESLVRAERAMLIESTTHEE2EET
3.

It is thus agreed as follows:
LTOBYRETS.

ARTICLE 1 - Engagement

B &Y

The Employer hereby engages the Rider, who accepts the position, as a road rider.
EBREL EDIABERTANDGEEEEZ, O—FREREELTERT 5.

Participation by the Rider in events in other disciplines shall be decided by the parties case by
case.

ZTOMDERDHEAEA~ADSMIE, TOHESZERTHELTRETS 5.

The engagement shall be subject to the registration of the team as a professional continental
team with the UCI. Should such registration not be obtained, the Rider may terminate the
present contract without notice or compensation.

B, TATTYIIFIL- AV F RN F—LELTUCINDEFEFHLETD. LLTDOER
ZRoNGWELIE, BREEENFIBESLLTEENETHETES.

ARTICLE 2 - Duration
g2k RHEIME

The present contract shall be concluded for a fixed period commencing on ... and expiring
on 31 December...

AENIL, BRFZE. ... [CBtAL, 12A31RICKRTIHEWSEEL-HMEL THIET 51
DETS.

Unless the contract has already been renewed, each party shall notify the other in writing no
later than the 30 September preceding the termination of the contract of his intentions as to
the renewal of the contract. A copy of this notification shall be sent to CPA.

ZRMNBRICEHFESNATOENMGS, MAFEIMAIC, R TICEIDIAS0BLAEIIZER
2T, ZHEHIZOVWTOERZEMLETNIELESE. COBHMDELIECPAIZEFLET
NIFEBAELN.

ARTICLE 3 - Renumeration
B35 BN

1. The Rider shall have the right to gross annual salary of ....

BRE L, EROKHTEEE E13OEFZELD.

This salary may not be less than the higher of the two following amounts:
COBMELUTD2ODEEEDILEESINEEZ TR > TIFGRDAL:

a) the legal minimum wage of the country of the nationality of the professional continental
team as defined under article 2.16.007;
b) € 30,250 (€ 25,300 for a new professional).
1. %2.16.008FIRENDTATTvLaFIL-aAVFRUAIN - F—LOEELZEEDETE
HEEE;
2. 30,250 1—A FHFTOT7xvi3FILIZDLNTIE25,300 1—0A)

2. If the duration of the present contract is less than one year, the Rider must in this period
earn at least the total annual pay set out in article 3.1. Where applicable, the salary due
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from the rider's previous professional continental team or UCI WorldTeam for the first part
of the year in question may be deducted as long as the pay for the duration of the present
contract is no lower than the minimum determined under the previous point.

LR OHRMA I FITHRVMES, BREICOHBBPIC, POELEIRIEICEDSF
BESGINEGLE. BRETHHEE, RRAOUMRELIZTATzyatL-avFRy
Z)-F=LFEUCIT—ILEF—LhD, TOEDRFICKILDON ISR ITATEICK
SERIEEEEETELGVERET, ARSI L TRERT 22N TES.

ARTICLE 4 - Payment of the remuneration

%4% |E DAL
. The Employer shall pay the salary determined under article 3 in 12 equal monthly payments
on or before the last working day of each month.

EREIL FI3FRICEDHLIHME, BARBROFEAHLIVIEZNLUANIC, 124 EANE
WO ELTIDR T RIEIE SN,

2. Should the Rider be suspended under the terms of the UCI regulations or those of one of
its affiliated federations, he shall not be entitled to the said remuneration referred to in
article 3 for the part of the suspension exceeding one month.

UCI #RAIFEIFUCIINBEDERDRBICELE DN TERFELEINBRRE (L, FE3FITHREL
THAHAMEMNE, 1HAZHEA TEREFELEIN-EBAEBITDOVTFLER L.

3. Inthe event of a failure to make payment of the net sums of remuneration on their due date
as per article 3 or of any other sum which is due, the Rider shall have the right, without
notice, to the interest and increases set out in the AIGCP-CPA joint agreement.
EIRICHAET DL B IZIREND ERLERH DN L Z DD X IO N EHREEED DXL
DEESNENHTIHE, FEREXEMIZLIZ, AIGCP-CPARFESEEICEDHSFFLMES
ERITIMAEFZRD.

4. The salary, or any other sum due to the Rider by the Employer, shall be paid by transfer to
the bank account no ... of the Rider at the (name of the bank) at (branch where the account
is held). Only the proof of the execution of the bank transfer shall be accepted as proof of
payment.

BRELFERENOBRBICKILONEINZZOMOEEOXILLIE, HEEEDRTA
FE(RITR-XER OFERES) ADIRYAAZE-THTS. BITOERYIAHDEBITIENDOH
ALV DIEHEL TEDLNS.

ARTICLE 5 - Prizes and bonuses
¥55& HEBIUTLI7L(FIEE)
The Rider shall be entitled to prizes won during cycling competitions in which he participated
for the professional continental team, in accordance with the regulations of the UCI and its
affiliated federations.

BEEE UCIESUICERERORAICEHEDSNE, A7yl aFiL-avFRUAIL-F—L
0) BLLTSNMUL-BERERRKICBVWTERLI-ERICTOVTHENZETS.

Furthermore, the rider shall have the right to the following bonuses:
512, BEEBETROR—FRIENERED:
O None
a@...
) ...
(please check appropriate box)
(BTEFESAICHNEDITS)

ARTICLE 6 - Miscellaneous obligations

H6E TOHOEH

1. The Rider may not, for the duration of the present contract, work for any other team or
advertise for any other sponsors than those belonging to the professional continental team
(name), save in such cases as are provided for in the regulations of the UCI and of its
affiliated federations.
BHEEIE, SZNOBEGIE, thOF—LFEREMBLTWLS (£FF)TOTzyiaF )L
AVFRUAIN - TF—LDRAR Y —PND AR —DEEDT=HIZEULTIEAESAEL. UCI
HOUICERNEBDOREICEDONTLSIZEEIEZTDRY TIEAL.
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2. The Employer hereby undertakes to allow the Rider properly to perform his occupation by
providing him with the necessary equipment and clothing and by permitting him to
participate in a sufficient number of cycling events, either as a member of the team or
individually.

ERER BGRENBCOEBRELITIHLOICRLELGRELKRBERBL, F—L-A/nN—
D—EHLHINEEALLTEEGEBRREARAD+2LEHIEEHEROLTNIEGESMEL.

3. The Rider may not compete in a race as an individual without the express consent of the

Employer. The Employer shall be deemed to have given its consent if it has not replied
within a period of ten days from the date of the request. In no case may the Rider take part
in a road race as a member of any other structure or of a mixed team if (name of the
professional continental team) has already entered that race.
BEEE, EREOBBELRENGITNIEL—XICTEATSMT S LI TSR 12120,
ERZEIL, BB’ H->THLI0BLAICRIEEZH-ALEN-25E(E EEEZH-AT-DL
HEEIND. (TFOTzvaFIL-aAVFRUAI-F—LDEBH) BT TIZHHL—RIZEHFLT
WABEIE, BEREEMOVIGEIHEEOCRETF—LELTA—F - L—RIZHIGETHIEET
=2-{AY

4. The parties undertake to respect the riders' health protection programme.

BREX BREOREETI IO SLEEELLZITNIEGELAL.

5. The employer will reimburse the rider all reasonable travel fees incurred in connection with
his work.

EREL BOGFICEELTRAELLEIRTORLALGRBEEZHEEISRETS.

In the event of selection for a national team, the Employer shall be required to permit the Rider
to participate in such races and preparatory programmes as may be determined by the
national federation. The Employer shall authorise the national federation to give the Rider any
instructions it may deem necessary in connection with and for the duration of the selection
provided that it does so solely in connection with sporting matters, in its own name and on its
own behalf.

Fiat-FoLISEBSN-HE ERER EBREBRNRELEZL—APERITOT S LA
DHEBREOSMERDHEEZERESNG. ERER EREBRNERDORZOLEITHBTITS
BEIEOHEG, BRICELOTREEZZAONAFEREBICHT HETRIE, BERERICEDERE
BREFNIEESM0.

In none of the aforementioned cases shall the contract be suspended.
ERRICFEDY, ZHZEFIULLTIEGSREL.

ARTICLE 7 - Transfers

FTT% BE

On the expiry of the present contract, the Rider shall be entirely free to leave the professional
continental team and sign a contract with a third party, without prejudice to the provisions of
the UCI regulations.

LBHOYRAGE T LIEE, BREBEHCOTOIzy aF)L-aVFRULIIL-F—LEHN,
UCHRAIIZR - TEZFHEH LV RN EZRAEFIELICHRAICGS.

ARTICLE 8 - Termination of the contract

H8E RHIDOKE

Without prejudice to the legislation governing the present contract, it may be terminated
before expiry, in the following cases and on the following conditions:

LENZEBTIERERETHLUS TEDBHEBIVTRDEHTHIRE T LURTTHHE
WIHIENTES.

1. The Rider may terminate the present contract, without notice nor liability:
BREL FROFELGLT, T, BEOEBEEIEKERNERIETHIENTES.
a) if the employer is declared bankrupt or insolvent or goes into liquidation.
EREN’REEEZL, FRETOBE
b) if the name of the professional continental team or its principal partners is changed
during the course of the calendar year without the approval provided for in article
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2.16.018 of the UCI cycling regulations.
TO7zyiaF I A F RN F—LDEMELIEEBENN—MF—DOEEN, BEN
(2, UCHRAINE2.16.018FICREDRAZ /A LHIThn-HE

c) if the employer or a principal partner withdraws from the professional continental team
and the continuity of the professional continental team is not guaranteed or else if the
professional continental team announces its dissolution, the winding up of its activities
or its inability to meet its commitments; should the announcement be made for a given
date, the Rider shall continue to perform the contract until that date.
EREBFLEEENA—N—A, TATzy3FIL-aVFRUR)L - F— LD SRR (HR)
5, TOTIvaFIL -V FRURI - F— LOBGENRIESN GG T=h, F=E,
TRyl a I aAvFRUGIIL-F—LNBEDOEREEHMLIZBEE T, BEEDTEER
MY, MERER-TENTEGGSBE; =L, BB BAEICRENEEEIET
DB ETIE, BEEBIEZHICRH->TITELE T NIEESAL.

d) in the event of serious misconduct on the part of the Employer. Serious misconduct is
considered to include a failure to permit the rider, despite his repeated requests, to
participate in competitions over a continuous period in excess of 6 weeks or over four
discontinuous periods of 7 days each, during which periods at least 1 one-day race on
the world calendar or a continental calendar took place.

Where relevant, the Employer shall be required to prove that the Rider was not in a
condition to take part in a race.

ERZBANERGAEEEZTo>-5GE. EXGTFEBEERLGEINLDE, 6EEZHE
A5G, HHWVE, THRIZFLEGAGELZOHMPICHAREBREH DL IEKE
R BRLEFAESNSDLEEHLT1DDTUTA - L—ADFESN S4B O T E AR
[Thi=Y, BFRENLLODRYBELOSMERICEANDLOTSMBFRIZHI-Z LM o115

BTHS.
ZNICEEL, EAEIL BEENAL—RIZBMTAENEAFLRWNKETH--2LE
SFBAT A EFERIND.

e) if on 15t October of the year preceding the registration year covered by the present
contract, the continental professional team has not submitted registration documents
containing the required documents set out in Article 2.16.014bis, this right of termination
lapses on the registration of the team in the first or second division.
BITRMICKEZZHEORELOALBAIZ, TATzvIaFIL-aVF R -F— LD E
152.16.014bisICRESN SV EERZ ST EREHEZIRELGMES, FEZLIOHEFRIZ
F—LONELIFITFE2RFIEHRL-EZICERUTS.

2. The Employer may terminate the present contract, without notice or liability, in the event of
serious misconduct on the part of the Rider or of the suspension of the Rider under the
terms of the UCI regulations for the remaining duration of the present contract.

Refusal to ride cycle races, despite being repeatedly called on to do so by the Employer,

is, inter alia, considered as serious misconduct.

If need be, the Rider shall have to prove that he was in no state to compete in a race.

EREIL BREADERGTETAY, HELHNOERRABPISHEEENUCHAICKYE

BIEFILELNZEZIT-I5EF, FELGLT, FRBEORBFEEIEGKHEZNERETHLE

MTES.
ERECBZ=ZOGRFICLANDLT, L—RASMERETTHLE, BHIS, EXBRETAL
HIEEND.

DETHNIE, BB EFIL—RATEHET DREITEN o= EEZBALA TN IEESMLN.
Notwithstanding article 6 point 3 of the Joint Agreement, the employer may terminate the
contract with a rider with the status of new professional on 31 December of the first year of
that contract if the continental professional team is unable to continue operation for the
following season. In this instance, the employer must give at least three months' notice.
HRABEEFORIEICANDLY, TATYaFIL-AVFRUZI-F—LNBEDEE
BT ATEEAIS S, BERER, ZHONEN12A31IRICHTATIYIaFILOERERF DR
BREBLODEPNERETES. CO5E, ERERFIREIS ARNCEMLETNIEELAL.

In the event that the employer is subsequently able to continue operating after having made
use of the above right of termination, it shall offer a contract of a duration of one year to the
rider, with the same conditions as the contract terminated early.

LREDEHREOEFTHRRICEMENEERGAIRLETSIHER, ERBIBRREICLE
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FDRME, EOR\EREH TRELGTNIEGESAEL.

3. Either party shall be entitled to terminate the present contract, without notice or liability,
should the Rider be rendered permanently unable to exercise the occupation of
professional cyclist.

MBEEFE, PEG F-HEOFEREAILLGCHURNERET HENETETS. =1L,
BREOGEE, 7Oyl af )L BEERREELTKAIECCEETELL.

ARTICLE 9 - Defeasance

FOE HEHOEMIL

Any clause agreed upon between the parties that runs counter to the terms of the standard
contract between a rider and a professional continental team, to a joint agreement mentioned
in article 2.16.036, and/or to the provisions of the UCI constitution or regulations and which
would in anyway restrict the rights of the Rider shall be null and void.
LEEMTEELLEET, EESLUTOTyoa LAV FRUFIL - F—LEDIZESR
DM, $2.16.036FKICRENIAREEEL LV FFUCIERGLWIZRAIDEIAIZHE
7L, BREOEFZGHIRT 53DICOVTIIINEENET S.

ARTICLE 10 - Arbitration

F10% fhE-FAE

Any dispute between the parties arising from the present contract shall be submitted to
arbitration and shall not be brought before any court, either in application of a joint agreement
mentioned in article 2.16.036 for matters covered thereby, or in accordance with the
regulations of the national federation which issued the licence to the rider or, failing this, the
legislation governing this contract.

BEHALREL-LBEEROFBEIHEIHTEILDOT, ChoZfFiRT 51-6HDE2.16.036
FITREINLGHEEBREITHRL, LHELHEEICIHFLRAATIEGLLEL. BHREICT/M U RE
RITLEEREBRDORREICLDD, FLEIAALGMESIE, RAENEEETHERZITRITDE
¥5.

ARTICLE 11 — Contracts deposited

F11E FMEShE2H

The rider shall have the right to ascertain from the UCI-appointed auditor the contract(s) which
has/have been submitted to the latter by the paying agent. The contract(s) shall be covered
by the bank guarantee subject to the conditions and restrictions set out in articles 2.16.023 to
2.16.031 of the UCI cycling regulations.

FREEIE UCHIERSN-EEE,D, IIREBAICIYEERICRESN-Z2HEZHEI DD
HEFIZED. 21, UCIBEEBRRAIFEIE2.16.023M52.16.031ITHMESN S EHE L UH
RICEYIRITRIETRESNZITNITZSAN.

ARTICLE 12 - Declaration
g2 &TE
The parties declare that in addition to the present contract,

LEMICWAT, BEBHFETTS.

O no other contracts have been concluded in connection with the services of the Rider for the
benefit of the professional continental team according to the sense of articles 2.16.037, 2nd
paragraph. and 2.16.040, 3rd paragraph, of the UCI cycling regulations.

UCIBERE AR BI04 IE2.16.037 5 281 S U FIE2.16.040F3H D ERIZHELY, TATT
wAF I AVF RN F—LDFED-HDFHEFEFDOH—EXICEET S, D R2EIE
FRFELTLVELY.

Done at ..... on .....

B {4 &35

In 3 original copies

IMEE

The Rider For the professional continental team Rider’s agent
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2.16.053

The paying agent [name of signatory]

BREREA

ERE A7y aFIL-arFRURILTF—L
XILEEE (BREA]

O only the contracts below have been concluded in connection with the services of the Rider
for the benefit of the professional continental team:
TA7zyiaFIL-ArFRUAII - F—LOFBED-HDBHREED T —ERICEHET S, Tid

DEHD A IFEIN TN S:
1. Contract Title: DR
Parties: HEE:
1. .. H -
2. .. Z:
Date of signature: 28
Contract in force from .... to .... S EAR -
Total remuneration and other benefits: B LUV FDMF L TEEHEE:
2. Contract Title: BHRE:
Parties: LEE:
1.... B .
2. ... Z:
Date of signature: 28
Contract in force from .... to .... S EAR -

Total remuneration and other benefits:

] B SV EDMF L THEHEE:

3....

The Rider shall have the right to ascertain from the auditor appointed by the UCI which of
these contracts have been submitted to the auditor by the paying agent. The contract shall
be covered by the bank guarantee subject to the conditions and restrictions set out in
articles 2.16.023 t02.16.031 of the UCI cycling regulations.

BREE ChoDZPENILERFLIVRHESA TS, UCHERZDEERICHENOLHIE
FAHDH. BIIE, UCIBEREFREIRAIDE2.16.0235%15%H2.16.031FITIRESN D54
BLUFIRIZZESNHIRITREEICKYRESNGZ TN TSN,

Done at ..... on.....
. (BANIZT ... (FEAB)IZEHLE.

In 3 original copies
3MEEIZT

The Rider For the professional continental team
The paying agent [name of signatory]
BRE JO7zyiaFIL-avFRUBILF—LA

XILEEE [(BEREA]

(text modified on 1.06.06; 1.07.09; 1.07.10; 1.07.11 1.07.12; 1.01.15).

Rider’'s agent
BREREA

Declaration as per article 2.16.040, point 3

%2.16.040& F3BITREINHETE

The parties declare that in addition to the present contract,

HEMICTMAT, BFEBFTETTS.

O no other contracts have been concluded in connection with the services of the contracting

person for the benefit of the professional continental team according to the sense of article
2.16.040.3 of the UCI cycling regulations.

UCIBEEmBRBIMEIE2.16.040DERIZHEL, TOT7zviaFIL-avFR2I-F—L
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DFAFED-HDEHNEDH—EXIZEET B, tDRZETHFFEL TLVERL.

B{F &5

In 3 original copies

IMEE

For the professional continental team
The paying agent [name of signatory]
Ja7zyiaF - avFRUEIL-F—L

The contracting person

A

Rider’s agent
BEREREA

XILREE [BREA]

O only the contracts below have been signed in connection with the services of the
contracting person for the benefit of the professional continental team :
TA7zyia LA FRUAI - F—LOFBED-HDZHEDH—EXICEET S, T

DEHDAHDFFEIN TS
1. Contract Title: BHRE:
Parties: LEE.
1.... B .
2. ... Z:
Date of signature: 28
Contract in force from .... to .... S EAR -
Total remuneration and other benefits: B LUV ZFDMF L TEEHEE:
2. Contract Title: BHRE:
Parties: LEE:
1.... 2218
2. ... Z:
Date of signature: 2HA:
Contract in force from .... to .... S EAR -

Total remuneration and other benefits:

3. ..

| B SV EDMF L THEHEE:

2.16.053 bis

The contracting person shall have the right to ascertain from the auditor appointed by the
UCI which of these contracts have been submitted to the auditor by the paying agent. The
contract shall be covered by the bank guarantee subject to the conditions and restrictions
set out in articles 2.16.023 to 2.16.031 of the UCI cycling regulations.

L&, ChoDZHENZINEEELVIRHEN TS, UCHERDEBRRICHENIDHIE
FAHD. ZHIL, UCIBEEFRFEMRAIDE2.16.0235%155H2.16.031FIRESN D54
BFIUHIRIZKEINDRITRIICKYRESNGZ T NITESELN.

Done at ..... on.....
. (BEDIZT . (EAB)IZEHLL.

In 3 original copies
3MEFIZT

The contracting person For the professional continental team
The paying agent [name of signatory]
Ja7zyia - avFRIUAI - F—L

XILEEE [BREA]

(text modified on 1.06.06; 1.07.11).

Rider’s agent
BREREA
ZHE

Model for the first page for the “contract for a SELF EMPLOYED rider”
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BEBRREZNEIFIN-—VRR

Contract for a SELF-EMPLOYED rider
BEGEREZNE

Rider:

Paying Agent:

Contract in force from to
BriE

XILEEE:

SH AR M FET

Monthly contractual remuneration;
Deductions made by the paying agent:
S EREM A 48
XIEFEICKDIERREE:

Bank details of the account on which the sums due by the team shall be transferred:
F—LIZEYHBMNEESINDRITOEDFHH:

Taxes:

VAT:

Social Security:

Other:

Effective monthly net remuneration:
TR

& hnfHfEFx:

HERAE:

ZDih:

E5IXMHRENA%E:

The rider is required to issue invoices: YES
NO
If so: - total to be invoiced monthly ex VAT
- total VAT to be invoiced
- total sum payable

BREIEREDLEEST DD (L
YAV
WEGIEE: - ANEERZRCAESE
- fTnEIEFREE S A
- XILEEAET

Legal obligations of the rider in the country of the paying agent:
1. VAT: no/yes: amount:

2. Taxes: nolyes

3. Social security: no/yes
XILEFEBOEICHEITEHRREDEMEL:

1. {TAOMEAERE: L\ULE/IKLY: FigE:

2. fit: LWWR/E

3. #EREY: LWA/E

(article introduced on 1.06.06; 1.04.11; 1.07.11).

Model bank guarantee
SBITREEDR A

2.16.054 The present bank guarantee is issued under the terms of article 2.16.023 of the cycling
Regulations of the INTERNATIONAL CYCLING UNION for the purpose of guaranteeing,
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within the limits set in those regulations, the payment of sums due by the professional
continental team [team name] (paying agent: [name of paying agent]) to riders and other
creditors covered by the second paragraph of article 2.16.023 of those Regulations as well
as the payment of rights, expenses, indemnities, fines and sanctions or sentences imposed
by or under the UCI regulations or resulting from their application.

HERITIREL I, EfRBEREBRBES BEREREAANDE2.16.0235DLEICRIIZBHMELT
%179 5. RIAOEF, UCI RANCEDHON-EERNT, TOIzydaFfIL-aAVFR R -F—
L[F—LAB] (XLEEE: [XLEEBR)VOBEEEAOXLL, BLUVRADE2.16.0235
E28ICRD, TOMDIREE~DIEF, B, WiEE, UCHRAITICHAINEZDERICLYH
EONSEENEFHETHS.

The amount of the present guarantee is limited to ... Swiss francs / euros / US dollars
LIRADOLEIT X RARTF2/2—AUSFIL  ZRELTS.

The bank,

- exact name

- complete address to call up the guarantee

- telephone and fax numbers of the bank department dealing with the callingup of bank
guarantees

- e-mail address

]RIT

- EXAR

- REEFBREBF D STRILER ST

C IRITHEBRFORITXIEDEFELTIFIVIVES

- EAMIL-TRLR

hereby undertakes, on first demand and within fifteen days of receiving the demand, to pay
the INTERNATIONAL CYCLING UNION any amount in Swiss francs / euros / US dollars
requested up to a maximum of Swiss francs / euros / US dollars up to the exhaustion of the
present guarantee.

BRYUIOFERIZCEEDE, FOFRMSISALURNICYHRIADEERIHET X AMRAIS5v/1—
O/USEJL  #BELLT, ERBEEFRBESICHLTAMRTIU/A—0MUSKILIZEY XS
CEEZITREET 5.

The aforementioned payments shall be made on reception of a simple request regardless of
any objection raised or exception taken by anyone whomsoever. The request shall require no
justification.

EROXILWE, BEGEROZEZL>TTHOLETNELEST, COBERICHTLILNEDA
NoLWDGEEEBBNHAIELIIONELDET D, COFERIFEZIETELLL.

The present guarantee shall remain in effect until 31 March 200...

Any call on the present guarantee must be received by the bank on or before 31 March 200..
LREE(X, 200_F3A3LHETHIET S.

LREEICx T BEEK(E200_F3A31HFTICRBITNEMFLATFNITESEELN.

Transitory clause: the bank guarantees for the registration year 2005 which refer to article
2.16.024 shall be deemed to refer to article 2.16.023.

—BF5RIE: £1H2.16.024|2 552005 &% S F DIRTREL (X, £IE2.16.023ITE5HDEAET .
(text modified on 1.01.06; 1.06.06).
Wildcard

JAILEH—F
[chapter abrogated on 1.07.10 / CMEIL2010FE7HA1HIZEZE].
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Chapter XVIIREGULATION FOR WOMEN'S AND CONTINENTAL TEAMS
EXVIIE TFBELVAFRZIL-F—LOREI

(chapter replaced on 1.01.09).

Preliminary note This section applies to all European national federations from 2009 onwards, and to
other federations from 2010. For countries outside Europe, the 2008 regulations will
continue to apply for 2009 only.

FX CDE(F2009 F LY £2T—0v/ VDEHNEZIZ, 2010 EH 5 & 8D EHNE L IZEF T S.
F—Ow/ LS DE T/, 2009 F/ZfRY2008 F 4R ZE fF TES.

INTRODUCTION
:3°

You will find below the UCI regulations pertaining to the 2013 registration of Continental and Women’s teams.
AVFRUBIF—LABLUVRFF—LD2013FDEFIC OV TOUCHRAIZTRICRRE T H5THSS.

The modified articles appear in orange in the regulations. Other modifications to the regulations could be
approved by the Management Committee during the upcoming meeting in September. That is why it is
important you check our website www.uci.ch for the latest update.

Please take into account the following articles which will be in force from 1st January 2013.
BESNE-FEBEFIRAPICALUOCBTRHEENS. thORAHKETIERLSIADEERICL>TEREBEINSZAS.
ZOHGEBRT, RFOEHICTOVWTRED VT HMbwww.uci.chEFIvITHILEIEFEETHD.
2013F1A1BM RN T HTHAIUTOREEZERET HL.

81: General Conditions

— i S
Identity
mE%
2.17.001 A UCI continental team or women's team is a team of road riders recognised and certified by

the national federation of the nationality of the majority of its riders to take part in road events
on the international calendars, within the constraints imposed by article 2.1.005, and registered
with the UCI.

UCIAVFRUAIN - F—LBHINERFF—LIE, FIBHEREORZHOELEOENERIZLY,
&KIE2.1.0050HH TICERZRZBE LOFRRAE~DEMEEOoNERAZEZoN-O0—F
BREEDF—LTHY, UCIIZEEFSND.

It is composed by the group of riders registered with the UCI as part of the team, the team
representative, the sponsors and all other persons contracted by the team representative
and/or team sponsor to facilitate the team's activities on a continuing basis (manager, team
manager, coach, etc.)

hiE, F—LOBRBEELTUCHIBFRENHRRE, F—LKKRE, ARV Y—BLY, F—L4A
KEEBBLV - FEF—L- ARV —IZEoTE PN - Z DD F— LD #BRIGTFEZR
ETLIRTOAEEE, F—LEE, 2—F TOM) MoERIND.

A UCI continental or women’s team is registered for one year, i.e. from 1st January to 31
December of the same year (registration year).

UCIAVF R F—LHEINEIERFF—LIILIEM, $4Hb1A1BNORENI2A3LIAFE
T(BEHF) DM, BiFSnd.

(text modified on 1.07.10).

2.17.002 The principal partner(s) and the team representative must be committed to the UCI continental
or women's team for a full season of the relevant calendar.

FEN—IF—BLUVF-LRRER, EERRBEOEY—XVITEYUCIAVFRUEIL-F
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2.17.003

2.17.004

2.17.005

2.17.006

2.17.007

—LHENEEFF—LICEDLLETNIEGESA.

Team name

F—LAH

The name of the Continental or Women's Team must be that of the company or brand of the
main partner or two main partners or one of the two, or any other denomination connected to
the Continental or Women's Team project.

AVFARUZILHEWVWEFRFF—LDBMIE, TENA—rF—, FEZODEE/NA—FF—DS
LD—2HANEAADHAFFTIUREA, LI F—LEXBEEDZDMDLTET S.

The UCI may reject any name that causes harm to the reputation and/or image of cycling or
the UCI.

UCIE, BEEFHFFIFUCIOFHE LV E-FAA—CFETERERELGDZELSLELNEDE
ML T HENTES.

(text modified on 01.07.12). In force: 1.01.13

A continental or women's team will comprise riders who may or may not be professional, in the
elite and/or under 23 men's categories for a continental team and elite women's category for a
women's team. It must have between 8 and 16 riders.

AVFRVALHEIVEERFF—LIE, AVFRAI-F—LIZEWTIEIV—rBLW/FEIE
U23ATIVD, KFF—LIZEVWTEI)—rATIVD, ATy 3t bHBNMIFETATY
aFILEBRRE THERENS. BREREI8ANS16Z DB TRITNIFRSAL,

However, a continental team shall also have the right to add up to 4 riders specialising in other
endurance cycling disciplines (cyclo-cross; mountain bike: cross country; track: points race,
scratch, individual pursuit, omnium) as long as the riders in question are among the top 150 of
the last final UCI individual classification.

AVFHRURI-F—LIF, OMARBEERZER (VVAV0X, IOUTUNAY:YARDY
k), kS99 RAVRL—R, ROS9F, BANIR—2a—k FLZT L) EZEMETH4LFETDE
MEEREBEZECIENTED. 121ZL, ThoBRERL BEFOKKRUCHEASUFLTIZENT
150G AN THAZLEEHET .

A women's team may also add 4 riders specialising in one of the disciplines listed in the
preceding paragraph, as long as the riders in question are among the top 100 of the UCI
individual classification for that discipline.

ZFF—LLATEICBFAEEOEMEREEE, TOEBIZETHUCHEASY T2 T H1004
LINTHARHIZEY, ABFTEMT HENTES.

(text modified on 01.01.09; 01.07.12; 1.01.17).

[abrogated on 1.01.17].

The nationality of a UCI women's or continental team is determined by the nationality of the
majority of its riders.

UCIZFHANIAVFRUAI-F—LDEEIL, BEEORZHOEEICKYRET S.

Transfer period

e

During the season, no rider already registered with a UCI road team for the current season
may join a UCI continental or women's team outside the period from 1 to 25 June.
O—XUHICIE, UCIB—F - F—LIZBEICEHL TV A3 EE X, 6 ALEMNS25H O HARMZERL
T, ZOI—XVIZFUCIAVFRUAILH A NERFF—LITIMATELL.
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2.17.008

2.17.009

2.17.010

However, a rider who is registered with a UCI road team and is considered a cyclo-cross
specialist will have the right to transfer to a UCI continental or women’s team during the period
from 1 to 25 March. To transfer to a UCI continental team, a rider is considered as specialist if
he is ranked in the top 150 of the final cyclo-cross UCI individual classification. To transfer to
a UCIl women’s team, a rider is considered as a specialist if she is ranked in the top 100 of the
final UCI cyclo-cross classification.

LMLGAS, UCIB—K-F—LAIZEFEN, SONVOREMEALGEINDEHEZRET, 3ALENS
25BFTOHMIC, UCIAVFRUAILHINIRFF—LICBET HEMZERD. UCIIVF Ry
BIL-F—LICHETDHHICE, BEREFIFREOLGSIOIO0RUCHEASYF2 T D506 A
TRIEINEELSEN. UCIKRFF—LAIZBRETHOICE, BERERFERRILGSI/7O0/70XUCHE
AZ2F2T D 1006 LR THIT A IEAES AR,

(text modified on 1.08.13).

Trainees

HeE

In the period between 1 August and the end of the year, each continental or women's team
may engage two under-23 riders as trainees on the following conditions:
BALEMNLERETHHM, FIAVFRUFILHAINEERFF—LIF2IMKRFEDHZE2EET
EEHDOTIZEMTES:

- The rider may not previously have ridden for a UCI road team;

- The UCI continental or women's team must notify the UCI of the identity of the riders
before 1 August;

- Such riders shall obtain the authorisation of their national federations and may be
associated with only one UCI team during this period;

- Upon authorisation of his new team, a trainee rider may continue to participate in events
of his club team.

- WEREEEEFLIANIIC UCI O—R - F—LATERL TV E;

- UCIavFRUALBHDINEEFF—LIE8 A 1 BETICHEZBEHED HtE UCI ITERT
52¢;

- ChOBRREIFMBEERNEBOHAEZEBLEFNIEEST, ZOBMAIZ=1E 1 D0 UCI F—
LIZHOATBIENTES.

- HHEBREIL FOHICRBLEF—LDHERZEBT, BOIST - F—LhoOHESM
ERITHIENTES.

Legal and financial status

EME S UM B

The national federation can choose whether the UCI continental or women's team which it
registers are to be given professional status. The national federation shall however be free to
accept professional riders in a non-professional continental or women's team.

ERERIE UCIaVFARUALHIWVEERFF—LICTOTzv aFILELTOHMEE S Z 5D
ZBRIRTES. LALERER, ET07v23 0V FRUALHDIVNERFF—LAIZ, T
A7zviatLBREERRTHENTES.

The team representative shall represent the team for all purposes relating to the UCI
regulations. His registered office/main residence must be in the same country where is
registered the team.

F—LRFREHE UCHRAIZEATILFEIIDVWTF—LERRTS. BOEREHBAM/ESEF
i, F—LEFRERCEICAETAIEGESA0N,

The team representative may be a person with the power to hire staff. He shall sign the
contracts with the team's riders and other employees.
F—LRREBX, RPVIEERATIENEZFOETELL. KRIE, F—LOBERESSUVRERSE
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2.17.011

EDBHEICELZLEITNIERRSALN.

(text modified on 01.01.09).

Any person, company, foundation, association or other entity that becomes the team
representative or principal partner of a continental or women's team for the first time shall no
later than the date of the application for the registration of that continental or women's team
submit the following to the national federation:
AHTAVFRUANHINERFF—LDF—LRREBHIVIEEEN—IF—I215AH5LT B,
A, &%, BE, BEHIVIEZTOMOEIKIE, aFRAILHEIWNELFF—LOEEKBFED
BISENDI LA, TRICOVWTEMERICRHE LG T AILESA:

- For individuals: proof of residence
- Forincorporated bodies and other organisations:
o Constitution or articles of association
o Proof of an entry on the business register or the register of companies or associations,
or any other official document demonstrating the legal existence of the organisation
o List of officers or directors with their full names, occupations and addresses
o Annual accounts (balance sheet and profit and loss account for the last financial year
in the current legal form.
- EANZBNWT: BEIHEE
- EAHBIVFZTOMOMBBICENT:

o R
o TEZREHIVIEUHFEIIBEDELRE~ADETLIHAE, HANTHEBOENE
LA TIAMES

o KREDKA BELEROURL
o BITNEEHIICLIEAFEOFERIT(EEMRR BRitES).

Furthermore, the team representative and the principal partners must inform the national
federation without delay of any of the following: a change of domicile or registered offices,
reduction in capital, change of legal form or identity (merger, takeover), request for or
implementation of any agreement or any measure concerning all creditors.

S, F—LRREBHOIWVIEEZEN—rF—(F, TRITODVWTEFGLKERNERICAMLE TR
FEohy: EFAHAIVEERL-EHMOEERE, EXRDH/D, EZHBEHLIVIER—IEIIET
SEE(RH, EXIE) 2REBICEHIIBESHIVTVNEDEFETETT.

82 : Requirements imposed on the team by the national federation

ERERIYVF—LISREIN DD ESEH

2.17.012

2.17.013

Registration with the national federation

EREREA~ D&

The application for the status of UCI continental team or women's team must be made to the
national federation of the nationality of the majority of the riders of the team (the responsible
national federation) in accordance with the procedures set out below (registration).
AVFRVBALHBEINEERFF—LDMEDRFIL, LUTICEDDFHRE (BH) IR, F—L4
AR EDKRSHOEEOENER(FEEENER)ITGESNEITNIEESN.

Each national federation may register a maximum of 15 UCI continental teams each year. Each
national federation must be clearly independent of the team(s) that it registers.
FENERIBERSISOAVFRUAI - F—LEERTES. FENERE, ThANEETS
F—LOSBAREICIRIIL TULVRITN RS,

(text modified on 1.07.12) In force: 1.01.13
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2.17.014

2.17.015

2.17.016

2.17.017

2.17.018

The national federations may set the deadlines for the procedure as set out in the registration
manual as they wish, as long as the deadlines for registration with the UCI are respected.
ERERIE UCINDOEFHREEEL DD, BRI 1TILHICFHREDHREERICEDSC
EMTES.

The conditions set out in this paragraph are minimum conditions. National federations are
permitted to set stricter conditions.
COFICEDIEHIREFHTHS. BRNERELYBBLEEFHEEDEILEHEND.

The team must submit the following to the national federation:
F—LIFERNERICTRICOVTRELAZ TN IFESA0:

1. Original copies of the contracts signed with the riders;

2. Original copies of the contracts signed with other team staff;

3. An original copy of a bank guarantee, as described in article 2.17.017 et seq. ;

4. Adetailed budget following the model set out in the manual for the registration of continental
and women's teams;

5. Proof that the insurance cover required under article 2.17.031 has been taken out for all
the riders in the team;

6. a copy of the sponsorship contract or, if no such contract exists, documentary evidence of
the team's income.

1. BHEBICKYEBRSNE-EZNERE;

2. TOMF—LRZYIIZKYEBLSIN-ZHNERK,;

3. FKIE2.1.017 UTFIZERBASN S, RITREIERSK ;

4, AVFARUALBEVEFF—LBEFREI-ATILRICIEDONDEKIZiE-T-, ML TEE,

5. %IE 2.17.031 OTOERFBEZHN—THREAF—LOEFHEREICLYEITOATINST

EDREE;
6. ARUH—ZHEDEL, HAWNEESLEZHUAL ISR EF—LDOIRADIIHVEL.

The national federation shall register the team only if it considers that the documentation
submitted meets all the conditions above and that its budget is adequate for such a team.
RESN-FEEN LEEEZHEH-L, TOFELNETDF—LIZTD THEIEALT ENTE
2F—LDHZE, ENERIIEFRITLILNDETS.

Bank guarantee

ER1TREE

For each registration year, a UCI women's or continental team or any team applying for this
status must set up an unconditional bank guarantee (comprehensive guarantee) in favour of
its national federation, using the model set out in article. 2.17.029.
UCIXRFHAWNIIAVFRU I - F—LHINIZOMEERETLHF—LIE, EEREITEL
T, &KIA2.17.029I1EHHRAZFEALT, ERNERZ(TIY O E|EHDORITRIEEERLET
ey AT

The purpose of that guarantee shall be:

ZOHRITRAEDEMITTEEDESY:

1. to defray debts incurred for the year of registration, in accordance with the procedure set
out below, incurred by the sponsors and the team representative to firstly the riders and
secondly the other licence-holding members of the UCI continental or women's team
(coaches, mechanics, etc.) for the operation of the UCI continental or women's team and
to cover the payment of any fines imposed as a result of the application of the UCI
regulations
UCI AV FRUAILHEINIRFF—LDEEIZLY, HBHLE UCI REBEADHERE ST
SIEXIWERIBYT LI, ARV Y —BLUF—LARKRED, F 112 UCIAVFRUZIL
HBEINEERFF—LDFHEERE, B 2ICENLDIA U RELDAVN—(O—F, AH=vIF)
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2.17.019

2.17.020

2.17.021

2.17.022

[ZXLT, BREICE-EBETRICEDDIFHREITH - TIILS L.

2. to defray the payment of expenses, indemnities, fines and sanctions or sentences imposed

under or as a result of the application of the regulations of the UCI or the responsible
national federation or associated with their application.

& BEE SEHLV UCI HHVFEEENEBORAICESE, HAWNIZDOEAD
HBREBSNFRHHVEER, FERBICHELTERT 5=0.

For the application of provisions regarding the bank guarantee companies through whom the
licence-holders concerned carry out their activity for the operation of the UCI continental or
women's team shall be considered as members of that UCI continental or women's team.
SBITRIIICATA2EXDBERICENT, UCIAVFARUALBHIVEERFF—LDEEFTHEE
TTHEFRIAEAMBEEDL AL, UCIAVFRUALBINERFF—LDAIN—EHHE
NAFESLLN.

The minimum total amount of the bank guarantee shall be the higher of:

RITREEDR/NE LT T ROEEL L TR NIEE LA

« 15% of the total pay due to the riders and other staff (whether employees or self-employed)

e« a minimum sum of €20,000 (twenty thousand euros) — to be indexed by country in
accordance with the UCI table.

e BMBELTOMRIYIHEEREHIVLEEEICRHADLLT)NDLEXILED 15%

« /%8 €20,000 (2 Fa1—0) - UCI RIZHVEHKEIZES.

If the amount of the guarantee under article 2.17.017 is less than to the total amount required
under article 2.17.019, an additional guarantee must be set up and submitted to the national
federation before the UCI continental or women's team or team applying for this status is
registered.

&I182.17.017IC KB ERITIREFAENS, £IE2.17.010I k2N BEAEF TR SHE, BMRIIFHR
EL, UCIAVFRUAILHEIWERFF—L, FIEIOMEETHETHF—LOEFICTKI>T
ERERICIRE LT NIEGRDAEL.

If the total contractual benefits increase following the arrangement of the guarantee, the total
sum of the bank guarantee must be increased proportionately. UCI continental or women's
teams must immediately notify the national federation of this increase, specifying the amount
and the reasons. They must also submit the documents relating to the increase forthwith,
including the additional bank guarantee.

RITRAZZTEL-RIC, N EOFHEEMLIBZE(E, RITRIIOHKREELLFL TEMLA
FRIEEESEND. UCIAVFRUFLHIVNEERFF—LIE, FHOEMIIOVTEZOEIELRE
ZRIICENERICHRELZ TGS, Zhold, BMBRITRIIZET, EMICEETLE
EHESLCIRHELAE TGS

For the first registration year, the quarantee shall be valid from 1 January of the first
reqistration year until 31 March of the following year. From the second registration year,
and for the following years, the bank guarantee may stipulate that it may be called upon
at the latest as of 1st April of the registration year, including for the sums duein January,
February and March. In any case, the bank gquarantee shall be valid until 31 March after
the registration year covered by the quarantee.

BRAOEREICBEVTE, BITRIESEVNOERFEDIAIBNSTDRFDOIAILIAETEM
THETARESEVD. 2B HDERESLIVTNLUBORITRIEE, 18, 2AL3AISFESNT
WAEHEZEHT, ERFDIA1IBISERTSCENTESSSRET HENTES. LIIE
SEELBITREEE, RIEICISOTHN—SNEEBRFORDIAIIBETEUNTHEILDLT S.

(text modified on 1.07.10; 1.01.17).
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2.17.023

2.17.024

2.17.025

2.17.026

Calling up the bank guarantee

SBATREEDEEFER

The national federation shall call up the bank guarantee in favour of the creditor specified in
article 2.17.018 paragraph 2 except where there are clearly no grounds for the claim. The UCI
continental or women's team shall be notified of the creditor's claim and the call on the
guarantee.

ERERIE, Z0MDFERDBIUALZ G EZRE, FIE2.17.018F2H ICHATEINLHEHEEZ
SZMAELTRITRIAZERISIRHBEETSH. UCITVFRUFLHIWVEFRFF—LIT, &1
EDOERBIVRITRIDOEERFRICOVDTRMINGZ T AILESAL.

The national federation may set an appropriate indemnity for any call on the guarantee.
ERERIL RIEIDEEFRICOVTEHLLEESFRTETES.

The actual payment to the creditor shall not take place until one month after the calling up of
the guarantee. If, in the interim, the continental team raises a reasonably justifiable objection
to the payment of the money to the creditor, the national federation shall pay the sum at issue
into a special account and shall subsequently distribute it in accordance with any agreement
reached between the parties or according to an enforceable legal decision.
BEBICIRIEDERFERILLy AR T HETERICKILONGL. EOMIC, IVFRY
A F—LNMEEE~ADTILVICEEMICESESN-BEFIRELIGES, BERNERIXHE
STV L RELTHRIENECIRYIAH, BEERDEEDRIZKILIHA, HAHWNLEFHDHS
EHEE 26D,

If the creditor has not introduced his claim against the team representative before the body
designated in his contract or the body which he regards as competent on some other basis
during the three months following the date of his call on the guarantee, the team representative
may apply to the national federation to have the blocked funds released in his favour.
EHEED, READEEFRZLE-BHL37r ALUAIC, BEEORZVEICEHINA TV SHEHD
WS DR E DO TEIEE N EEIELZ A THEHIN T 2MOBBEICENT, F—LRKEIC
W EFMEELLBNERICIE, F—LRREBEIERNERIIHLTF—LRERNEMICLDELS
[CHZRBREEZMIRT HLIITRKRHEIIENTES.

The funds shall be released should the creditor fail to take proceedings within one month of
the despatch of notice by the national federation or to submit proof of such proceedings within
the following fifteen days. Should the body before which proceedings are taken declare itself
not competent to rule the creditor shall resubmit his claim within one month of being informed
of the decision. Failing this the team representative may apply to the national federation to
have the blocked funds released in his favour. The funds shall be released should the creditor
fail to take further proceedings within one month of the despatch of notice by the national
federation or to submit proof of such proceedings within the following fifteen days.
ERERNBIHRZEEELTHOL, ALURIZEEREBLNFHREZLLLWMEE, HHLE, TR
DI5ALRICCOFHREDENLRELGVMES(CE, BEZBREEIHBRINS. FHikEEN
ﬁfﬁ’f&’é%f'ﬁb\:t EELEESICE BEBXZOREDEMNEZIT-BMNo1y ALAIC
ADLETNIXESED. TRATHONEWNMESICIE, F—LAREREBFFERNERICHLT
-‘r Aﬁi%ﬁ\’ﬁﬂl-faé;o(-éu BREZMBRIDIOKROEHIENTES. BRERI B
RERZELTHDIr ALURICEEENSOLELIFRELZLELLEVGS, HDHLE, TDEDISALL
RICCOFHEOMNERELGWVVEEICE, AERBREIBHRING.

If the debt submitted exceeds a sum equal to 15 percent of the annual contractual benefits,
only a total amount corresponding to 15 percent of the annual contractual benefits shall be paid
out in the first instance, provided that the conditions of payment are fulfilled. The acknowledged
balance of the debt may be paid from the global guarantee on condition that the latter would
not be exhausted at the end of its period of validity. In the event that there are several creditors,
the available balance of the guarantee will be allocated proportionally between them.

FEROEED, FRZNEDISNHELEEEABE, KIBFHENBENEEVSIEFHDT,
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2.17.027

2.17.028

2.17.029

RAICEMZHEDIS%HELEN LIRS EL TR IbNS. BHON-EEERHEL, BHARER
TRICREENRETVEVELEELARAELYXILONS. BEBNERDEE, R
EDOXIFIREGTERE L, BKoDETHAIE TSNS,

(text modified on 01.01.09).

A UCI continental or women's team whose guarantee is drawn upon shall be automatically
suspended if the guarantee is not made up to its full amount within one month.
ZTORIAEMNEIZFTHEINHUCIAVFRUFILHIWNEEXFF—LIE, TORIEN 14 B LINIZHEEE
EENGWNEE, BEIMNICERELELGS.

The creditor must submit his application to the national federation for the guarantee to be called
up by 30 days before its expiry date at the latest. Documentary evidence must be provided with
the application.

BHEEIL TOBHAD0RFFETICENERISHURIIDEEFRERILTRITNIEESAL.
SEERIFRILELLDITRESNG T NIETESAL.

Failing this the national federation is not obliged to call up the guarantee.
DGEENLGWNGEE, BRERICIXRIEDERBROEFHF TG

Model bank guarantee

SRITREED RA

The present bank guarantee is issued under the terms of Article 2.17.017 of the Cycling
Regulations of the INTERNATIONAL CYCLING UNION for the purpose of guaranteeing, within
the limits set in those regulations, the payment of sums due by the continental or women's
team [name] (team representative: [name of team representative]) to riders and other creditors
covered by the second paragraph of article 2.17.018 of those Regulations as well as the
payment of expenses, indemnities, fines and sanctions or sentences imposed under or by
consequence of the regulations of the UCI.

LEIRTRELIT, ERBGRERRESBGEEHRBHRAOEKIE2.17.017OTIZRIEZEMHELTHE
1794, REEDE(E, UCI RAIICEDHONT-FEEAT, AV FRUFALHIVERFF—L[F—
L] (F—LRRE: [F—LARBRANDNOHEEANDIILL, BIURBDEKIE2.17.018%2
EiIZRD, ZDtDEEE~DEF, BA, MEE, UCIKRRBITIZHANIZOBERICEYHEES
NBHEEDEFHETHD.

The amount of the present Guarantee is limited to [currency] X].
LIRIDEEEIX X[BREENM] ZREETS.

The bank,

e Exact name

e Full address to which any call on the guarantee can be sent

e Telephone and fax numbers of the department of the bank which handles the calling up of
the guarantee

e E-mail address
ER1T
o IEXB

o REHMEEFRFDTELERS
o MRITRIMEZEFBRFBDRITRENEREETFIVIVES
o EAL-TRLZR

hereby undertakes, on first demand and within fifteen days of receiving the demand, to pay
[the responsible national federation of the team] any amount in [currency] requested up to a
maximum of [currency] X up to the exhaustion of the present guarantee,

RPDFBERICHEDE, TOFERZENSISHURNICHRIADLEIHET X [BEEL] 2R
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2.17.030

BELT, [AZF—LOEREEMER] [THLT BEEA] [CRYXILSTEEZIIITREET 5.

The aforementioned payments shall be made on reception of a simple request regardless of
any objection raised or exception taken by anyone whomsoever. The request shall require no
justification.

EFROXILWE, BEGFEROZEEZLSTITORTAELEST, COFEKRITHTHLLNED AL
LWWNVEAERBNHAIEBLXIONEEDET D COBEKRIEESILEZELLGL.

The present Guarantee shall remain in effect until [the last day of the third month following the
end of the relevant season]

BRI, [HE—AVRTHRIFADKRA] FTHIET S.

Any call on the present guarantee must be received by the bank no later than [last day of the
third month following the end of the relevant season].

BRI T BEERIT [HED—AURTH3y AOKRA] £TICARITAEFLGE TN IEESA
L.

Contract

Regardless of the status of the UCI continental or women's team, professional or otherwise, a
rider's membership of a UCI continental or women's team must be based on the conclusion of
a contract in accordance with the procedures set out below, with the exception of trainees
under article 2.17.008

UCIAVFRUALHIVEXRFF—LTHSD, T7AT7zvarLHdNEFETOT7zviaFIiL
THANMEHST, UCIAVFRUALHEINEEFF—LDFEREDAVN—ELLTOERIT,
%&I182.17.008IC KB HEEDHZEZRVTUTICED DEMHIH - DO FkEE EREE LT
NILIESALN.

The contract must be drawn up, in triplicate, in a language which can be understood by both
the rider and the national federation. If necessary, it must be accompanied by a translation.
IMBEEDENELHBRELENERN AN ERCTELHIEETERSNGETAEGSLL. BE
THNIE, FIRERMILGE T NIEESA.

The contract must cover the following points:
ZHEICIITEDHEREEFRITLSLIL:

- Duration: The fixed term contract shall finish at the end of the team’s registration, namely
on 31 December;

- Insurance: The insurance cover, set out in article 2.17.031 must be guaranteed and
specified in detall;

- Wages/Expenses: If a wage is payable, the amount must be stated; otherwise, provision
must be made for the repayment of expenses incurred in the course of the activities of the
rider for the UCI continental or women's team;

- Conditions of payment: All payments to the rider must be made by bank transfer to a bank
account indicated by the rider for the purpose. It must be stipulated that the proof of
execution of the bank transfer is the only acceptable proof of payment;

- Status: The status of the rider (professional or otherwise) ;

- Termination of the contract

- Hif: BEHAROZNETF—LEHZORTE, 9745 12 A 31 BIZKTYS;

- R CORKRICKYSEIE 2.17.03L ITRETHLD(EH/N\—h, FHILBHRIND;

- BE/IRE BEPXUONLGE, BREEARINGINIEGESEL. ; Z25TEINIE,
UCI AV FRUALBHDIVELRFF—LD-ODREEDFH TRELI-BREILVRLET
5= DEEMNGEITNILESAELY;

- XIEH IRTOXBWE, BREREBICEYCOBEMTIEESNRITAEANDIRIAA L
SIEIFNIFESAEN. SRITOEREDRTOIEADHN, BHONSIILLDIEBATHS
EERELGZ T NIFGESALY,
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2.17.030 bis

- M BmEEOHA (FOT7zviatbHANEETATvIaFIL) ;
- BT

(text modified on 1.07.10).

Model of contracts
ZHEDOHR
“Standard” contract for remunerated riders
HNE 52 o DmRBED=-HDMRE | ZHE
Between the undersigned (name and address of the employer) responsible for the UCI Team
(name) for whom the principal partners are:
ELELE, UCIF—LEMH)DEEETHA(ERAEIDOEZRELTERMDEE/NN—FF—ELT:
1. (name and address) (where applicable, the employer)
(BMBIVER) BT 555, ERAT)
2. (name and address)
(BRI EVEFR)

Hereinafter “the Team”
ON THE FIRST PART
LR, TF—LR) 1&ELDS

And:

(name and address of the rider) born in (place of birth) on (date of birth) of (nationality)
nationality, holding a licence issued by (name of NF)
(BREBR)DRITI DMV REHMEFT S, (BE)EETEFAB)C(HAM)TEFEN =G
BREORABLVER)

Hereinafter “the Rider”
ON THE SECOND PART
UT, TEREE (2) 1&0D

Whereas:

ELVDIRET:

- The Team is engaged in setting up a cycling team who, within the UCI Team (name of

team) and under the management of (hname of manager or sports director), intend to take
part, for the duration of the present contract, in cycle road races governed by the regulations
of the International Cycling Union;
UCIF—L (F—LR)ZLT(EEHAVEHEEEDRAI) DEETIC, BEEHRKRF—LA
DFREICHBLTVSTF—L(B) L, AZNOHEPICEREBGERKESRAUICESTE
BEIN-BEBEO—FL—XIZEMTELEERT S,

- the Rider wishes to join the UCI team (name of team);

BERE () F, F—LAF—LRB)IHEEZFLET S,

- both parties are acquainted with and declare that they will abide wholly by the UCI
constitution and regulations, and those of its affiliated national federations as well as — if
applicable - the joint agreements concluded between the (name of national riders’
organisation) and the National Federation of (country of registration of the team).
WHFEEE, UCIESUICMBTHENERDERESLVRA, ZLTHBE, SoIZ(BRNEE
REHABR) E(F-LEEE ERNERR THESN AR SESZAMLEEMICIESTT
HEEEETS.

It is thus agreed as follows:
UTDEBYERT S:

ARTICLE 1 - Engagement / #£15& - BB

The Team hereby engages the Rider, who accepts the position, as a rider in cycling road races.
Participation by the Rider in events in other disciplines shall be decided by the Parties case by
case.
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F—LB)IFCZICBEEO—FL—RAOBRBRELLTEDIAGEZ T AN-FREE (Z)*EH
T3 HOBEBEADHEEE(Z)DSMIZOVWTIEZFOHEBMYUEEICLYRDONDIEDET .

The engagement shall be subject to the registration of the team as a Continental or Women'’s
Team with the UCI. Should such registration not be obtained, the Rider may terminate the
present contract without notice or compensation.
ERZHNIFUCIAVFRUANFEEEFF—LELTOF—LOEBFEZFHLLTLDLDET S.
ZDEFEHNGEEINGMES, BRE(2)(F PEHSIVIHELGLIZHZHNERTLAS.

ARTICLE 2 - Duration / 824 - Z#A/

The present contract shall be concluded for a fixed period commencing on (start date) and
expiring on (end of season). Unless the contract has already been renewed, each party shall
notify the other in writing at least two months before the termination of the contract of his
intentions as to the renewal of the contract. A copy of this document shall be sent to the
National Federation of (country of registration of team).

BEE, (BAEA)ICERL, C—XUBR TR ISR TTHEVSEEL-EIMELTRHFET 51
DETH. UMD TITEHSATUOGRORY, ZYHOEHICEAL TIFELELEZHN DK T2 ARl
2, BLEENEEICKYVZOEREEMNTHLDETSH. COXEDELIE(F—LERE) BN
ERITELNDEDET S,

ARTICLE 3 - Salary / #3%& - #&%
The Rider shall have the right to gross annual pay of (amount in figures and words).

BRE L (BMFEHEICILEH) OFRGHOBEEILONIENEREOLDET S

(Suggestion=>) This pay may not be less than the following amount: (Choose one)

(Tﬂ’;%-)) LUTEYIR—) OB T LU TORELYDETH-TITLELML:
The legal minimum wage of the country of the nationality of the UCI Team;

- The amount set by (name of NF) in its national regulations;

- The minimum wage negotiated by (name of NF) with (e.g. name of riders’ union) of the
country.

- UCIF—LDEENHIEORVEEES;

- (EmER %)b\%wlilmiﬁﬂlﬂ‘mwééﬁﬁ

- LZEOERFERR)EG:FEREHBEB)E TRYROLONW-RVEE.

ARTICLE 4 - Payment of the salary / 4% - BE{D LY

1. The Team shall pay the remuneration determined under article 3 in 12 equal monthly
instalments on or before the last working day of each month.

2. Should the Rider be suspended under the terms of the UCI regulations or those of one of
its affiliated federations, he shall not be entitled to the said remuneration referred to in article
3 for the part of the suspension exceeding one month.

3. Inthe event of a failure to make payment of the net sums of remuneration on their due date
as per article 3 or of any other sum which is due, the Rider shall have the right, without
notice, to the interest and increases provided under national legislation.

4. The remuneration, or any other sum due to the Rider from the Team, shall be paid by
transfer to the bank account number (number of bank account) of the Rider at the (hame
of the bank) at (branch where the account is held). Only the proof of the execution of the
bank transfer shall be accepted as proof of payment.

1. EREF(A) I, SAOKRBODMERBE(FENLATIC, REID FIZRESN-HIME12%F
"L,TJEI BT BIDETB.

2. BmEE(Z)H, UCIHREIHAWNIUCIHERERDORAIOEFED FICEKEFLINEES, &
*ﬁ%ﬂ:h\lb\ﬁ%#_zé DDEIFRDTITROLNT-IRENE Z (T HEFIZ K.

3. FOTIZTROONT-FHIH AN TthDRDONT-EENBRETICX b EHh 115
é, BEE () T@MELIC, BRERICHEESNSRNEEZITEDENLHS.

4., FLB)AILHEKRE (D)X HEmEMHLN IO EEEIL, RITR)D(XER)D
FHEORTOE(ODEES) ICOERRBICTIIAOAGITAIEAESEL. SBITAERRED
EITOFERALZT DALV DIIBAEL TEOLN D LD ET B.
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ARTICLE 5 - Prizes and bonuses / 5% — E®&R—FX

The Rider shall be entitled to prizes won during cycling competitions in which he participated
for the UCI Team, in accordance with the regulations of the UCI and its affiliated federations.
Furthermore, the Rider shall have the right to the following bonuses:

UCIB LU ZDMBERDRAIZHELS, 5iHE (2) FUCIF—LDF=HI2S M- BEERRKIC
BOWTEBLEERITOVWTENERD. S6I2, BRE (2) ZUTOR—FADEFNZEFOLD
E9%:

[0 None / 7zL
[ (description of bonus/m—F+XMERBA)  (Tick the appropriate box/&Z X ERTICEIZEDIT5)

ARTICLE 6 - Miscellaneous obligations / %65 - DD HH

1. The Rider may not, for the duration of the present contract, work for any other team or
advertise for any other sponsors than those belonging to the UCI Team (hame of team),
save in such cases as are provided for in the regulations of the UCI and its affiliated
federations.

2. The Team hereby undertakes to allow the Rider properly to perform his occupation by
providing him with the necessary equipment and clothing and by permitting him to
participate in a sufficient number of cycling events, either as a member of the team or
individually.

3. The Rider may not compete in a race as an individual without the express consent of the
Team. The Team shall be deemed to have given its consent if it has not replied within a
period of ten days from the date of the request. In no case may the Rider take part in a road
race as a member of a mixed team if (name of team) is already entered for that race.

4. The Parties undertake to respect the riders’ health protection programme of the UCI and/or
the (name of NF).

In the event of selection for a national team, the Team shall be required to permit the rider
to participate in such races and preparatory programmes as may be determined by the
national federation. The Team shall authorise the national federation to give the Rider any
instructions it may deem necessary in connection with and for the duration of the selection
provided that it does so solely in connection with sporting matters, in its own name and on
its own behalf.

In none of the aforementioned cases shall the present contract be suspended.

1. BmEE(2) (& SRNHBD L, thoF—LOF=HI2@<, FLEBREMBLTLS (LF)
UCIF—LDRARUY—LNDRAR Y —DEEEERETO>TIEESLEL. UCIBIUERNE
BRAVICHEESNTODERIXEDRY TIFAL.

2. FLE)FIZIC BEEB(Z)NEEDEBELITIEOICRELGBEMBLUKRELHE
PIRBL, F—L-AoN—D—EHAHNEIEAELT, +7LGHOBEEBRRRRICSM
FTHILEHITELEHRT S.

3. BREE(Z)EF—L(B) OBRELGHAINGEHTNEL—RITEATEMT HEETEGR. F
—L(BA)D, EFENH>THLI0ALIAICEIELGMS-IEEL, FRIZ5EA LD EALEE
nd. LL(F—LEM DT TICHIL—RIZEFLTLIESIE BEE (D) IFEEF—L
DAVIN—ELTEDA—R-L—RIZHIFT 5T EIETELL.

4, BEEF, UCIBEV/ELFZOENELLH)OBEREDREEENELEETHL%
RELGFNILAESTR0N.

F2a I F—LOEEBICEL, F—LER) X BREBRNARELIZL—APERITOT S L
ANDBEEEBEBOSMEROLEINIEELLEL. F—L(B) &, ERO SRS, BREBRIER
DBDBHEITRRLTTIFBmBEICHR OO TR ELEZONLHEE (2) [T T 1R, BN
ERICZOEREEZGITNIEESAN.
ERIZEDY, ZHZEFIELTIFESAL.

ARTICLE 7 - Transfers / 875 - #%8

On the expiry of the present contract, the Rider shall be entirely free to leave the UCI Team
and sign a contract with a third party, without prejudice to the provisions of the UCI regulations.
LEHHARMNE T LI=EE(E, 3iHE (2) (FUCHRBIIZHEST, TOUCIF—LMISEENT, o
ERELHLVENZZESILEELICBAICLS.
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ARTICLE 8 - Termination of the contract / 8% - ZZ#ID#&kEE

Without prejudice to the legislation governing the present contract, it may be terminated before
expiry, in the following cases and on the following conditions:
LERNIIKE T DERREBRLGICLLLS, TEDBEIETEDOFKEHICEVNTHRE T URTTHI
BT BHIENTES.

1. The Rider may terminate the present contract, without notice or liability for compensation:
a) if the Team is declared bankrupt or insolvent or goes into liquidation;

b) if the Team or a principal partner withdraws from the UCI Team and the continuity of the
UCI Team is not guaranteed or else if the UCI Team announces its dissolution, the winding
up of its activities or its inability to meet its commitments; should this be announced for a
given date, the Rider shall continue to perform the contract until that date.

c) in the event of serious misconduct on the part of the Team. Serious misconduct is
considered to include a failure to permit the Rider, despite his repeated requests, to
participate in competitions over a continuous period in excess of six weeks or over four
discontinuous periods of seven days each, during which periods at least one one-day race
on the continental calendar took place. Where relevant, the Team shall be required to prove
that the Rider was not in a condition to take part in a race.

2. The Team may terminate the present contract, without notice or liability for compensation,
in the event of serious misconduct on the part of the Rider or of the suspension of the Rider
under the terms of the UCI regulations for the remaining duration of the present contract.
Serious misconduct is considered to include refusal to ride cycle races, despite being
repeatedly called on to do so by the Team. If need be, the Rider shall be required to prove
that he was in no state to compete in a race.

3. Either party shall be entitled to terminate the present contract, without notice or liability for
compensation, should the Rider be rendered permanently unable to exercise the
occupation of professional cyclist.

1. BEE2) L FHOFELGLT, F-, BRISHIIBEORBZEIELKBEEDORZNZE
BEETDHIEMNTES.

AF—L(BA)NIREEEZL, FEEZITIHE

b)F—L () F= X EB/RA—rF—H, UCIF—LMSEER (BER) 37 5h, UCIF—LD#ESEE
MREESNLKTEo =D, F=IE, UCIF—LDEHNEESNIIHE T, BEEDFHAKY,
HRERE-IIENTEGLLGSIGETHAD, =120, B BAEICREN-GEE T ZDOH
BETIE, 5iE (2) EENITH S TITEL A T IE SR,
OF—L(BR)AICEXRGARREENH--HE. EXLGAAEEICIE B=OEHITLHMD
HoY, KEFRRBEEOIUTAL—ANDEKELIRIEFEND, 6EBRBU ELH DV EETHRE
DARO R EFGIB 0=, HBEE () ICHFAE5AGVWEIEFENS. CAICEALT, F
—L () [F5EE () B3RS NI HREICTEN I EEFEATHLIITERIN DD
DETS.

2. F—L(B)IE, HZHOBRYMPICHRE (Z)BOEREFETAY, UCHRBERIZEL
UK ENSA LU ABLASERFHAE, FELLT, FHARICHTIREOESE
BOTLIKE R ERIETAIENTES. EXLGRETAICE, F—L(BR)OB=0@mRIC
IO T EBEERRSMEZES TSI LLET EALTING. BELGLE, BEE(2)F
WO B TEROIT=DDIKEITAEN ST CELFATHLIITEREINL LD ET S.

3. MEBEL, FPEU FHBEOEREAILUCHENERIET IEFERTS. 1=1ZL,
BEE (Z)DHEIE, BEREHREELLTOBEICTELCLEAAICTEGL.

ARTICLE 9 - Defeasance / 9% - 2#1DEHIE

Any clause agreed upon between the Parties that runs counter to the terms of the model
contract published by (name of NF), the law of the country of registration of the team and/or
the constitution and rules of the UCI and/or (name of NF) and which would in any way restrict
the rights of the Rider shall be null and void.

LEERTAELEZNTHo T, (ARNEBR)DRITLE-BRERNORIE F—LEHED
ERERE S W/EIFUC(ERERR)DEXRGSURITHAIZHITL, 3HE (2) DEFZHIR
FTHLDITDOVWTIEINEERNET S,

ARTICLE 10 - Arbitration / $10%& - - -5E
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2.17.030 ter

Any dispute between the Parties arising from the present contract shall be submitted to
arbitration and shall not be brought before any court, either in application of the rules of the
federation that issued the Rider’s licence or, failing this, the legislation governing this contract.

LEHUMOIREL-AEEROFETE, BREOSMEVRZETLEEREREZERT S0, O
NAGNEE XS RNEXETIEREREERLTHRICATELDT, LWAGLHEEICHE
HIAATIEEDIELN.

ARTICLE 11 - Declaration / 115§ - E&§

The parties declare that, apart from the present contract, no other contract has been concluded
regarding the Rider’s services for the UCI Team (name of team). The Rider is entitled to
ascertain from the National Federation the contract submitted as part of the registration process
for the UCI Team.

MUEEE, BEHYIEMELT, UCIF—L(F—LEH)DE=HOFHERE (Z)DY—ERIZELT
HDOZHIIFEENTONVENWIEEES T4 BHEE(2) (&, UCIF—LOEHFTOERO—EEL
TIREINE-Z2HELHELINHDZIEE, BREENSHEAIEINS.

Done at (place) on (date)
(G [CEWVWT(ER B) 12824

In three original copies

R A% 3EBVERK

N.B.: Each original contains XXX pages numbered from ... to ...

(Each page of the contract and annexes has been signed by both parties.)
EBERIE, xBHOXXBEETDxxxR—I THERIND.
(BHELMABEDEA—DF, MAFEITKYELSIND)

(Signature) (Signature) and stamp

Rider [name of the signatory] For the UCI Team [name of the signatory]
The team manager

(E4) (BR) BLUH

BEE (BAEKA] UCIF—L[ELEKA]
F—LER

(article introduced on 1.02.10).

“Standard” contract for “non-professional” riders
/o FA7zyiat VB BEDHDOTRE I RHE
Between the undersigned (name and address of the employer) responsible for the UCI Team
(name) for whom the principal partners are:
EELE, UCIF—LERMH)DEEETHA(EREIOZMELTERMDEE/NN—FF—ELT:
1. (name and address) (where applicable, the employer)
(BB ITER) BEHT 555, ERE)
2. (name and address)

(RBTE STMERN)

Hereinafter “the Team”
ON THE FIRST PART
LIF, TF—L(B) 1&ELDS

And:

(name and address of the rider) born in (place of birth) on (date of birth) of (nationality)
nationality, holding a licence issued by (name of NF)
(BREBRR)DRITIHIMEUREHMEFT S, (BE)EETESFAB)IC(HAM) TEFEN =G
BREOKABLUER)

Hereinafter “the Rider”
ON THE SECOND PART
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LT, TH#kE (2) 1&E0D

Whereas:

ELVDIRET:

- The Team is engaged in setting up a cycling team who, within the UCI Team (name of

team) and under the management of (name of manager or sports director), intend to take
part, for the duration of the present contract, in cycle road races governed by the regulations
of the International Cycling Union;
UCIF—L (F—LRB)ZLTEBHAIVWEIHEREEDORZH) DEETIC, BEEHRET—LA
DHREITRBLTVASF—L () (F, AZHNOHEPICEFEEGEERREESRAICEI>TE
BIhf-BEEO—FL—XIIBMTEILEERT S,

- the Rider wishes to join the UCI team (name of team);

BEE ()&, F—L(F—LARB)ICHEEZFETS;

- both parties are acquainted with and declare that they will abide wholly by the UCI
constitution and regulations, and those of its affiliated national federations;

AHEHEE, UCIESUITNBETIENERDERSLUVRAEZAMLLEMICIEFT HIE
5595

It is thus agreed as follows:
UTDEBYEETS:

ARTICLE 1 - Engagement / 815 - ER

The Team hereby engages the Rider, who accepts the position, as a road specialist in cycling
races. Participation by the Rider in events in other disciplines shall be decided by the Parties
case by case.
F—L(B)FXIZICBGEEFRROA—FEMRELTEDIAGZEZZTANLBREE (2)ZERY
5. thDBEEADHEFEE(Z)DSMITOVTEZTDEHMERAEZICIYVROLNDILDET S.

The engagement shall be subject to the registration of the team as a Continental or Women'’s
Team with the UCI. Should such registration not be obtained, the Rider may terminate the
present contract without notice or compensation.
ERZMIEUCIAVFRUANELFEFF—LELTOF—LOEREFHLLTLDEDET S.
ZDEHENGEESNGER, BRE(2)(F, FEHINIHELGLICHEZHERTLAS.

ARTICLE 2 - Duration / #2% - 2#3AR

The present contract shall be concluded for a fixed period commencing on (start date) and
expiring on (end of season). Unless the contract has already been renewed, each party shall
notify the other in writing at least two months before the termination of the contract of his
intentions as to the renewal of the contract. A copy of this document shall be sent to the
National Federation of (country of registration of team).

LEHE, (BAER)ICERL, C—XUBRTE) ISR TIAEVWSEEL-HMELTRET 51
DETH. BHMNT TICEHSATUOEWLRY, ZRIOEHICEL TILESELRZHIDERT 24 AHT
2, BEFENEAICIVZTOERZBEMNTHELDETS. COXEDELIX(F—LEFE BN
ERITELNDEDET S,

ARTICLE 3 - Reimbursement of expenses /| $35 - THOEE

The Rider shall not receive any salary or remuneration, but shall be reimbursed according to

the scale given below for activities carried out as a member of the team and/or at the request

of the team:

BEE () IEBEHDIVIEHMNEZ TEVD, F—LDAVN—ELTHEIWNEF—LOEEIZK

ZHEHIHLTCTEDEEIRMEEZZ (FRITNILESAL.

(Suggestions, examples =)

(REg, BiD)

- (currency and amount) per kilometre travelled during trips;

- reimbursement of air tickets for trips further than (number) km;

- for the evening before the competition, reimbursement of one 2-star hotel room if the
competition site is further than (number) km from the rider's home;
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- on presentation of receipts, reimbursement of all meals taken during trips to a maximum of
(currency and amount) per meal;

- on presentation of invoices, reimbursement of minor mechanical expenses (tyres, brake
blocks, cables, lubricants, tune-ups, etc.) to a maximum of (currency and amount) per year.

- RATOBEERE(kM)HT-YEBEERME LUV L),

- (BF) kmULORTOSE, MEHROEE;

- BHEEENHEBEOREYET) kmLl LEVMEES, BREITR,2DERTILROEE;

- FENRBORTRIZEY, 1BELYRZBEREEMSIUVEB)FTTORITHIOLEREEADEE,

- BREORTEICLY, FRRZ@EEHENSLIUVEB)EFTO/NMIBEORIEMIH(21V, TL
—*-a—, JA4v—, HEH, FE, etc.)DEE.

ARTICLE 4 - Reimbursement of expenses /| 4% - XHOEERE

1. The Team shall pay the sums referred to in article 3 on or before the last working day of
each month, provided that the Rider’s expenses form has been received by the 20t of the
month in question.

2. Inthe event of a failure to make payment of the sums due on their due date, the Rider shall
have the right, without notice, to the interest and increases provided under national
legislation.

3. Any sum due to the Rider from the Team shall be paid by transfer to the bank account
number (number of bank account) of the Rider at the (name of the bank) at (branch where
the account is held). Only the proof of the execution of the bank transfer shall be accepted
as proof of payment.

1. F—LB)F EADEEOMERT(TENLAENC, FEIDTITRESN-G51E8Z, &
ZAM20BFETICRMBELFRRE (Z) DXHEICEIEXISED LTS,

2. ROGN-EENERETICKILONGISBE, BEE(2) IEMGLIC, BRERIC
HESNDFNEZZITEDEFNHS.

3. F—L(A)MLHEEBICKILONSEEIE, (BITR)D(XIER)DHZEE(Z) DIRITOE
(OEES) [COEKREICTIIONGTNIEGESAE. SRITOEKREDETOIERARTAX
IVDIEBAEL TEDHONDIDET S.

ARTICLE 5 - Prizes and bonuses /| $5%& - E&&R—FR

The Rider shall be entitled to prizes won during cycling competitions in which he participated
for the UCI Team, in accordance with the regulations of the UCI and its affiliated federations.
Furthermore, the Rider shall have the right to the following bonuses:

UCIB LU ZDMEERDRAICHLY, HHE (2) [FUCIF—LD=HIZS ML -BERERKIC
BLWTEBLEESITOVWTENZRED. E5I12, BB (2) FUTOR—FROEFZFDLD
&5

[J None / %L
[J (description of bonus//R—73 R MERBA)  (Tick the appropriate box/E% L &EFTIZENZEDI15)

ARTICLE 6 - Miscellaneous obligations / 6% - DD &M

1. The Rider may not, for the duration of the present contract, ride for any other team or
advertise for any other sponsors than those belonging to the UCI Team (name of team),
save in such cases as are provided for in the regulations of the UCI and its affiliated
federations.

2. The Team hereby undertakes to allow the Rider properly to perform his occupation by
providing him with the necessary equipment and clothing and by permitting him to
participate in a sufficient number of cycling events, either as a member of the team or
individually.

3. The Rider may not compete in a race as an individual without the express consent of the
Team. The Team shall be deemed to have given its consent if it has not replied within a
period of ten days from the date of the request. In no case may the Rider take part in a road
race as a member of a mixed team if (name of team) is already entered for that race.

4. The Parties undertake to respect the riders’ health protection programme of the UCI and/or
the (name of NF).

In the event of selection for a national team, the Team shall be required to permit the rider
to participate in such races and preparatory programmes as may be determined by the
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national federation. The Team shall authorise the national federation to give the Rider any
instructions it may deem necessary in connection with and for the duration of the selection
provided that it does so solely in connection with sporting matters, in its own name and on
its own behalf.

In none of the aforementioned cases shall the present contract be suspended.

1. BEE(2) &, ARO[ E, thOF—LO=HIZ@S, FEBREMBLTLS (L)
UCIF—LDARUY—LNDRAR Y —DEEBELRETO>TIIHELLEL. UCIELUVERNE
BRAVHEESNTODERIXZEDRY TIFAL.

2. FLB)EFIIIZ BRE(O)NPBEDEFEZLEITI-OICRLELGRIMBELIUVKREZE
UIRBL, F—L-AN—D—EHANEIEAELT, +7LHOBEEBRRARICSM
FTEHIELEHTELENERT S.

3. BIRE(Z)EF—L () ORFELGHFANEFNEL—RIZBEATSMT I EETEGL. F
—L(BA)A, BEEFENH->THLI0BURIZEZ LGN S5 RIE, BFRIZ5A-LDEALEE
nd. LLF—LEM AT TICHAL—RIZEHRLTLDGESEIE BxE(Z)FREF—L
DAV IN—=ELTEDA—R-L—RIZHIFT HIEIETELGL.

4, BEEHL UCIBEWFEERZD(ENERZHOHRRECRRRENEEZEET S L%
RELAEFNILESTR0N.

FAFI-F—LDEZBICEL, F—L(B) &, BREBNRELILZL—ADERFTOVS L
ANDFHFEDSMEROGEFNIEESEL. F—LB) &, BROHES, BREBENER
DBDBHBEITRRLTITOIBRBRICE OO THRELEZEZONDEHRE (2) [T THHERIE, BN
ERICTOEREEZGITNIEESAN.
ERRICEDY, ZHZEFILELTIFGEDEL.

ARTICLE 7 - Transfers /| 875 - 1848

On the expiry of the present contract, the Rider shall be entirely free to leave the UCI Team
and sign a contract with a third party, without prejudice to the provisions of the UCI regulations.
LR ANE T LIz E(E, 3RHE (Z2) IXUCHRBIIZH ST, STOUCIF—LDSEAT, o
ERELHLVEZHNZRESCLFITLICERICGS.

ARTICLE 8 - Termination of the contract / 8% - RZ#ID KL

Without prejudice to the legislation governing the present contract, it may be terminated before
expiry, in the following cases and on the following conditions:
LRWIKETHERERLGILLS, TEDEE I TROELICEWTHRE T LAITELR
BT BHIENTES.

1. The Rider may terminate the present contract, without notice or liability for compensation:
a) if the Team is declared bankrupt or insolvent or goes into liquidation;

b) if the Team or a principal partner withdraws from the UCI Team and the continuity of the
Team is not guaranteed or else if the UCI Team announces its dissolution, the winding up
of its activities or its inability to meet its commitments; should this be announced for a given
date, the Rider shall continue to perform the contract until that date.

c) in the event of serious misconduct on the part of the Team. Serious misconduct is
considered to include a failure to permit the Rider, despite his repeated requests, to
participate in competitions over a continuous period in excess of six weeks or over four
discontinuous periods of seven days each, during which periods at least one one-day race
on the continental calendar took place. Where relevant, the Team shall be required to prove
that the Rider was not in a condition to take part in a race.

2. The Team may terminate the present contract, without notice or liability for compensation,
in the event of serious misconduct on the part of the Rider or of the suspension of the Rider
under the terms of the UCI regulations for the remaining duration of the present contract.
Serious misconduct is considered to include refusal to ride cycle races, despite being
repeatedly called on to do so by the Team. If need be, the Rider shall be required to prove
that he was in no state to compete in a race.

3. Either party shall be entitled to terminate the present contract, without notice or liability for
compensation, should the Rider be rendered permanently unable to exercise the
occupation of professional cyclist.

1. BRE2)E BRIOFELGLT, T, #BRICHTIRENEHERIELLHRAEDRNE
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BEETHIENTES.

AF—L(B)IHEESEL, FEETSHE

b)F—L (B) F=IEEB/N—FF—H, UCIF—LHMSEER (BER) 3 5h, UCIF—L DH#EEE
MRS T=h, FzlE, UCIF—LDRENEEIN-IGE T, REEDFEHKY,
HRER-FTENTELRLLES=BATHDAN, 1=2L, HENBEEIRIN=SEIXFDHE]
BETIE, BHEE (2) IEZ2BHIC/->TITHLATRIEARSEL.
O)F—L(B)AIICERLGALEELAHO-HE. EXGEALERICIE, B=DEHEICLHAM
Hhod, KEFREAREOITUTAL—IAN D ELIEIEEND, 6AMULH D IER 7R
DAROFEHFEAMICHIZY, FHEE () ICHAEZ5ZR LGV EEEENS. NICELT, F
— L () [I58E (2) BRI SINT 2 REIC TN o= EFATALSIZER SN SE
NEFTB.

2. F—L(B)IE HZHORRBMPICEHREE (Z)BIOEXGEREITAES, UCHREERIZK
U ENSA U RABLELSEZ 158X, TELLT, HBXICHTIBEDEHEE
B5 L Y RNERIET HIENTES. ERERETEICE F—LB)DB=ZOGHIC
OO T HEERRSMEEETAILL BT EAHEIND. BELGLIE, BRE(2) &
WA B TEES = DIREEITHE NS T=CEF T BESICERINZEDET .

3. MUFHL, FELU FBEOERE2EIIEHCHTHNERET IENEZETS. =150,
BRE(Z)DIGEE, BEEREEELTOBEIZTECIEIIKAIZTELL.

ARTICLE 9 - Defeasance / #95 - RR#IDEHL

Any clause agreed upon between the Parties that runs counter to the terms of the model
contract published by (name of NF), the law of the country of registration of the team and/or
the constitution and rules of the UCI and/or (hame of NF) and which would in any way restrict
the rights of the Rider shall be null and void.

LEEARTEELEZNTH->TH, (ENERR)DETL-FEZNOFE, F—LEHE®D
ERERS LW/FELIFUCI(ERNERL)DERGESRITHBNTHEITL, 3ikE (2) DHEFZEFIR
FTHEDITDVWTIEINEENET .

ARTICLE 10 - Arbitration / 85105 - fh#k- S

Any dispute between the Parties arising from the present contract shall be submitted to
arbitration and shall not be brought before any court, either in application of the rules of the
federation that issued the Rider’s licence or, failing this, the legislation governing this contract.
LRI LIREL-LHEEROFER, BEREOSA UV RZRTLE-EREREZERT M, =
NN EFHARNEXETSIENEREERALTHRICHTEELDT, WHGHEEICLE
HRAATIFESAELN.

ARTICLE 11 - Declaration / 8115 - EE

The parties declare that, apart from the present contract, no other contract has been concluded
regarding the Rider’s services for the UCI Team (name of team). The Rider is entitled to
ascertain from the National Federation the contract submitted as part of the registration process
for the UCI Team.

MHEEHE, HEHFHELT, UCIF—L(F—LEBHD-ODOFHEE (Z) DY —ERIZELT
OZMFFBENTOVENIEEEETS. BEE(Z) X, UCIF—LDEFTOLRD—EBEL
TRESN-ZHEZHEIOLHLE, BREBRNSHFEINS.

Done at (place) on (date)

BRI T(EARR) IZE2Y

In three original copies

N.B. Each original contains XXX pages numbered from ... to ...

(Each page of the contract and annexes has been signed by both parties.)
I REKE, xBEHOXBETDxxxR—U THERINDS.
(RELABEDER—DIF, MHBEICLYELZIND)

(Signature) (Signature) and stamp
Rider [name of the signatory] For the UCI Team [name of the signatory]
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2.17.031

The team manager

(BA) (BH) BV
HE [BREKA] UCIF—L[BREKA]
F—LEE

(article introduced on 1.02.10).

Insurance

£RE%

Insurance against the following risks is compulsory, with no limit to the total amount or
geographical restriction (unlimited worldwide cover) for all events occurring in the course of the
rider's activities for the team (racing, training, travel, promotion, etc.):

TEEDBIRMEICH T S, SEEEHIRH DB ROLG(EHAESIR), HREOF—LDT-
HDFEN(L—R, bfL—=27, B8, TOE—2avF)RICRELLZTRTOEEKREEH/N—TF
HRIREEFHA FoND.

Civil responsibility (of the rider)

Accidents (costs of treatment until recovery)

Sickness (costs of treatment and hospitalisation abroad)

Repatriation (unlimited cover)

REHE @EHEEEOD)

EH (AEFTODEER)

&R CRAERELENTOARE)

AEZEE (EHIR)

POwNPERrRONDE

83: Obligations of the national federation towards the UCI

UCIZH 9 2ERNEBRDER

2.17.032

2.17.033

The national federation shall be solely responsible for checking compliance with regulatory
and legal requirements, both on registration and throughout the registration year.

ERERE, SRICOVWTEREZRLT, RAL, ZELOVLEFHADIEEHZEET LT
LICEMTEENHDILDET S.

On or before 31 October of each year, the national federation shall send the UCI the list of
teams which it intends to register as UCI continental teams for the following year. The complete
registration documentation must be submitted to the UCI, via the national federation to arrive
after 1 October and no later than 10 December. The registration fee must be paid to the UCI
no later than 25 November.

BEI0A3LBFETICERNERE, UCIAVFRUAIL-F—LELTREICEREZERT H5F—L
DYRAMEUCIZEMLG TGS AN. 2GS REET, ERNEREE GEFSN, 10818
MNo12A10BFTORMICEFLATNIEGELEL. BHEFIE11A 258 F TITUCIIZ Wbl
NGB0

A failure to respect these three deadlines shall result in registration being refused for the team.
CO3DDERMFoNLMES, EOF—LDERTEETSND.

In no event the registration fee will be reimbursed.
ZHERHIVIGLHEEHEERSNEL.

Only a team whose application for a UCI professional continental team has been rejected can
file, via the national federation, a demand for registration as continental team outside this term.
The national federation must inform UCI that it received such request at the latest 10 days after
the team has received the decision that registration as professional continental team is refused.
In that event, the administration of the UCI will set the term to establish a registration file.

uCl7oozyeaFL-avFRUBIL-F—LDBRENNTEN-F—LOA#IF, EREREZNL
T, AVFRIAIN-F—LELTOEREREZCOHMNCIRETES. TOJzyiafiL-avF
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2.17.034

2.17.035

2.17.036

2.17.037

PRI F—LELTDEBREEEDREZLUZTF—LNZR-THALI0EUAIZ, ERER
F5LI-EFEEZ T2 EFUCHZEBRLETNIERS L. Z0BE, UCI““"@“B(i”‘ﬁ%%‘E’H’E
AT AEMERTETS.

(text modified on 1.07.10).

The application for registration must be made on the UCI forms provided for this purpose. Other
applications shall be rejected.

ERPFEFCOBNMTRESNDAUCIHKRAZFEALG TN EGSAL. thOBRFEELXZESL
(AN

The application must include the following information:
BEZICETROBERNAEEN TG T NIEAESLN:

exact name of the team;

the address (including telephone and fax numbers) to which all communications to the
team can be sent;

the names and addresses of the team representative and the team manager;
surnames, forenames, addresses, nationalities and dates of birth of the riders;
the allocation of tasks specified by article 1.1.082.

F—LDERBFF,

FifEih (BEE 77V INESEEL) F—LHTOITNTOERNELND;
F—LRKREETF—LEEDKRA LER;

BEED, &, Fr, BESIUVEEAAR;
F1.1.082FICKYBARESN-EE D248,

N

agrONDEOM®

Any changes to the information above must be immediately notified to the UCI by the National
Federation and only by it.

NBERICOVTOERIL, EREBIZKY, DALY, ELIZUCHZEHENEITNIEESA
(Y

The application for registration must be sent by email (original signed and scanned forms)
as requested by the UCI continental and women’s teams registration handbook. Only the
forms from the corresponding season’s reqistration handbook are accepted.
ERBFE (FASNAFYUSNEHRARR) FUCIOVFRUILE LUV R FF—LEHF N\
TUIIZEYEREND LI ICEAIVICKYEFSNAEFNITIESAELN:

(text modified on 01.01.09; 1.01.17).

These documents are sent to the UCI for information only. The national federation and the
team are solely liable for their compliance with UCI regulations and any applicable legislation.

CHOERFEICERELTOHUCHIELNSD. EREREF—LOAN, UCHRAIEERSNS
ERNDIEFICEENHS.

The registration application documents must also include a letter from the president of the
national federation in which he confirms to the UCI that his federation has carried out all
controls required for to ensure the good reputation of team members and management, respect
for the UCI regulations, respect for the regulations of the national federation, respect for the
laws in force in the relevant country, and of the fact that the team members are all covered by
insurance which meets the requirements of article 2.17.031

BRPFEEHICE BRNEBERICES, TOEBRNTF—L-AVN—LZDEEDLNEHEFFOR
i, BLUVUCIHRE, EREBRAUES SV EDOEDERENIETFEINTNSIE, ELTF— LAY
N=DNFTRTRE2.17.031OBEZFHREB/ I RIRICWMALTOSERIIDONT, BEESID
EEERELI-CEZUCITHLTRIET DX EZ S TR TNIERSAL.
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The letter must be drafted in the following terms:
COXEICETROEMICKVEBESNA TN IEESMN:

(original copy on the letterhead of the national federation)
(BERIZERNEZDLA—~YFIZLD)

| the undersigned, xxx (surname and forename of the president), president of the national
federation of (name of country), hereby apply for the registration of the UCI continental team*/
UCI women's team*:

EEZEETHEH, (RRDBLLUVE), xxx(E)ERNERZRIE, CCIUCITFARE)L-F—4
*| BFF—LrxxxX (F—LE)DERFHELET:

Or (in the event of serious irregularities in the application papers):
HBENL (FFEEICEXGHAERDHEEE)

I the undersigned, xxx (surname and forename of the president), president of the national
federation of (name of country), hereby withdraw the application for registration of the UCI
continental team*/ UCI women's team*:

EEETHEH, (RRDELLVE), xxx(E)EFNEZERRIE, CCIUCITFARE)L-F—4
*| ZFF—LX XXX (F—LE)DERAEFHEILFT :

Name of the team, name and address of the team representative
F—Lh- B, FALARKEDHELEA

In the context of this application for registration, | confirm that my National Federation has
carried out every check required to confirm the good repute of the team's members and
administrators and that the UCI regulations, regula tions of the National Federation and laws
in force in our country have been complied with.

BIRABDEREL T, F—LDA/IN—LEEDLVEFFDHES, UCIHE, K EBEDH
E/JS LD EDZRESNEFENTINSZED, I NTDUELENSRIAL L EHERIZLYE
HEN/=CEFRALV=LET

| furthermore confirm that my federation has made provision for and fully executed the checking
procedure provided for under the UCI regulations and specified in the Manual for the
registration of UCI Continental Teams and Women's Teams. These procedures include the
verification of the minimum criteria for registration, namely:

FIFE5/2, KEE DY, UCI B FICHRESHUCI T F A ) - F—LLL VR F F—LELRY
Za TN ENT- R B FIED/=0/=, BHEEERELTEIZEHLI=-CEFHFLET. CN6F
NEIZ(ZEFRICRIEEEDIRGFEEAFT, I4LD5:

» deadlines respected
« full documentation
* minimum criteria as per the regulations as regards:
- composition and nationality of the team
- organisation, structure, staff
- finance
- contracts and/or agreement with riders and other staff
- insurance cover for riders
bank guarantee
. f-ﬁﬂwﬁ‘é_.%‘énf—/ﬂ
o EHBIITEDH
. ﬁﬁfkﬂﬁb(/ TRIBERENEESNI-H:
- FADEREEE
- FAfE tE XZ0T
- BE
- BREELLUVEDMITITEDZEHHL N E-ILHE
- BBREDEEICLSRE
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- IRTTHRAF

On the basis of the checks carried out, | would like to make the following observations:
ZWL-ARBERAEL T, LUTDFFTREELLITET :

* The checks have not revealed any anomalies*
* The checks have revealed*:
- Blocking problem(s)*: (details of problems noted, conclusion of the national federation)
- Anomaly(-ies)*: (details of problems noted, conclusion of the national ederation)
- Aspect(s) concerning which we would like to give additional information*: (details of
problems noted, conclusion of the national federation)
© BEICLYEDERCE L EmH o7
o BREICLYLITERZLE
- [EELLEHE (FIEDFEMELA, ENEL D)
- FHIFE (RIEDHMELA, ERNELDHEH)
- BNEREEEL = FICE T S/EE: (RIEDFHMETA, EAER D)

| certify that the persons appointed or mandated by the national federation to check the
registration papers meet the requirements for qualifications and independence. | furthermore
undertake to immediately inform the UCI of any change to the team or any anomaly observed
or arising concerning the team.

#IL, BIREEZRE T S/-DICERNELZLYVIEE B SIEEESNI-A=58, BEtEEBITIE
[CENVTROSNSEDE# -9 EE GFBLFET. BIZE5/Z, F—AIZHSHDEEL H o/
BE BOVEF—ALIZEL TEEFESBRENEHFELLEBZEIZ, BEL/IUCIIZEMT S
EEFILET.

| attest that the UCI Continental Team?*/ the UCI Woman Team?* is financially, logistically and
sportingly completely independent from another UCI team.

L, UCITF R B - F—L4* | ZF-F—L*DHDUCF—LDS, HEH] ZiiZH95 LD
XIR—YBICEEIZ T TVBEEFFFBLET

| attest that the UCI Continental Team* / UCI Women's Team* is completely independent of its
national federation.

FlE, UCITF AR - F—L* | ZF-F—L D, FDENEEHSTZELIZHITL TBCEF
GIBELF T

| acknowledge that the national federation is responsible for the registration of the team under
the UCI Regulations.

#IE, ERAEBEUCI R TICERIZ DD TERED S EFZNDFET

Signed in witness whereof:
ENSIZDNTDHAAELTEETS:

Date and place:
A1t L5547

Signature of the president and federation stamp.
BEREELEZH.

The president shall send in a checklist personally signed by him, the model of which the UCI
will send to the national federation via its UCI continental and women’s teams registration
handbook.

KBRIE, UCI D EHNEZETIF LR ENE L VX FF—LADERNN T O EE 2/ EHE
ZIZ, FToOYIMZESEEL TEFLEIFAIXELSZLN.

(text modified on 1.02.10; 1.07.12 ; 3.06.16).
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2.17.038

2.17.039

2.17.040

The UCI shall have the right to refuse or withdraw the registration of a team which does not
meet all the minimum conditions set in the present regulations or by another regulatory
provision.

UCIE, RITRABHENIMDRENEZF OFEOREBEEREH -SLNF—LDEFEZEEDH
BVNEIRYETHENZE T S.

For verification purposes, the UCI reserves the right to request at any times from the national
federation a copy of the complete registration documentation, specifically including the
contracts of Members of the team, the insurance policy, the financial documentation, and any
other document that it deems necessary.

EHDOBMT, UCIKMERFEIRERIC, F—L-AVN—DRHE, RIRME MBEZTHESLUD
BEHEINLEDMOEEZEL, T2 EHREFIXZFERTIEFNEZBERT 5.

The national federation is required to provide this documentation within eight days.
ERERFBALIAICCN o EEFTIREEEREINS.

Any additional costs incurred as a result of inadequate checks by the national federation maybe
chargeable to either the federation or the team.

ERERICEDIFTRERECHERELTRETIEMERL, ERMTF—LICKYEEIND.

Penalties

RF VT4

The national federation must appoint qualified and independent persons to manage the
registration process and set up suitable procedures.

ERERT, BHEEEEEL, BULFIEZRES =02, BETHILTLSAZEGLE
[FHIEESAELN.

For this procedure, at least one specialist must be involved to assist with legal and financial
questions.

COFHEDOHIZ, EH, HBBREICEVWTHMNTEIRDIZOEMARVEELGTNIELLE
L.

If it emerges that the documentation of a UCI team is incomplete, the UCI shall give notice to
the national federation and set a deadline by which it should rectify the situation taking account
of the severity of the omissions. Until the documentation has been correctly submitted, the
team shall be provisionally suspended.
UCIF—LDEHENTETHRVIENALNASTIHE, UCIITENERISELL, EBROEE
FMELCTREEBEQHRBREED LG TNITESAEL. EENELARHEINGET, F—LREE
HIICERFLSND.

If the documentation remains incomplete on the expiry of the deadline set, the UCI may
definitively withdraw the registration of the UCI team.
EENHREBETCHLRATLLEFEENIZE, UCHITREMICUCIF—LDERETHET 5.

Furthermore, the UCI may pass on the case to the Disciplinary Commission, which may order,
in addition to the penalties set out in title 12 of the UCI Regulations, that the national federation
in question is deprived of its right to register UCI road teams for a period which it may determine.
SHICUCHEC D EREBBREERITEIESMCIENTES. BREERILUCHRAIEL2ERIZESD
BRFILTAITMAT, TDEHLHHM, ZERNEROUCIO—K-F—LERIEDKEZHLLH
EMTES.
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